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PREFACE. 


Special  attention  is  invited  to  the  following  remarks  explanatory 
of  the  system  of  instruction  adopted  in  this  Latin  Course,  and 
particularly  in  the  present  volume,  the  First  Latin  Book. 

Competent  and  very  experienced  authorities  on  the  study  of  Latin 
have  repeatedly  adverted  to  the  fact  that  the  custom  of  tasking  the 
beginner  with  a  great  mass  of  grammatical  detail,  introducing  even 
scientific  etymology  and  comparative  philology  into  a  mere  school- 
book,  must  be  considered  a  serious  burden  and  harm  to  a  young 
learner.  Less  of  theoretical  completeness  and  accuracy,  and  more 
of  sound  practical  knowledge,  and  at  the  same  time  a  greater  famil- 
iarity with  the  classic  authors,  is  the  tendency  of  our  time  especially 
in  America,  and  it  is  with  due  attention  to  these  views  and  aims 
that  the  present  Course  has  been  prepared. 

The  main  object  of  the  First  Latin  Boole  is  twofold :  first,  to 
provide  ample  means  for  practice  in  Pronunciation,  and  secondly, 
to  enable  a  beginner  to  fix  the  Declensions  thoroughly  in  his 
memory,  to  learn  their  usage  by  translating  simple  sentences  as 
soon  as  he  commences  the  study  of  the  language,  and  to  accumu- 
late gradually  a  store  of  useful  words. 

Without  entering  into  the  discussion  as  to  the  best  method  of  pro- 
nouncing Latin,  it  may  be  permitted  to  urge  the  great  advantage  and 
importance  of  knowing  the  phonetic  system,  either  Roman  or  Conti- 
nental. As  this  is  an  accomplishment  which  can  only  be  taught  orally 
and  acquired  by  practice,  the  First  Latin  Book  contains  in  its  in- 
troductory pages  a  systematic  collection  of  reading-lessons — exhibit- 
ing Latin  words  of  every-day  use,  with  their  meanings,  and  illustrat- 
ing at  the  same  time  Accent,  Division  into  Syllables,  and  Quantity 
— which,  in  consequence  of  their  practical  arrangement,  may  be  used 
with  equal  advantage  for  teaching  either  the  Roman  or  the  Conti- 
nental Pronunciation.  Closely  based  upon  this  part  of  the  book,  and 
possessing  its  chief  features,  are  the  Beading -Charts,  which  will 
be  found  of  great  service  in  class-instruction,  even  to  those  perhaps 
who  think  it  most  advisable  "to  leave  Latin  pronunciation  as  it  is." 
III 
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In  the  Paradigms  given  in  this  book  not  only  accent,  syllabifica- 
tion, and  quantity  have  been  properly  indicated,  but  also  the  inflec- 
tional endings  are  marked  by  bold  type,  thus  keeping  constantly  be- 
fore the  pupil  what  is  essential  and  what  is  accidental  in  every  word. 
Moreover,  to  fix  the  Declensions  thoroughly  in  his  mind,  three  of  the 
Wall  Charts  exhibit  all  declensional  endings,  and  as  they  are  in- 
tended for  permanent  display  on  the  wall,  they  cannot  fail  to  make 
an  indelible  impression  on  the  learner's  mind. 

In  the  Vocabularies,  Special  as  well  as  General,  a  new  feature 
has  been  introduced,  which  will,  it  is  believed,  greatly  facilitate  the 
mastery  of  the  earlier  difficulties  of  the  language.  It  will  be  observed 
that  in  these  Vocabularies  declinable  words  are  printed  so  as  to  show 
the  changeable  part  of  the  nominative,  and  the  manner  of  changing 
the  same  so  as  to  form  the  genitive,  when  a  noun,  or  the  different 
gender-endings,  when  an  adjective.  Thus,  virtus,  -utis  means:  re- 
place the  us  by  litis  to  form  the  genitive  ;  and  pulcher,  -ra,  -rum: 
replace  the  £r  by  -r&,  -rum  to  form  the  gender-endings.  While 
most  other  attempts  to  denote  inflectional  changes  are  liable  to  mis- 
take or  mere  guess  -work  and  confusion,  \\dth  our  expedient  one 
single  remark  on  the  part  of  the  teacher  effectually  removes  diffi- 
culties of  this  kind.  Ancl  not  only  is  this  the  case,  the  essential 
elements  which  enter  into  the  formation  of  the  genitive  and  gender- 
endings  being  thus  made  prominent  and  constantly  kept  before  the 
eyes,  will  enable  the  pupil  to  overcome  almost  insensibly  one  of 
the  greatest  difficulties  in  Latin  grammar,  a  result  which  can  hardly 
be  attained  by  any  other  practice,  and  least  by  giving  all  the  inflec- 
tional forms  in  full.  The  Vocabularies  are  complete  as  regards 
the  words  occurring  in  the  First  Latin  Boole. 

The  Exercises  for  Translation,  Written  and  Oral,  are  fairly  with- 
in the  capacity  of  school-children;  they  are  progressive,  and  even 
interesting,  the  more  so  as  they  embrace  a  considerable  number  of 
sententious  quotations  capable  of  application  to  every-day  occur- 
rences of  life. 
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THE  ALPHABET. 

As  the  Latin  language  is  now  written  and  printed, 
its  Letters  are  twenty-five.  It  has  all  that  belong  to 
the  English  alphabet,  except  w.  The  alphabetical 
names  now  most  generally  used  in  English  schools, 
are  the  English.  Yet,  it  is  probable  that  in  the  an- 
cient spelling  of  Latin  the  letters  were  named  in  the 
following  manner  : 


a 

A 

ah 

m 

M 

em 

b 

B 

bay 

n 

N 

en 

c 

C 

kay 

o 

O 

0 

d 

D 

day 

P 

P 

pay 

e 

E 

ay 

q 

Q 

koo 

f 

F 

eff 

r 

R 

er 

g 

G 

gay 

s 

S 

ess 

h 

H 

hah 

t 

T 

tay 

• 

l 

I 

ee  (vowel) 

u 

TJ 

oo  (vowel) 

j 

J 

ee  (consonant) 

V 

V 

oo  (consonant) 

k 

K 

kah 

X 

X 

ix 

1 

L 

el 

z      Z 

y 

tsav 

Y 

tah 

ipseelon 

1.  The  Vowels  are:  a,  e,  i,  o,  u,  y.  All  other 
letters,  except  the  aspirate  h,  are  consonants.  Orig- 
inally, i  and  u  were  used  both  as  vowels  and  as  con- 
sonants, and  supplied  the  place  of  j  and  v. 

2.  The  Diphthongs  are:  ae,  oe,  au,  eu. 

3.  Double  Consonants  are:  x=cs  or  gs,  z=ds. 
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PRONUNCIATION. 

The  Pronunciation  of  Latin  is  different  in  differ- 
ent countries.  In  the  United  States,  general  usage 
is  now  strongly  in  favor  of  either  the  Roman  or  the 
Continental  Method,  the  difference  between  these  two 
not  being  very  considerable.  Many  persons,  however, 
prefer  to  retain  the  English  Method,  which  has  been 
the  prevailing  system  of  pronunciation  among  En- 
glish-speaking scholars  for  the  last  two  or  three 
centuries. 


Roman   Method. 
1.  aft 

1.  As  a  general  rule,  each  simple  vowel  is  either 
long  or  short,  but  always  confined  to  the  same  sound, 
and  never  employed  to  represent  another. 

2.  Vowels  marked  thus:  a  e  i  6  u  y  are  long; 
marked  thus:  a  e  I  6  u  y  are  short.  A  long  syl- 
lable is  reckoned  equal  to  two  short  ones. 

3.  a  (long  a)  sounds  like  a  in  father;  ft  (short  a) 
like  a  in  idea. 

4.  Most  of  the  Consonants  are  pronounced  as  in 
English;  for  Exceptions  see  below,  7—10. 

5.  A  syllable  is  long,  if  its  vowel  is  long  in  itself, 
as  in  sol,  the  sun,  or  if  its  vowel,  naturally  short,  is 
followed  by  j,  x,  z,  or  any  two  consonants,  provided 
the  second  is  neither  r  nor  1;  thus  the  a  of  ap'tus,^, 
is  short  in  itself;  the  first  syllable,  however,  becomes 
long  by  its  vowel  being  followed  by  the  two  conso- 
nants pt.     But  if  the  second  of  the  two  consonants 
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is  either  1  or  r,  a  preceding  vowel,  naturally  short, 
remains  always  so  in  prose.  Inverse,  however,  such 
vowels  are  common,  that  is  they  may  be  used  as  either 
long  or  short  ("),  thus:  tenebrae,  darkness. 


bar'  ba    mal'  va 

the  beard        mallow 


vas 

a  vessel 


sal 

salt 


flam'  ma 

flame 

ra'  pa 

a  turnip 

ha'  sta 

a  spear 

a'  stra 

stars 


a  ra 

an  altar 

sa  xa 

rocks 


pra/  ta 

meadows 

blat'  ta 

a  moth 


a/  la 

a  wing 

ra  na 

a  frog 

ma'  la 

apples 


fax 

a  torch 


a'  da  mas 

the  diamond 

a  mans 

loving 


squa  ma 

the  scale  (of  a  fish) 


a  qua 

water 


ar'  ma 

arms 


pax 

peace 

fa'  ba 

a  bean 

a  nas 

a  duck 

dam'  na 

damages 

da'  ma 

a  fallow-deer 


la/  na 

wool 


a  ra'  tra 

plows 

map  pa 

a  napkin 

fa'  ma 

fame 

fal'  lax 

fallacious 


far    fas    lam'  pas    par  pal'  ma  man  da/  ta 

spelt     right         a  light        equal      the  palm  (of  the  hand)  orders 


ra  pax 

rapacious 


pa  va 

a  pea-hen 


fa/  ta 

calamity 


lar'  va 

•a  spectre 


ha'  ma 

a  fire-bucket 


ab'  bas 

an  abbot 


tarn'  quam      pa'  lam     Spar'  ta     mas'  sa 

as  much  as  openly  Sparta  a  lump 


2.  e6 

1.  e  (long  e)  sounds  like  a  in  made;  6  (short  e) 
like  e  in  met. 

2.  Words  of  two  syllables  are  always  accented  on 
the  first,  as:  la'na,  wool. 

Words  of  more  than  two  syllables  are  accented 
on  the  last  but  one  (penult),  if  that  is  long,  as :  man- 
da'  ta,  orders;  if  it  is  short,  then  on  the  last  but  two 
(antepenult),  as:  a/  da  mas,  the  diamond. 


ser'  ra     pes    ve'  na    fa'  mes    mens     se'  nex     sel'  la 

a  saw        a  foot       a  vein         hunger     the  mind     an  old  man        a  seat 


men  sa 

a  table 

ven'  ter 

the  belly 

fre'  na 

bridle 

tes'  se  ra 

a  die 

pen'  na 

a  pen 

her'  ba 

an  herb 


pa'  ter    ma'  ter    fra'  ter    ta  ber'  na    fa'  ber 

a  father       a  mother       a  brother  a  shop  a  smith 


a'  le  a       de'  a 

a  die         a  goddess 

an  ten'  na 

a  sail-yard 


ta  bel'  la 

a  tablet 


re'  mex 


pel'  ta 

a  small  shield 

W  f  W 

a  per 

a  wild  boar 

pa  le  a 

chaff 


a  rower 

se'  ta 

a  bristle 

al  ta'  re 

a  high  altar 


a  re'  na 


pe'  des 

a  foot-soldier 

ma  ne 

in  the  morning 

se'  men 

seed 


ma' re 


sand 


the  sea 


rex       stel'  la 

a  king  a  star 

ha  be'  na 

a  thong 

ser'  pens 

a  serpent 

pa  pa'  ver 

the  poppy 

mem  bra'  na 

a  parchment 


fe  ne'  stra    pha  re  tra     pla  te  a 

a  window  a  quiver  a  street 


3.  1    1        y    y 

1.  1  and  y  (long  i  and  long  y)  are  pronounced 
like  i  in  machine;  I  and  y  (short  i  and  short  y)  like  i 
in  holiest. 

2.  A  single  consonant  between  two  vowels  is 
joined  to  the  latter,  as :  si'  tls,  thirst. 

3.  The  first  word  of  every  sentence,  proper  names 
of  every  description,  and  adjectives  derived  from 
proper  names,  should  begin  with  Capitals. 


ra'  vis 


in'  fans 

a  babe 


vf  ta     si'  tis      sa'  nl  tas     f  e'  brls 

life  thirst  health  a  fever         hoarseness 

le  mi  na      pa  ri  es     a  bi  es  pi  la  pa  nis 

a  female  a  wall  a  silver  fir     a  ball  (for  playing)       bread 
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BrI  tan'  nl  a 

(Great)  Britain 

dl  a  de'  ma 

a  diadem 


en'  SIS 
a  sword 


vi  a 


li'  be  ri 

children 

ar'  bi  ter 

an  arbiter 

li'  mes 

a  limit 


If  bra 

a  pound 

ti'  IT  a 

a  lime-tree 


ma  te'  ri  a 


py  X1S 

a  box 


r 


a  way 

syl'  la  ba     If  ra 

a  syllable  a  lyre 

im  pe  dl  men'  ta 

luggage 

im  pi'  e  tas     f  I'  des 

impiety  faith 


pa'  ti  na 

a  pan 

a'  ri  es 

a  ram 

I'  ra 

anger 


ter 

a  journey 

f I'  IT  a 

a  daughter 

mi  ni'  ster 

a  servant 


matter 

lin'  ter     tri  re'  mis 

a  boat  a  trireme 

li'  ne  a 

a  line 


pi  per 

pepper 


ra  dix 

a  root 

in  fa'  mi  a 

infamy 


in  sa  'ni  a 


insanity 


4.  60 

1.  6  (long  o)  sounds  like  o  in  holy;  6  (short  o)  like 
o  in  obey. 

2.  Of  several  consonants  coming  together  between 
two  vowels,  those  which  can  be  used  to  begin  a  Latin 
word,  go  to  the  next  syllable,  as:  men'  sa,  a  table; 
tern'  plum,  a  temple;  ca'  stra,  a  military  camp. 

3.  Compound  words  must  be  divided  into  the 
words  which  compose  them,  as:  post'  ea,  afterward. 
But  if  the  former  part  has  dropped  its  termination,  the 
compound  word  is  to  be  divided  like  a  simple  word, 
as:   ta  met'  si  (contracted  from  ta'men  et'si),  although. 


mors 

death 


VOX 


a  voice 


me  mo'  ri  a    in'  do  les     do'  lor    ti'  mor 


talents 


fear 


memory  talents  pain 

0  pi'  ni  o    vT  a'  tor       mons         ti'  ro      bi  blT  o  po'  la 

opinion  a  traveler        a  mountain      a  beginner  a  bookseller 

ro'  ta     0'  ra      sol  te'  mo  a'  qui  lo    ton'  sor 

awheel      a  coast     the  sun    the  tongue  (of  a  cart)  the  north  wind     a  barber 


va'  por  im  pe  ra'  tor     te'  por  le'  o   ar'  bor  o  If  va 

steam  a  commander-in-chief      tepidity     a  lion        a  tree         an  olive 

mar'  mor   vi'  o  la       frons      or'  do     cor     am'  pho  ra 

marble  the  violet     the  forehead     order    the   heart      an  amphora 

er'  ror  por'  ta     for'  nix    ol'  la    so'  ror   ne'  pos    sors 

an   error  a  gate            an  arch           a  jar          a  sister      a  nephew      a  lot 

sar'  tor  pro'  ra    por'  ro     op  po'  no    do'  mi  na 

a  tailor  the  prow        forward            I  oppose           a  mistress 


5. 


u     u 


1.  u  (long  u)  is  pronounced  like  oo  in  boot,  u 
(short  u)  like  oo  in  foot. 

2.  ua,  ue,  ui,  uo  preceded  by  ng  are  pronounced 
wa,  we,  wij  wo;  as:  lin'  gua,  lin  gwa.  The  same 
rule  applies  to  the  words :  suadeo,  suavis,  suesco, 
and  their  derivatives. 

3.  A  vowel  before  another  vowel  or  h  is  short, 
as:  vi'  a,  a  way;  ni'  Ml,  nothing. 

u'  nus     hu'  me  rus      pul  mo'  nes    vul'  nus    mu'  IT  er 

one  the  shoulder  the  lungs  a  wound  a  woman 

pu'  er     fun  da  men'  turn    mu  rus     pu'  te  us    lu'  dus 

a  boy  a  foundation  a  wall  a  well  a  play 

fru'  stum      a'  nu  lus      fa'  mu  liis    a  lum'  nils    sul'  fur 

a  bit  a  finger  ring  a  servant  a   pupil  sulphur 

e  mo  lu  men'  turn       su'  tor      vo  lu'  men    nu'  me  riis 

gain  a  shoemaker  a  volume  a  number 

e'  qiius    e'  qua      e  qui  ta'  tus      ar  ma  men  ta  ri  um 

a  horse  a  mare  cavalry  an  armory 

sta'  bii  lum      pa'  bu  lum      con  sue  tu'  do     nu'  bT  lus 

a  stable  food  a  custom  cloudy 
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ful'  gur        rus        lin'  gua     lu'  na    sua'  vis   sua'  de  o 

lightning    the  country     the  tongue     the  moon         sweet  I  advise 


san  guis       sue  sco 

blood  I  become  used 


6.  ae     oe     au     eu 

1.  ae  is  pronounced  like  ai  in  fair;  oe  sounds 
nearly  like  o  in  world  or  like  e  in  mercy;  au  like  ou 
in  house;  eu  occurs  in  very  few  words  as  a  diphthong, 
and  is  then  pronounced  like  oy  in  boy. 

2.  To  denote  that  two  successive  vowels,  which 
might  otherwise  be  taken  for  a  diphthong,  are  to  be 
pronounced  separately,  the  diaeresis  (  •• )  is  placed 
over  the  second  vowel,  as :  poeta,  a  poet.  Still,  when 
the  marks  of  quantity  are  affixed  to  the  vowels,  as  in 
this  Course,  we  can  do  without  the  diaeresis,  thus: 
poeta. 

3.  All  diphthongs  are  long,  as:  foedus,  a  treaty. 

4.  A  vowel  formed  by  contraction  is  long,  as :  nil 
(from  nihil),  nothing. 

au'  rls     tae'  di  urn    poe'  ni  tens   e'  pii  lae    moe'  nl  a 

the  ear  tediousness  repenting  a  banquet  city  walls 

nau'  ta      laus    fraus     aes      poe'  na      prae  si'  d!  um 

a  sailor         praise    a  fraud      brass      punishment  a  guard 

foe'  dus     au  xT'  IT  a         au'  ster        ae'  stas      tau'  rus 

a  treaty        auxiliary  troops     the  south  wind      the  summer  a   bull 

foe'  num    ae  ra'  rl  um    a  lau'  da    Eu  ro'  pa    po  e'  ma 

hay  the  treasury  the  lark  Europe  a  poem 

a/  er    hae'  dus    fau'  stus  au  lae'  um        eu  ri'  pus 

the  air  a  kid  lucky         the  curtain  (of  a  theater)      a  strait 
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ae  ter'  nus    a  moe'  nus    sae'  pe       re'  us        prae'  ses 

eternal  delightful  often         the  defendant       a  president 

au  di  to'  rT  iim    tro  pae'  urn     Da'  na  e     Me  ne  la'  us 

a  lecture-room  a  trophy  Danae  Menelaus 

7.  t     th     rh 

t  has  the  same  sound  as  t  in  English,  but  is  never 
aspirated,  th  and  rh  are  pronounced  like  t  and  r 
simply. 

qua'  tT  o    stul  tT'  tT  a     pa  tT  en'  tT  a    tT'  tT  o    ra'  tT  o 

I  shake  folly  patience  a  fire-brand       reason 

sa  pi  en'  ti  a     mix'  ti  o     con  stan'  ti  a     sol  stT'  tT  um 

wisdom  a  mixture  constancy  the  solstice 

lae  ti'  ti  a        pu  e  ri'  tT  a       in  fan'  tT  a       nup'  tT  ae 

joy  boyhood  infancy  a  wedding 

pre'  tT  um     in  ten'  tT  o     o'  stl  um     be'  stT  a     na'  tT  o 

price  an  intention  a  door  a  beast  a  nation 

com  bu'  stT  o    pa'  stT  o    stru'  thT  o    ar'  rha     po'  tT  o 

a  burning  a  pasturing  an  ostrich  a  pledge  a  drink 

the  a'  trum     the  sau'  rus     pa  la'  tT  iim     Mil  tT'  a  des 

a  theater  a  treasure  a  palace  Miltiadee 

rhe  da'  rT  us    quae'  stT  o    tho'  rax     in  du'  tT  ae 

a  coachman  a  question  the  breast  a  truce 

8.  c 

This  letter  is  hard  and  sounds,  in  all  situations, 
like  fc,   as  :  Cicero  =  Kikero. 

ere'  ta    pec'  ten     scam'  num    con  cla'  ve     la'  crT  ma 

chalk  a  comb  a  bench  a  room  a  tear 

ca/  put       o'  cu  liis      cen  tu'  rT  o      coe'  liim       cae'  des 

the  head  the  eye  a  captain  heaven  a  murder 


see'  lus     ci'  bus     con  ci'  II  urn    cal'  ce  us    fi  du'  cT  a 

a  crime  food  a  council  a  shoe  trust 

so  ci'  e  tas     ci  ca'  trix      neu'  ter  su  per  ci'  li  um 

society  a  scar        neither  (of  the  two)  the  eyebrow 

lec  ti'  ca       of  f  i  ci'  na      coe'  na       spe'  cu  lum      ceu 

a  litter  a  workshop  dinner  a  looking-glass         as  if 

dis  ci'  pu  lus         cy'  a  nus         ci'  tha  ra      fa  ce'  ti  ae 

a  pupil  the  blue-bottle  th«  cithara  wit 

cy  lin'  drus         cer  vi'  ces         eye'  nus 

a  cylinder  the  nape  (of  the  neck)  a  swan 


9.  g    j 

1.  g  has  always  the  same  sound  as  g  in  get;  when 
doubled,  it  has  the  hard  sound  of  gg  in  dagger. 

2.  j  is  pronounced  like  y  in  you. 

ge'  na     ju'  gu  lum     di'  gi  tus      ge'  nu     je'  cur     jus 

a  cheek        the  collar-bone  a  finger  the  knee       the  liver      right 

f!  gu'  ra     gau'  d!  um    ju'  ve  nis    te'  gu  lae     ju'  dex 

a  shape  joy  a  youth  tiles  a  judge 

reg'  num        bi'  gae       ag'  ger    an'  gu  lus    ge'  mi  ni 

a  king  dom        a  pair  of  horses       a  dike  an  angle  twins 

ag'  nus   ju'  ba    mag'  nus  ju  cun'  dus    pae  da  go'  gus 

a  lamb     the  mane  great  pleasant  a  pedagogue 

jus  ju  ran'  dum      Ja  nii  a'  ri  us      pu'  gil    in  ju'  ri  a 

an  oath  January  a  boxer  injury 

je  ju'  ni  um      ne  go'  ti  um      vi  gi  IT  a'  ri  um      ju'  stus 

a  fast-day  a  business  a  watch-tower  just 

vir'  go    pa'  gi  na     re  gi'  na     ja'  nu  a     ju  men'  turn 

a  maid  a  page  a  queen  a  door  a  beast  of  burden 
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10. 


ch     sch 


ch  is  always  hard,  like  the  English  k;  sch  is  equiv- 
alent to  sk. 


sac'  cha  rum 

sugar 

char'  ta 

paper 

chor'  da 

a  string 

ca  chin'  nus 

a  loud  laugh 

e  chid'  na 

an  adder 

ma'  stT  che 

mastic 


ma  chT  na 

a  machine 

ar  chl  tec'  tus 

an  architect 

A  rach'  ne 

Arachne 

con'  cha 

a  shell 


cho 

echo 


tra  chf  a 

the  wind-pipe 

pul'  cher 

beautiful 

a  cha'  tes 

the  agate 

ich  neu'  mon 

the  ichneumon 

pul  chrT  tu'  do 

beauty 


sto'  ma  chus 

the  stomach 

chi  rur'  giis 

a  surgeon 

A  chil'  les 

Achilles 

coch'  le  ar 

a  spoon 

drach'  ma 


a  drachm 


sche'  da 


o'  chra 

yellow  ochre     a  sheet  of  paper 

schis'  ma     pa'  scha      cho  re'  a      An  ti'  5  chus 


If  chen 

lichen 


scho'  la 

a  school 


a  schism 


Easter        a  dance  in  a  ring 


Antiochus 


Continental  Method. 


11. 


In  the  pronunciation  of  the  vowels,  the  Con- 
tinental Method  is  identical  with  the  Roman.  As  to 
the  pronunciation  of  the  consonants,  in  which  it 
more  nearly  coincides  with  the  English  Method,  the 
following  letters  deserve  special  notice. 

1.  t  before  I  (short  i)  with  another  vowel,  has 
the  sharp  sound  of  th  in  thin;  when  preceded  by 
another  t,  s,  or  x,  or  when  i  is  long  (l),  and  in 
Greek  words,  t  retains  its  original  sound,  as:  mix'- 
ti  o,  a  mixture,     (y.) 
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2.  c  before  e,  i,  y,  ae,  oe,  eu,  is  pronounced  like 
ts  in  nets;  in  every  other  position  it  is  hard,  like  the 
English  fc.  ci  before  a  vowel  has  nearly  the  same 
sound  as  tl  in  the  same  position,  and  they  are  some- 
times interchangeable.     (8.) 

3.  ch,  equivalent  to  aspirated  k  (kh),  has  a  hard 
guttural  sound  like  the  German  d)  or  ch  in  the 
Scotch  word  loch.  —  sch  is  pronounced  by  the  succes- 
sive utterance  of  s  ch.  Neither  of  these  sounds  (ch 
and  sch)  has  an  equivalent  in  English,  and  they  must 
be  learned  from  the  lips  of  a  teacher.     (10.) 


English  Method. 

As  a  general  rule,  those  who  prefer  to  retain  the 
English  Method,  should  read  a  Latin  sentence  just  as 
if  the  words  were  English,  carefully  observing  the 
directions  which  follow,  especially  the  Rules  of  Ac- 
cent (14,  3.),  and  bearing  in  mind  that  there  are  no 
silent  letters. 

12.  Sounds  of  the  Vowels  and  Diphthongs. 

1.  Vowels  have  their  long  English  sounds,  as  in  fate, 
me,  pine,  no,  tube,  type,  in  the  following  situations: 

at  the  end  of  a  word,  as;  do'  mi  ni,  masters;  cor'  nu, 
a  horn;  le'  6,  a  lion; 

before  another  vowel  or  diphthong,  as:  De'us,  God; 
vi  a,  a  way;  ja/  nu  a,  a  door; 

when  ending  an  accented  syllable,  as:  .  pa'  ter,  a 
father;  de'  dit,  he  gave;  vl'  vus,  living;  so'  lus,  alone; 
ly'  ra,  a  lyre. 
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Exceptions:  a  unaccented  has  the  sound  of  final  a 
in  America;  as:  men'  sa,  a  table.  In  tibi,  to  thee,  and 
sibi,  to  one's  self,  final  i  has  its  short  sound. 

2.  Vowels   have  their  short  English  sounds,  as  in 
fat,  met,  pin,  not,  tub,  symbol,  when  followed  by  a 

consonant  in  the  same  syllable,  as:  mag'  nus,  great; 
fin'  go,  I  fashion;  cor'  pus,  a  body;  mens,  the  mind. 
Exceptions:  post,  after,  is  pronounced  as  the  same 
word  in  English;  the  termination  es  like  the  English 
word  ease,  and  the  termination  6s  like  ose  in  morose. 
Examples:  a'  ves,  birds;  pu'  e  ros,  boys. 

3.  The  Diphthongs  ae  and  oe  are  pronounced  as  e 
would  be  in  the  same  place;  au  like  aw,  and  eu  like 
ew,  as:  poe'  mi, punishment;  au'  rum,  gold;  Eu  ro'  pa, 
Europe;  Cae'  sar,  Ccesar. 

13.  Sounds   of   the    Consonants. 

The  Consonants  are  pronounced,  in  general,  as  in 
English.  The  following,  however,  deserve  special 
notice: 

1.  c  and  g  are  soft  (like  s  and  j)  before  e,  i,  y,  ae, 
and  oe,  and  hard  in  other  situations,  as:  cen'  turn,  a 
hundred;  ci'  vis,  a  citizen;  ca'  do,  I  fall;  ge'  nti,  the 
knee;  gra/  num,  a  grain. 

2.  ch  is  hard  like  h,  as:  cho'  rus,  a  choir. 

3.  The  consonants  c,  s,  t,  immediately  preceded 
by  the  accent,  and  standing  before  i,  followed  by  an- 
other vowel,  are  aspirated,  c,  s,  and  t  taking  the 
sound  of  sh,  x  that  of  Jcsh,  as:  so'  ci  us  (so'  she  us),  a 
companion ;  Hel  ve'  ti  a  (Hel  ve'  shi  a),  Switzerland. — 
c  following  an  accented  syllable  has   also  the   same 
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sound  before  eu  and  yo  as:  ca  du'  ce  us  (ca  du'  she- 
lls), a  herald's  staff.  —  t  preceded  by  another  t,  s,  or 
x,  has  its  hard  sound,  as:  o'  stT  um,  a  door)  mix'  ti  o, 
a  mixture. 

14.  Syllabification  and  Accent. 

1.  After  a  vowel  with  the  long  sound  (or  diph- 
thong), consonants  are  joined  to  the  following  vowel, 
as:   ma  tres,  mothers;  au  di'  vi,  I  heard. 

2.  After  a  vowel  with  the  short  sound,  a  single  or 
double  consonant  is  joined  to  such  vowel,  as:  gen'  e- 
rl,  sons-in-law;  rex'  I,  /  ruled.  Two  consonants  should 
be  separated,  as:  bel'  liim,  a  war;  muii'  dus,  the  world; 
and  of  three  or  more  consonants,  the  last,  or  if  a 
combination  of  lb,  p,  c,  g,  d,  t,  with  1  or  r,  the  last 
two  are  joined  to  the  following  vowel,  as :  tern'  pliim, 
a  temple;  con'  tra,  against. 

3.  The  following  are  the  principal  Rules  of  Ac- 
cent of  the  English  Method: 

Words  of  two  syllables  are  always  accented  on 
the  first  syllable. 

Words  of  more  than  two  syllables  are  accented 
on  the  last  but  one  {penult),  if  that  is  long,  as: 
ami'  cus,  a  friend;  if  it  is  short,  then  on  the  last  but 
two  {antepenult),  as:  dom'  T  nus,  a  master. 
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TRANSLATION    (Oral  and  Written). 

15.  

Singular.  Plural. 

Nom.  men'  sa,  a  table  men'  sae,  tables 

Gen.    men' sae j  of  a  table  men  sa'  riim,  of  tables 

Dat.    men'  sae,  to  a  table  men'  sis,  to  tables 

Ace.     men'  sam,  a  table  men'  sas,  tables 

Voc.    men'  sa,  0  table  men'  sae,  0  tables 

Abl.     men'  sa,  with  a  table  *  men'  sis,  with  tables 

1.  The  Latin, -like  the  English,  has  two  Numbers; 
the  Singular  Number  denotes  one,  the  Plural,  more 
than  one. 

2.  There  are  six  Cases  in  Latin:  the  Nominative, 
Genitive,  Dative,  Accusative,  Vocative,  and  Ablative. 

The  Nominative  is  the  case  of  the  subject,  and 
answers  to  the  English  Nominative. 

The  Genitive  may  be  translated  by  the  English 
Possessive  or  by  the  preposition  of. 

The  Dative  may  usually  be  translated  by  the 
preposition  to  or  for,  but  sometimes  it  corresponds 
to  the  English  Objective. 

The  Accusative  nearly  corresponds  to  the  English 
Objective. 

The  Vocative  is  the  case  of  direct  address. 

The  Ablative  may  usually  be  translated  by  the 
prepositions  from,  by,  with. 

3.  The  formation  of  the  several  cases  is  called  De- 
clension. There  are  five  Declensions  in  Latin,  dis- 
tinguished by  the  endings  of  the  Genitive  Singular. 
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Latin  nouns  which  have  ae  in  the  Genitive  Singular, 
are  of  the  First  Declension. 

4.  The  Latin  has  no  Article;  therefore  mensa  may 
be  rendered  a  table,  or  the  table,  or  simply  ta ble,  ac- 
cording to  the  connection. 

Like  mensa  decline  the  following  nouns: 

India,  -ae,  India  pfiellsi,  -ae,  a  girl 

pHtrla,  -ae,  one's  native  land ;  victoria,  -ae,  a  victory 

home  fiiga,  -ae,  a  flight 

gemma,  -ae,  a  precious  stone,  discipiila,  -ae,  a  (female) 

gem  pupil 

Komsi,  -ae,  Borne  magistra,  -ae,  a  (female) 
reglna,  -ae,  a  queen  teacher 

Italia,  -ae,  Italy  diligentia,  -ae,  diligence 

aquila,  -ae,  an  eagle  luscmia,  -ae,  the  nightingale 

plrata,  -ae,  a  pirate  umbra,  -ae,  a  shade,  shadow 

ora,  -ae,  the  coast  silva,  -ae,  a  wood,  forest 

insula,  -ae,  an  island  rosa,  -ae,  a  rose 

nauta,  -ae,  a  sailor,  seaman  viola,  -ae,  a  violet 
historia,  -ae,  history,  a  story 

a  ma'  re,  to  love,  like 
Present,     a/  mo,  I  love,  am  loving,  do  love 

a'  mas,  thou  lovest,  art  loving,  dost  love 
a/  mat,  he  loves,  is  loving,  does  love 
a  ma'  miis,  we  love,  are  loving,  do  love 
a  ma/  tis,  you  love,  are  loving,  do  love 
a/  mant,  they  love,  are  loving,  do  love 

5.  There  are  four  Conjugations  distinguished  from 
each  other  by  the  Infinitive  endings.  Yerbs  whose 
Infinitive  ends  in  are,  as :  amare,  to  love,  are  of 
the  First  Conjugation.  The  Present  is  formed  by 
changing  are  of  the  Infinitive  into  6,  as :  ama're — 
a/  mo. 

6.  The  pronouns  /,  thou,  we,  you  are  not  usually 
expressed  in  Latin,  as  the  endings  of  the  verb  show 
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the  person  and  number.  Remember  that  thou  is 
mostly  confined  to  solemn  discourse,  and  that  in 
ordinary  English  you  is  used  for  the  second  person 
both  in  the  singular  and  plural. 

To  conjugate  a  Latin  verb  negatively  or  inter- 
rogatively, no  Auxiliary  is  required,  as  in  English, 
thus:  non  amo,  I  do  not  love;  amas?  do  you  love? 
cur  non  amas?  why  do  you  not  love? 

Form    the    Present   Indicative    of   the    following 

verbs  which  are  conjugated  like  amare: 

devastare,  to  devastate  laudare,  to  praise 

fugarS,  to  put  to  flight  delect  are,  to  delight 

nuntiare,  to  announce  narrare,  to  tell 

obtemperare,  to  obey 


cur,  why  est,  is  non,  not  et,  and 

India  est  patria  gemmarum.  Roma  est  reglna  Italiae. 
AquTla  silvas  amat.  Piratae  oras  insulae  devastant.  Nautae, 
cur  non  fugatis  piratas  ?  Puellae  nautarum  victoriam  et  fu- 
gam  piratarum  nuntlant.  Discipulae  obtemperant  magistrae. 
Magistra  laudat  discipularum  diligentiam.  Luscinia  amat 
umbram  silvae.  Rosae  et  violae  delectant  puellas.  Magistra 
puellis  historiam  narrat ;  historla  delectat  puellas. 

Some  more  nouns  of  the  First  Declension: 

uva,  -ae,  the  grape  rana,  -ae,  a  frog 

lima,  -ae,  the  moon  terra,  -ae,  the  earth,  land 

stella,  -ae,  a  star  sphaera,  -ae,  a  globe 

via,  -ae,  a  way,  road  alauda,  -ae,  a  lark 

incola,  -ae,  an  inhabitant  nuntia,  -ae,  a  (female)  messenger 

agricola,  -ae,    a  farmer,  aurora,  -ae,  the  morning,  dawn 

husbandman  aqua,  -ae,  water 

amlcitia,  -ae,  friendship  Sicilia,  -ae,  Sicily 

gloria,  -ae,  glory  Europa,  -ae,  Europe 

vita,  -ae,  life  Creta,  -ae,  Crete 
Pennsilvania,  -ae,  Pennsylvania 
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Write  the  following  verbs  of  the  First  Conjuga- 
tion in  the  Present  Indicative: 

observare,  to  observe  monstrarS,  to  show 

obscurare,  to  obscure,  eclipse 

sunt,  are 
Puellae  amant  uvas.  Nauta  observat  lunam  et  Stellas. 
Luna  et  stellae  nautae  viam  monstrant.  Sicilia  est  insula 
Europae.  Sicilia  et  Creta  sunt  insulae.  Incolae  insularum 
sunt  nautae.  Incolae  Pennsilvaniae  sunt  agricolae.  Amici- 
tia  est  gloria  vitae.  Ranae  sunt  incolae  aquae  et  terrae. 
Terra  est  sphaera.  Historla  est  magistra  vitae.  Alauda 
nuntla  aurorae  est.  Terrae  umbra  lunam  obscurat.  Fuga 
nautarum  incolas  insularum  delectat.  Puellae,  cur  non  ob- 
temperatis  magistrae  ? 

16.  Britannia,  -ae,  Britain  schola,  -ae,  a  school 

domina,  -ae,  a  mistress  sapientia,  -ae,  wisdom 

ancilla,  -ae,  a  servant-girl      filia,  -ae,  a  daughter 
vituperare,  to  blame  peninsula,  -ae,  a  peninsula 

interdum,  sometimes  poeta,  -ae,  a  poet 

plants,  -ae,  a  plant 

The  subject  usually  stands  at  the  beginning  of  the  sentence,  and 
the  verb  at  its  end. 

Britain  is  an  island  of  Europe.  The  inhabitants  of  Britain 
are  seamen.  The  mistress  does  not  praise  the  servant-girl; 
she  blames  the  servant-girl.  Life  is  sometimes  a  school  of 
wisdom.  Nightingales  like  the  shades  of  the  forest.  I  tell  (to) 
the  farmer's  daughter  a  story.  Europe  is  a  peninsula.  I  like 
violets.  The  moon  delights  the  poet  and  the  farmer.  Roses 
and  violets  are  plants.     Girls  like  roses  and  violets. 

parare,  to  prepare  -        arare,  to  plow 

pluma,  -ae,  the  feather  corona,  -ae,  a  crown 

concha,  -ae,  the  shell  parsimonia,  -ae,  frugality 

The  Possessive  Adjectives  my,  thy,  his,  theirs,  etc.,  are  not 
expressed  where  the  relation  is  obvious.. 
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Farmers  love  (their)  daughters.  The  girls  are  preparing 
the  table.  Feathers  and  shells  delight  a  sailor's  daughter; 
precious  stones  delight  the  daughter  of  a  queen.  The  husband- 
man is  plowing.  Husbandmen,  why  do  you  not  plow  the 
land?  The  girl  shows  the  way  to  the  husbandman.  An 
island  is  the  native  land  of  sailors.  Friendship  is  the  crown 
of  life.     The  life  of  farmers  is  the  school  of  frugality. 

17.         es'  se,  to  be  ha  be'  re,  to  have 

Present, 

sum,  lam  ha/  beo  ,  I  have 

es,  thou  art  ha/  bes,  thou  hast 

est,  he  is  ha/  bet,  he  has 

su'  mus,  we  are  ha  be'  mils,  we  have 

e'  stis,  you  are  ha  be'  tis,  you  have 

sunt,  they  are  ha/  bent,  they  have 

1.  The  verb  esse,  to  be,  is  quite  irregular;  it  is 
the  only  auxiliary  verb  in  Latin,  but  it  is  also  used 
as  a  principal  verb. 

2.  Verbs  whose  Infinitive  ends  in  ere,  as:  habe'- 
re,  to  have,  belong  to  the  Second  Conjugation.  The 
Present  is  formed  by  changing  ere  of  the  Infinitive 
into  eo  as:  habere  —  habeo. 

Write  the  following  verbs  of  the  Second  Conjuga- 
tion in  the  Present  Indicative: 

placere,  to  please,  be  pleasing  to  timere,  to  fear 

3.  There  are,  as  in  English,  three  Genders:  Mas- 
culine, Feminine,  and  Neuter.  The  gender  of  Latin 
nouns,  in  many  instances,  is  to  be  determined  by 
their  signification,  according  to  the  following 

General  Rules. 
a.  Masculine    are    the    names    of   males,     rivers, 
winds,  and  months,   as:  nauta,  a  sailor;  Rhenus,  the 
Rhine;  notus,  the  south  wind;  Aprilis,  April. 
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b.  Feminine  are  the  names  of  females,  coun- 
tries, towns,  islands,  and  trees,  as:  virgo,  a  maid; 
Aegyptus,  Egypt;  Neapolis,  Naples;  Rhodus,  Rhodes; 
piriis,  a  pear-tree. 

c.  Neuter  are:  all  Indeclinable  Nouns,  terms  or 
phrases  used  as  nouns,  and  words  quoted  merely  as 
such,  without  reference  to  their  meaning,  as:  nihil, 
nothing;  scire  tuum,  thy  knowledge;  hoc  dm,  this 
{word)  diu. 

4.  The  gender  of  nouns  not  determined  by  their 
signification,  is  to  be  ascertained  by  their  termi- 
nations, according  to  Special  Rules  of  Gender  for 
the  several  declensions. 

5.  Nouns  of  the  First  Declension  ending  in  a, 
are  feminine.  Nearly  all  the  exceptions  are  such  as 
are  masculine  by  their  signification,  according  to  the 
General  Rule  above  mentioned  (3  a.)  as:  nauta,  a 
sailor;  also  Hadria,  the  Adriatic. 

Point  out  the  masculine   nouns   of  the  following 

list: 

ala,  -ae,  a  wing  formica,  -ae,  an  ant 

pecunia,  -ae,  money  flgura,  -ae,  a  shape 

columba,  -ae,  a  dove  vacca,  -ae,  a  cow 

gallina,  -ae,  a  lien  scrlba,  -ae,  a  clerk 

laborare,  to  work  poena,  -ae,  punishment 

spina,  -ae,  a  thorn  pigntia,  -ae,  laziness 

nebula,  -ae,  a  fog  inopia,  -ae,  want 

Aqufla  habet  alas.  Filiae  agricolae  habent  rosas.  Regina 
coronam  habet.  Puella  pecunlam  habet.  Columbae  et  gal- 
llnae  alas  habent.  Filiae  agricolae  laborant ;  filiae  agricolae 
sunt  ancillae.  Laudamus  diligentiam  agricolarum.  Puella 
habet  rosam.  Rosa  puellae  placet  magistrae.  Rosa  habet 
spinas.      Uvae  et  violae  delectant  puellas.      Nautae  timent 
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nebulam.  Formlcae  habent  reglnam.  Terra  habet  figuram 
sphaerae.  Agricolae  habent  vaccas,  columbas  et  galllnas. 
Historia  est  magistra  sapientiae.  Scriba  habet  mensam. 
Poena  pigritiae  est  inopia. 


18.  vita  rustica(-ae-ae),  coun-  foras,  outdoors 

luxiiria,  -ae,  luxury  [try  life  fama,  -ae,  reputation,  fame 

causa,  -ae,  a  cause  modestia,  -ae,  modesty 

procella,  -ae,  a  storm  femma,  -ae,  a  woman 

pluvia,  -ae,  rain  epistula,  -ae,  a  letter 

lib!,  where  exspectare,  to  wait  for 


A  country  life  is  the  teacher  of  frugality.  Luxury  is  the 
cause  of  want.  Roses  and  violets  are  pleasing  to  the  girls. 
Seamen  do  not  fear  storm  and  rain.  Where  are  the  girls  ? 
They  are  outdoors,  they  are  telling  a  story  to  the  farmer's 
daughter.  Frogs  are  inhabitants  of  water  and  land.  The 
reputation  of  modesty  is  the  crown  of  women.  The  clerk  has 
a  letter.  Doves  have  wings.  Why  do  you  not  wait  for  the  far- 
mer's girls  ?  Why  do  you  not  work  ?  We  praise  the  farmer's 
diligence,  and  we  blame  the  clerk's  laziness.  The  teacher 
blames  (her)  pupils.     Modesty  is  the  glory  of  girls. 


19. 

Singular. 

Nom. 

flu'  vi  us,  a  river 

tec'  turn,  a  roof 

Gen. 

flu'  vi  I,  of  a  river 

tec'  tl,  of  a  roof 

Dat. 

flu'  vi  o,  to  a  river 

tec'  to,  to  a  roof 

Ace. 

flu'  vi  "Bin,  a  river 

tec'  turn,  a  roof 

Voc. 

flu'  vi  e,  0  river 

tec'  tiim,  0  roof 

Abl. 

flu'  vi  o,  with  a  river 

tec'  to,  with  a  roof 
Plural. 

Nom. 

flu'  vi  T,  rivers 

tec'  ta,  roofs 

Gen. 

flu  vi  o'  rum,  of  rivers          tec  to'  rum,  of  roofs 

Dat. 

flu'  vi  is,  to  rivers 

tec'  tis,  to  i*oofs 

Ace. 

flu'  vi  os,  rivers 

tec'  ta,  roofs 

Voc. 

flu'  vi  T,  0  rivers 

tec'  ta,  0  roofs 

Abl. 

flu'  vi  is,  with  rivers 

tec'  tis,  with  roofs 
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1.  Latin  nouns  whose  genitive  is  I,  are  of  the 
Second  Declension.  In  the  nominative  they  end  in  us, 
er,  Ir,  ur,  um.  Those  ending  in  urn  are  neuter,  the 
rest  are  masculine. 

2.  The  following  are  General  Rules  applying  to 
all  Declensions: 

a.  In  both  numbers  the  vocative  is  the  same  with 
the  nominative,  except  in  the  singular  of  nouns  in 
us  of  the  Second  Declension. 

b.  Neuter  nouns  have  the  nominative,  accusative, 
and  vocative  alike  in  both  numbers,  and  these  cases, 
in  the  plural,  always  end  in  a. 

c.  The  dative  and  ablative  plural  are  always  alike. 
Like    fluvius    and  tectum  'decline    the    following 

nouns: 

dominus,  -I,  a  master,  lord  caelum,  -I,  the  heaven,  sky 

mundus,  -I,  the  world  aurum,  -i,  gold 

annus,  -l,  a  year  ferrum,  -I,  iron 

morbus,  -I,  a  disease  metallum,  -I,  a  metal 

animus,  -I,  the  mind,  soul  mitium,  -I,  a  beginning 
discipulus,  -l,  a  scholar,  pupil     vitium,  -T,  a  vice,  fault 

globus,  -I,  a  globe  signum,  -T,  a  sign 

ventiis,  -I,  wind  insectum,  -I,  an  insect 

equus,  -I,  a  horse  pratum,  -T,  a  meadow 

oculus,  -T,  an  eye  mendacium,  -I,  a  lie 

hortus,  -l,  a  garden  furtum,  -I,  theft 

Januanus,  -i,  January  m       aedificium,  -T,  a  building 


rlpa,  -ae,  the  bank  {of  a  stream)    arcere,  to  keep  off 
musca,  -ae,  a  fly  saglnare,  to  make  fat 

ubique,  everywhere 

Ubi  est  dominus  caeli  et  terrae  ?  Ubique.  FluvTus  habet 
ripas.  Aurum  est  metallum.  Aurum  et  ferrum  sunt  metalla. 
Vitlum  est  morbus  anlmi.     Yitia  sunt  morbi  animi.     Nautae 
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observant  signa  caeli,  lunam  et  Stellas.  Modestia  est  initium 
sapientiae.  Terra  habet  figuram  globi.  Formica  est  insec- 
tum.  Musca  est  insectum.  Formlcae  et  muscae  sunt  insecta. 
Agricolae  habent  hortos  et  prata.  Mendacmm  est  initium 
furti.  Tectum  aedificii  arcet  pluviam  et  ventum.  Ociilus  do- 
mmi  saginat  equum.     Januarms  est  initium  anni. 


20o  plumbum,  -1,  lead 
argentum,  -1,  silver 
Niltis,  -I,  the  (river)  Nile 
A'egypttls,  -I,  Egypt 
amicus,  -l,  a  friend 
acerviis,  -l,  a  heap 
frumentum,  -i,  corn 
arma,  -orum  (pi.),  arms 
instrumentum,  -I,  an  imple- 
ment 


bellum,  -I,  war 
invidia,  -ae,  envy 
vlnum,  -I,  wine 
Danubitis,  -I,  the  Danube 
Germania,  -ae,  Germany 
Rheniis,  -I,  the  Rhine 
periculiim,  -i,  danger,  peril 
tabula,  -ae,  a  slate 
stilus,  -I,  a  pencil 


The  farmers  have  gardens,  hens,  doves,  cows,  and  horses. 
Silver  is  a  metal;  lead  is  a  metal;  gold,  silver,  and  lead  are 
metals.  The  moon  and  the  stars  are  signs  of  heaven.  The 
Nile  is  a  river  of  Egypt.  A  friend  loves  (his)  friend.  Heaps 
of  corn  delight  the  farmer.  Arms  are  implements  of  war. 
Envy  is  a  vice.  The  farmer  has  corn  and  wine.  The  Lord 
of  heaven  and  earth  is  everywhere.  The  Danube  is  a  river  of 
Germany.  The  Danube  and  the  Rhine  are  rivers  of  Germany. 
Farmers  fear  the  dangers  of  war.  Scholars  have  slates  and 
pencils. 


21, 


Adjectives  in  us,  a,  urn. 

bona,    toonum,    good 


Nom. 

Gen, 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 


bonus, 

m. 
bo'  niis 
bo'  ni 
bo'  no 
bo'  niim 
bo'  ne 
bo'  no 


Singular. 

/ 

bo'  na 
bo'  nae 
bo'  nae 
bo'  nam 

bo'  na 
bo'  na 


n. 
bo'  num 
bo'  ni 
bo'  no 
bo'  num 
bo'  num 
bo'  no 
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Plural. 

m. 

/• 

n. 

Nom. 

bo'ni 

bo'  nae 

bo'  na 

Gen. 

bo  no'  rum 

bo  na'  rum 

bo  no'  rum 

Dat. 

bo'  nis 

bo'  nis 

bo'  nis 

Ace. 

bo'  nos 

bo'  nas 

bo'na 

Voc. 

bo'  ni 

bo'  nae 

bo'  na 

Abl. 

bo'  nis 

bo'  nis 

bo'  nis 

Decline  in  the  same  manner: 

seduliis,  sediila,  sediilum,  busy 

timidus,  timida,  timidum,  timid 

rotundus,  rotunda,  rotundum,  round 

odorus,  odora,  odorum,  fragrant 

claras,  clara,  clarum,  bright,  clear,  famous 

lQcidus,  liicida,  liicidum,  shining 

ardtius,  ardua,  ardiium,  arduous,  steep 

umbrosus,  umbrosa,  umbrosum,  shady 

garriilus,  garrula,  garrulum,  garrulous 

mode'  stus,  mode'  sta,  mode'  stum,  modest 

beatiis,  beata,  beatum,  happy,  blessed 

albus,  alba,  album,  white 

fulvus,  fulva»,  fulvum,  yellow 

multus,  multa,  multiim,  much,  many 

magnus,  magna,  magnum,  great,  large,  big 

parvus,  parva,  parvum,  little,  small 

humanus,  hamana»,  humanum,  human 

obnoxius,  obnoxia,  obnoxiiim,  subject,  liable 

vertis,  vera,  verum,  true 

sempiter'  nus,  sempiter'  n&,  sempiter'  num,  everlasting 

necessarlus,  necessarla,  necessarium,  necessary 


Singular. 

Nom.  nau'ta  lae'tus,  a  merry  sailor 

Gen.  nau'tae  lae'ti,    of  a  merry  sailor 

Dat.  nau'tae  lae'to,   to  a  merry  sailor 

Ace.  nau'tam  lae'tum,   a  merry  sailor 

Voc.  nau'ta  lae'te,    0  merry  sailor 

Abl.  nau'ta  lae'to,   with  a  merry  sailor 
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Plural. 

Nom.  nau'tae  lae'ti,   merry  sailors 

Gen.  nauta'rum  laeto'rum,    of  merry  sailors 

Dat.  nau'tis  lae'tis,    to  merry  sailors 

Ace.  nau'tas  lae'tos,   merry  sailors 

Voc.  nau'tae  lae'ti,    0  merry  sailors 

Abl.  nau'tis  lae'tis,   with  merry  sailors 

Singular. 
Nom.   coe'n&  mo'dica,   a  moderate  dinner 
Gen.     coe'nae  mo'dicae,   of  a  moderate  dinner 
Dat.     coe'nae  mo'dicae,   to  a  moderate  dinner 
Ace.     coe'nam  mo'dicam,   a  moderate  dinner 
Voc.     coe'na  mo'dica,    0  moderate  dinner 
Abl.      coe'na  mo'dica,   with  a  moderate  dinner 

Plural. 

Nom.  coe'nae  mo'dicae,   moderate  dinners 

Gen.  coena'rum  modica'rum,   of  moderate  dinners 

Dat.  coe'nis   mo'dicis,   to  moderate  dinners 

Ace.  coe'nas   mo'dicas,    moderate  dinners 

Voc.  coe'nae   mo'dicae,    0  moderate  dinners 

Abl.  coe'nis  mo'dicis,   with  moderate  dinners 

Singular. 

Nom.  tec'ttim  al'tum,   a  high  roof 

Gen.  tec'ti  al'ti,    of  a  high  roof 

Dat.  tec 'to  al'to,   to  a  high  roof 

Ace.  tec 'turn  al'tum,    a  high  roof 

Voc.  tec 'turn  al'tum,    0  high  roof 

Abl.  tec'to  al'to,   with  a  high  roof 

Plural. 

Nom.  tec't&  al't&,    high  roofs 

Gen.  tecto'rum  alto'rum,   of  high  roofs 

Dat.  tec 'tis  al'tis,    to  high  roofs 

Ace.  tec'ta  al'ta,   high  roofs 

Voc.  tec'ta  al'ta,    0  high  roofs 

Abl.  tec 'tis  al'tis,   with  high  roofs 

Decline  in  the  same  manner: 

poeta  clariis,  a  famous  poet       fluviiis  latus,  a  broad  river 
formica  sediila,  the  busy  ant      colliim  longum,  a  long  neck 
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1.  Adjectives  in  us,  a,  um  are  declined  in  the 
masculine  and  neuter  like  substantives  of  the  Second 
Declension,  and  in  the  feminine  like  substantives  of 
the  First. 

2.  Adjectives,  adjective  pronouns,  and  participles 
agree  with  their  nouns  in  number,  gender,  and  case. 

3.  In  Latin  the  attributive  adjective  usually  fol- 
lows its  noun.  When  emphatic,  the  adjective  is 
placed  before  its  noun. 

4.  The  dative  and  ablative  plural  of  dea,  a  god- 
dess, and  filla,  a  daughter  (First  Declension),  end  in 
abus  instead  of  is,  to  distinguish  them  from  the  same 
cases  of  deus,  a  god,  and  films,  a  son  (Second  De- 
sion). 

5.  Proper  nouns  in  lus  omit  £  in  the  vocative, 
as:  Antonius,  Anthony,  Antoni;  films,  a  son,  and 
genius,  a  guardian  angel,  make  also  fill  and  genl. 
The  possessive  meus,  my,  has  mi,  and  Deus,  God, 
has  Deus.  In  the  plural  nominative  and  vocative, 
deus  has  dii  or  di;  genitive:  deorum;  dative  and 
ablative:   diis,  dis  (deis). 

.Accordingly  its  declension  is  as  follows: 
Singular.  Plural. 


Nom, 

De'tis,  God 

di'  i,  di,  gods 

Gen. 

De'i,  of  God 

de  o'  rum,  of  gods 

Dat. 

De'o  ,  to  God 

di'  is,  dis  (de'  is),  to  gods 

Ace. 

Pe'um,  God 

de'  os,  gods 

Voc. 

De'  us,  0  God 

di'  i,  di,  0  gods 

Abl. 

De'  o,  with  God 

di'  is,  dis  (de'  is),   with  gods 
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America,  -ae,  America  quasi,  as  if,  so  to  speak 

quis,  who?    quid,  what?  templum,  -I,  a  temple 

clamarS,  to  cry  praesldiiim,  -I,  a  support 

mediciis,  -1,  a  physician 

A  genitive  belonging  to  a  noun  with  an  adjective,  usually  stands 
between  these  two  words,  as:  parvus  agricolae  films,  the  farmer's 
little  son. 

Alauda  est  laeta.  Formica  est  sedula.  Columba  est  timida. 
Terra  est  rotunda.  Rosa  est  odora.  Luna  est  clara.  Stellae 
sunt  lucidae.  Yia  est  ardua.  Silva  est  umbrosa.  Silvam  um- 
brosam  amamus.  Ranae  sunt  garrulae.  Puellae  sunt  mo- 
destae.  Beati  sunt  agricolae.  Argentum  album,  aurum  ful- 
vum  est.  America  multos  fluvios  magnos  habet.  Quis  clamat, 
mi  fili?  Parvus  Antonius  clamat.  Quid  clamas,  Antoni? 
Vita  humana  multis  morbis  obnoxla  est.  Yera  amicitia  sem- 
piterna  est.  Mundus  est  quasi  templum  Dei.  Pecunla  est 
necessarium  vitae  praesidium.  Magistra  filiabus  medici  histo- 
riam  narrat. 


22.  jticundiis,  -&,  -tlm,  pleasant  saepe,  often 

duriis,  -&,  -tim,  hard  mole'  stiis,   -&,   -tlm,    trouble- 
niimeriis,  -1,  a  number  some 

ignotfis,  -a,  -iim,  unknown  equiis,  -1,  a  horse 

amoeniis,  -&,  urn,  charming  ambulare,  to  take  a  walk 

donttm,  -l,  a  gift  est,  there  is ;   sunt,  there  are 

in,  in,  is  followed  by  the  ablative,  in  answer  to  the  question 
where? 

cum,  with,  governs  the  ablative. 

Roses  and  violets  are  fragrant.  The  earth  has  the  shape 
of  a  large  globe.  My  son,  modesty  is  a  sign  of  wisdom.  Rain  is 
necessary  to  the  plants  of  the  garden.  The  life  of  a  busy  farmer 
is  pleasant.  Doves  are  timid.  Iron  is  hard.  To  farmers  iron 
is  a  necessary  metal.  The  number  of  stars  is  unknown.  The 
banks  of  the  Rhine  are  charming.  Gifts  of  friends  are  pleasant. 
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The  Danube  is  a  great  and  broad  river  of  Europe.  Flies 
are  often  troublesome  to  horses.  In  America  there  are  many 
great  rivers.  The  farmer  takes  a  walk  with  (his)  sons  and 
daughters. 

28.  Singular. 

Nom  a'  ger,  afield  pu' er,  a  boy 

Gen.  a/  gri,  of  a  field  pu'  6  ri,  of  a  boy 

Dat.  a'  gro,  to  a  field  pu'  e  r<3,  to  a  boy 

Ace.  a' grum,  afield  pu'  e  rum,  a  boy 

Voc.  a'  ger,  0  field  pu' er,  0  boy 

Abl.  a/  gro,  witfi  afield  pu'  e  ro,  witfi  a  boy 

Plural. 

Nom.  a'  gri,  ^eZds  pd'  e  ri,  boys 

Gen.    a  gro'  rum,  of  fields  pu  6  ro'  rum,  of  boys 

Dat.     a/  gris,  to  fields  pu'  e  ris,  to  boys 

Ace.     a'  gros,  JzeZds  pu'  6  ros,  boys 

Voc.    a' gri,  0  fields  pu'  e  ri,  Oboys 

Abl.     a'  gris,  with  fields  pu' e  ris,  with  boys 

1.  Most  of  the  nouns  in  er  drop  the  e  before  the 
r,  like  ager.     Such  are: 

magister,  -ri,  a  teacher,  master    culter,  -ri,  a  knife 
libSr,  -ri,  a  book  aper,  -ri,  a  wild  boar 

A  few,    however,    retain  the    e   throughout,    as: 

puer,  piierl.     These  are: 

gener,  ~i,  a  son-in-law  puer,  -l,  a  boy 

socer,  -I,  a  father-in-law  vesper,  -I,  evening 

Liber,  -l,  Bacchus  Hberi,  -orum,  children 

and  the  compounds  in  ffer  and  ger,  as: 
Lucifer,  -I,  the  morning-star        armiger,  -I,  an  armor-bearer 

2.  The  only  words  in  Ir  and  iir  are:  vir,  -I,  a  man, 
with  its  compounds,  as:  levir,  -i,  a  brother-in-law,  and 
the  masculine  of  the  adjective  satur,  -a,  -urn,  sated. 
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attentiis,  -a,  -um,  attentive  novus,  -a,  -urn,  new 

Justus,  -a,  -una,  just  pauci",  -ae,  -a,  few,  a  few 

probtis,  -a,  -um,  upright,  good  vetustus,  -a,  -urn,  old 

sordidfis,  -a,  -um,  dirty  ego,  / — tu,  thou,  you 

universa  natura  (-ae  -ae),  the  severus,  -a,  -um,  strict,  severe 

universe  ludiis,  -T,  a  play 
negotium,  -I,  an  occupation 

Mark:  Hberi,  children  —  libri,  books. 

The  nominatives  ego,  I,  tu,  thou,  you,  nos,  we,  vos,  you,  are 
expressed  with  the  verb  only  for  the  sake  of  emphasis,  as: 

ego  scribo,  tu  legis,  /  am  writing,  you  are  reading 

Boni  liberi  seduli  et  attenti  sunt.  Deus  amat  viros  justos 
et  probos.  Magister  narrat  pueris  initium  belli.  Libri  inulto- 
rum  puerorum  sordidi  sunt.  Agricolae  arant  agros.  Medicus 
socerum  et  levirum  exspectat.  Beata  est  vita  puerorum.  Disci- 
piili  obtemperant  magistro.  Cultri  sunt  instrumenta  virorum. 
Universa  natura  nuntiat  gloriam  Dei.  Discipuli  habent  libros 
novos,  pauci  habent  vetustos.  Ego  sum  laetus  puer,  tu  es 
severus  magister;  ego  amo  ludos  puerorum,  tu  amas  libros  et 
negotia  virorum. 

24:.    somntis,  -I,  sleep  exemplum,  -1,  an  example 

perlculosus,  -a,-um,  dan-  noxius,  -a,  -um,  injurious 

gerous  semper,  ahvays 

malfis,  -a,  -um,  bad  fidus,  -a,  -tim,  faithful 

The  books  are  the  gift  of  a  friend.  Sleep  is  necessary  to 
men,  women,  and  children.  We  praise  a  just  and  upright 
man.  The  plays  of  boys  are  sometimes  dangerous.  A  friend 
loves  the  children  of  (his)  friend.  Bad  examples  are  injurious 
to  boys.  The  morning-star  delights  the  farmer.  Boys  have 
books,  slates,  and  pencils.  Good  books  are  good  teachers. 
An  upright  man  is  always  a  faithful  friend.  The  teacher 
praises  the  great  diligence  of  the  little  boy.  Farmers  like 
gardens,  meadows,  horses,  cows,  and  doves.  A  modest  boy  is 
pleasing  to  (his)  teacher.  Wild  boars  love  the  shade  of  the 
forest. 
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25. 


Adjectives  in  er,  a,  um. 
niger,  nigra,  nigrum,  black 


Singular. 

ra. 

/ 

n. 

Nom. 

ni'  ger 

ni'  gra 

ni'  gram 

Gen. 

ni'  gri 

ni'  grae 

ni'  gri 

Dat. 

ni'  gro 

ni'  grae 

ni'  gro 

Ace. 
Voc. 
Abl. 

ni'  grum 

ni'  ger 
ni'  gro 

ni'  gram 

ni'  gra 
ni'  gra 

Plural. 

ni'  gram 
ni'  gram 

ni'  gro 

Nom. 
Gen. 

ni'  gri 

ni  gro'  rum 

ni'  grae 

ni  gra'  rum 

ni'  gra 

ni  gro'  rum 

Dat. 
Ace. 
Voc. 
Abl. 

ni'  gris 
ni'  gros 
ni'  gri 
ni'  gris 

ni'  gris 
ni'  gras 
ni'  grae 
ni'  gris 

ni'  gris 
ni'  gra. 
ni'  gra 
ni'  gris 

liber, 

libera,  llberiim,  free 
Singular. 

Nom 

IV  ber 

li'  be  ra 

H'  be  rum 

Gen. 

11 '  be  ri 

H'  be  rae 

li'  be  ri 

Dat. 

li'  be  ro 

li'  be  rae 

H'  be  ro 

Ace. 

li'  be  rum 

li'  be  ram 

li'  be  rum 

Voc. 

H'  ber 

11 '  be  ra 

li'  be  rum 

Abl. 

li'  be  ro 

li'  be  ra 
Plural. 

li'  be  ro 

Nom 

li'  be  ri 

H'  be  rae 

li'  be  ra 

Gen. 

li  be  ro'  rum 

H  be  ra'  rum 

11  be  ro'  rum 

Dat. 

H'  be  ris 

li'  be  ris 

li'  be  ris 

Ace. 

11'  be  ros 

11'  be  ras 

li'  be  ra 

Voc. 

11'  be  ri 

li'  be  rae 

li'  be  r& 

Abl. 

li'  be  ris 

H'  be  ris 

11 '  be  ris 

1.  Adjectives  in  er,  a,  um  are  declined  in  the 
masculine  and  neuter,  like  substantives  of  the  Second 
Declension,  and  in  the  feminine,  like  substantives  of 
the  First. 
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2.  Most  adjectives  in  er,  a,  urn  drop  the  e  before 

the  r  like  niger.     Examples  are: 

aeger,  aegra,  aegriim,  sick 

creber,  crebra,  crebrum,  frequent 

ruber,  rubra,  rubrum,  red 

pulcher,  pulchra,  pulchriim,  beautiful,  fine 

sinister,  sinistra,  sinistrum,  left 

piger,  pigra,  pigrum,  lazy 

integer,  integra,  integrum,  whole,  entire 

3.  A  few  adjectives  in  er,  a,  um   retain  the  e 

throughout,  like  liber.     These  are: 

asper,    aspera,    asperum,   rough 
lacer,    lacera,    laceriim,   torn 
miser,    misera,    miseram,   wretched 
prosper,   prospera,    prosperum,   prosperous 
tener,    tenera,    tenerum,   tender 
dexter,    dext(e)ra,    dext(e)ram,   right 

and  the  compounds  in  tfer  and  ger,  as: 

frugifer,  frugifera,  frtigiferiim,  fruit-bearing,  fruitful,  fertile 
laniger,    lanigera,    lamgerum,  wool-bearing,  fleecy 

In   like  manner  is  declined  sa/  tur,   sa'  tura,   sa'- 
turum,  sated. 


proverbiiim,  -I,  a  proverb  prospera   fortuna    (-ae,  -ae), 
nocere,  to  do  harm,  injure  good  fortune 

gena,  -ae,  a  cheek  cycniis,  -I,  a  swan 

ornamentum,  -I,  an  ornament  corvus,  -T,  a  raven 

Puer  est  aeger.  Puella  est  aegra.  Verum  proverbmm  est: 
Via  glorlae  verae  est  aspera.  Vita  humana  interdum  misera 
est.  Venti  asperi  et  crebrae  pluviae  nocent  plantis  teneris. 
Multi  discipuli  habent  libros  vetustos  et  laceros.  Genae  ru- 
brae  pulchrum  sunt  puerorum  ornamentum.  Poena  discipuli 
pigri  justa  est.  Ala  sinistra  columbae  est  lacera,  ala  dextera 
est  integra.  Multi  agri  non  sunt  frugiferi.  Prospera  fortuna 
amici  delectat  amlcum.  Cycni  habent  plumas  albas,  corvi  ha- 
bent plumas  nigras. 
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26,  liliiim,  -I,  a  lily  folium,  -i,  a  leaf 

sacer,  -ra,  -rum,  sacred        plemis,  -a,  -urn,  full 
uni  versus,  -a,-um,  all  together,  whole 

Many  boys  are  lazy.  Tn  the  garden,  there  are  red  roses 
and  white  lilies.  To  good  men  the  temple  of  the  Lord  is  sacred. 
The  farmer's  horses  are  black.  The  roads  of  the  island  are 
rough.  The  leaves  of  roses  and  lilies  are  beautiful.  The  sky 
is  full  of  beautiful  stars,  and  the  earth  is  full  of  tender  plants. 
Lazy  boys  do  not  like  a  strict  teacher.  The  books  of  many 
boys  are  torn  and  dirty.  The  children  have  red  pencils.  The 
example  of  a  lazy  boy  is  injurious  to  the  pupils  all  together. 
The  swan  is  white,  the  eagle  is  black.  Books  torn,  old,  and 
dirty,  are  a  sign  of  laziness.  Tender  girls  fear  the  rough 
plays  of  boys. 


27,  metis,  mea,  meum,  my  noster,  nostra,  nostrum,  our 

tuiis,  tua,  tuurn,  thy,  your      vester,  vestra,  vestrfim,  your 
siuls,  sua,  suum,  his,  her,  its    suus,  sua,  suum,  their 

1.  Possessives  are  declined  as  adjectives  of  the 
First  and  Second  Declensions,  meus  has  in  the  voca- 
tive masculine  mi.  When  referring  to  one,  your  will 
be  translated  by  tuiis,  -a,  -urn;  when  referring  to 
more  than  one,  by  vester,  -ra,  -rum. 

2.  Of  nouns  ending  in  us  the  names  of  towns, 
islands,  and  trees  are  feminine,  as:  populus,  a  pop- 
lar, etc.   (17,  3);  also: 

alviis,  -I,  the  belly  humus,  -l,  soil 

coltis,  -I,  a  distaff  vannus,  -I,  a  van 

and  a  few  Greek  words  of  frequent  occurrence,  as: 

diphthongus,  -T,  a  diphtJwng        methodus,  -I,  a  method 
paragraphus,  -I,  a  paragraph       dlalecttis,  -I,  a  dialect 
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3.  The  following  in  us  are  neuter: 


virus,  -i,  poison 


pelagus,  -i,  the  sea 

vulgus,  -l,  the  crowd,  rabble 

their   accusative,    as   of  all  neuters,   is  the  same  as 
the  nominative,  but  they  have  no  plural. 


profundus,  -a,  -urn,  deep 
fiecundus,  -a,  -urn,  fertile 
aciitus,  -a,  -urn,  sharp 
popiilus,  -I,  a  poplar 
fagus,  -I,  a  beech 
pomus,  -I,  a  fruit-tree 
doctus,  -a,  -urn,  learned 


teter ,  -ra,  -rum,  shameful,  foul 
hiimidus,  -a,  -urn,  moist 
incertfis,  -a,  -um,  uncertain 
gaudium,  -I,  joy 
vipera,  -ae,  a  viper 
mortifer,  -a,  -um,  deadly 
bestia,  -ae,  an  animal,  a  beast 


Diphthongi  semper  sunt  longae.  Nautae  pelagus  profun- 
dum  non  timent.  Aegyptus  fecunda  est.  Culter  meus  non 
est  acfitus.  Popiilus  est  alta,  fagus  estumbrosa;  in  silva  sunt 
fagi  altae;  in  horto  sunt  pomi  frugiferae  et  rosae  rubrae. 
Multi  discipiili  nostrae  scholae  aegri  sunt.  Magistri  nostri  sunt 
amlci  nostri.  Agri  vestri  sunt  frugiferi.  Magistri  tui  sunt 
docti.  Vitla  nostra  tetra  sunt.  Ubi  est  magister  tuus,  mi  fili  ? 
Humus  non  semper  est  humlda.  Puellae  nostrae  scholae  sunt 
attentae  et  modestae.  Anni  nostrae  vitae  sunt  incerti,  gaudia 
caeli  sempiterna  sunt.  Yirus  viperae  multis  bestiis  mortiferum 
est. 


28.  procerus,  -a,  -um,  tall 
vicinus,  -I,  a  neighbor 
verbum,  -I,  a  word 
ulmus,  -l,  an  elm 
robustus,  -a,  -um,   strong, 
robust 


validfis,  -a,  -um,  healthy 
imbecillus,  -a,  um,  weakly 
avus,  -I,  a  grandfather 
villa,  -ae,  a  country  house 
amplus,  -a,  -um,  roomy 
oppidum, 


-I,  a  town 


Good  scholars  love  their  teacher;  a  good  teacher  loves  his 
scholars.  Many  plants  like  a  moist  soil.  Tall  poplars  are  an 
ornament  of  roads  and  gardens.  My  neighbors  are  upright 
men.  Your  books  are  torn;  our  books  are  beautiful.  Teachers" 
like  the  modest  words  of  their  scholars.     The  horse  is  faithful 
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to  his  master.  The  beech  and  the  elm  are  shady.  The  bo}  s 
of  our  school  are  strong  and  healthy;  few  are  weakly.  My 
grandfather's  country  house  is  roomy,  and  the  garden  beauti- 
ful. Your  teachers  are  your  friends.  Our  towns  have  good 
schools.  My  son,  why  do  you  not  take  a  walk  with  your 
friends  ?  Your  teacher's  method  is  good.  My  friend's  chil- 
dren are  sick. 


29. 

Singular. 

Nom. 

ho'  m5,  man 

le'  o,  a  lion 

Gen. 

ho'  mi  nis,  of  man 

le  o'  nis,  of  a  lion 

Dat. 

ho'  mi  nl,  to  man 

le  o'  ni,  to  a  lion 

Ace. 

ho'  mi  nem,  man 

le  o'  nem,  a  lion 

Voc. 

ho'  m5,  0  man 

le'  5,  0  lion 

Abl. 

ho'  mi  ne,  with  man 

le  o'  ne,  with  a  lion 

Plural. 

Nom. 

ho'  mi  nes,  men,  people 

le  0'  nes,  lions 

Gen. 

ho'  mi  num,  of  men 

le  o'  mini,  of  lions 

Dat. 

ho  mi'  ni  bus,  to  men 

le  o'  ni  bus,  to  lions 

Ace. 

ho'  mi  nes,  men 

le  o'  nes,  lions 

Voc. 

ho'  mi  nes,  0  men 

le  o'  nes,  0  lions 

Abl. 

ho  mi'  ni  bus,  ivith  men 

le  6'  ni  bus,  with  lions 

1.  Latin  nouns  whose  genitive  ends  in  is,  are  of 
the  Third  Declension.     Their  nominative  ends  in 

a,  e,  i,  6,  y,  c,  1,  n,  r,  s,  t,  and  x. 

To  decline  a  word  properly,   in  this  Declension, 
we  must  know  how  its  genitive  is  formed. 

2.  Certain  nouns  ending  in  6  form  their  genitive 

by  changing  6  into  inis.     Thus  we  have: 

homO,  -inis,  man  turbo,  -inis,  a  whirlwind 

nem5,  -inis,  nobody  ApollO,  -inis,  Apollo 

and  nearly  all  the  words  in  do  and  gd,  as: 

ordO,  -inis,  order  imagS,  -inis,  an  image 

consuetuclO,  -inis,  custom,  habit    pulchritude,  -inis,  beauty 

Mark:  card,  meat;   carnis   (contracted  from  cari- 
nis),  gen.  plur.:  carnium. 
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3.  All  other  words  ending  in  6  change  6  into  onis, 
to  form  the  genitive,  as:  led,  leonis,  a  lion.  Ex- 
amples are: 

pavG,  -onis,  a  peacock  aquilG,  -onis,  the  northwind 

pulmS,  -onis,  a  lung  potiS,  -onis,  a  drink(ing) 

also  a  few  in  do  and  gd,  namely: 

harpagS,  -onis,  a  grapple-hook    praedo,  -onis,  a  robber 
comedo,  -onis,  a  glutton  ligo,  -onis,  a  mattock,  spade 

le'  ge  re,  to  read 

Present,     le' go,   I  read,   am  reading,   do  read 

le'  gis,   thou  readst,   art  reading,   dost  read 
le'  git,   he  reads,   is  reading,   does  read 
le'  gi  mils,   we  read,   are  reading,   do  read 
le'  gi  tis,   you  read,   are  reading,   do  read 
lef  gunt,   they  read,   are  reading,   do  read 

Verbs  whose  Infinitive  ends  in  ere,  as:  leg&rfi, 
to  read,  belong  to  the  Third  Conjugation.  The  Present 
is  formed  by  changing  ere  of  the  Infinitive  into  6,  as: 
legere  —  lego. 

The  following  verbs  are  conjugated  like  legere: 

discere,  to  learn         acuere,  to  sharpen  scrlbere,  to  write 

crescere,  U  grow       spargere,  to  cast,  scatter      edere,  to  eat 


diviniis,  -a,  -iim,  divine  alter,  -a,  -ttm,  second 

juxta  (with  accus.),  near  to  nattira,  -ae,  nature 

bontim,  -l,  a  good,  possession  postiilare,  to  require 

caducus,  -a,  -tun,  frail  cibus,  -I,  food 

Leones  sunt  domini  silvarum.  Multa  insecta  hominibus 
molesta  sunt.  Anlmi  hommum  sunt  divlni.  Pueri  discunt 
historiam  Americae.  Populi  altae  saepe  juxta  ripas  fluviorum 
crescunt.  Pueri  acuunt  stilos  cultro.  Pavo  pulchras  pennas 
habet.  Homo  est  dominus  terrae.  Somnus  homlni  necessarms 
est.  Populi  procerae  non  multam  umbram  spargunt.  Puella 
pulchram  epistiilam  scribit.    Pulchritudo  est  bonum  caducum. 
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Deus  amat  homines.  Folia  sunt  quasi  pulmones  plantarum. 
Consuetudo  est  altera  natura.  Puellae  tenerae  timent  aquilo- 
nem;  aquilo  est  ventus  asper.  Homo  amat  hominem.  Natura 
hominis  et  bestiae  postulat  cibum  et  potionem.  Homines 
edunt  carnem. 


30»  Carditis,  -I,  Charles  stultiis,  -a,  -iim,  foolish 

valetfidO,  -mis,  health  ordo,  -mis,  order,  a  row 

opinio,  -onis,  an  opinion        hirundo,  -mis,  a  swallow 

Some  more  verbs  of  the  Third  Conjugation: 

vendere,  to  sell  laedere,  to  hurt 

vivere,  to  live  bibere,  to  drink 

What  are  you  reading,  Charles  ?  I  read  the  teacher's  new 
book.  The  beasts  of  the  forest  fear  the  lion.  The  north  wind  is 
a  rough  wind,  injurious  to  health.  The  beautiful  feathers  of  the 
peacock  delight  the  boys.  Our  friend  often  blames  the  opinions 
of  foolish  people.  Rows  of  good  books  delight  my  grand- 
father. Boys  and  girls  like  swallows  and  larks.  Who  does 
not  like  swallows  and  larks !  The  farmer  sells  a  peacock  to 
(his)  neighbor.  The  souls  of  men  are  images  of  God.  The 
farmer's  sons  live  in  the  woods.  Man  is  the  beauty  of  the 
world.  An  upright  man  fears  nobody,  hurts  nobody.  Men 
drink  water  and  wine. 

35.  ser  vT  re,  to  serve 

Present,     ser'  vi  o,  I  serve,  am  serving,  do  serve 

ser'  vis,  thou  ser  vest,  art  serving,  dost  serve 
ser'  vit,  he  serves,  is  serving,  does  serve 
ser  vi'  mus,  w& serve,  are  serving,  do  serve 
ser  vi'  tis,  you  serve,  are  serving,  do  serve 
ser'  vi  unt,  they  serve,  are  serving,  do  serve 

1.  Verbs  whose  Infinitive  ends  in  ire,  as:  servirfi, 
to  serve,  belong  to  the  Fourth  Conjugation.  The  Pres- 
ent is  formed  by  changing  ire  of  the  Infinitive  into 
16,  as:  servlre  —  servio. 
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The  following  verbs  are  conjugated  like  servlre: 
grvidire,  to  instruct  oboedire,  to  obey 

2.  As  a  general  rule,  nouns  of  the  Third  Declen- 
sion in  6  are  masculine;  those,  however,  in  d6,  gd, 
16  are  feminine. 

Exceptions.  The  following  in  do,  go,  15  are  mas- 
line: 

ordO,  -inis,  a  row,  order  septentriS,  -onis,  the  north 
card6,  -inis,  the  hinge  (of  a  wind 

door)  vespertiliS,  -onis,  a  bat 

lig6,  -onis,  a  mattock,  spade  papilIO,  -onis,  a  butterfly 

harpagO,  -onis,  a  grapple-hook  pugiO,  -onis,  a  dagger 

margd,  -inis,  a  margin,  brink  sdpiO,  -onis,  a  staff 


edere,  to  eat  multitude,  -inis,  a  multitude 

eoctus,  -a,  -urn,  cooked  sermO,  -onis,  a  talk,  conversa- 

feriis,  -a,  -urn,  wild  foedus,  -a,  -iim,  ugly       [tion 

criidus,  -a,  -iim,  raw  car6  vitiilmS.  (-nis  -ae),  veal 

popiiliis,  -l,  a  people  angusttis,  -a,  -iim,  narrow 

6rlg6,  -inis,  origin  latus,  -a,  -iim,  broad,  wide 

obscdrus,  -a,  -iim,  obscure  creduliis,  -  a,  -iim,  credulous 

infinltus,  -a,  -iim,  endless  serviis,  -I,  a  slave,  servant 
solitude,  -inis,  solitude 

Homines  edunt  carnem  coctam,  bestiae  ferae  edunt  carnem 
crudam.  Multorum  populorum  orlgo  est  obsctira.  Morborum 
est  infinita  multitudo.  Sermo  puerorum  interdum  stultus  est. 
Papiliones  sunt  pulchri,  vespertiliones  sunt  foedi.  Caro  vitu- 
Hna  tenera  est.  Leo  est  robustus.  Valetudo  prospera  est  do- 
num  Dei.  Mea  tabula  habet  margmem  angustum,  tua  tabula 
margmem  latum  habet.  Multitudo  credula  est.  Multae  bestiae 
serviunt  hominibus.  Solitudo  paucis  hominibus  jucunda  est. 
Magistri  pueros  erudiunt,  servi  dominis  serviunt,  liberi  magi- 
stris  oboediunt.     Leo  est  fera  bestia. 
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32.  amicus,  -a,  -urn,  friendly 
donncilium,  -l,  an  abode 
habere,  to  deliver 
oratiO,  -onis,  a  speech 
superbtis,  -a,  -iim,  proud 
honestus,  -a,  -iim,  honest 


actio,  -onis,  a  deed 
externiis,  -a,  -um,  external 
peritus,  -a,  -um,   experienced 
ornatus,  -a,  -iim,  adorned 
herba,  -ae,  an  herb 
testudS,  -Inis,  a  tortoise 


sapidus,  -a,  -iim,  savory 

Swallows  are  friendly  to  the  abodes  of  men.  Bad  men  often 
deliver  fine  speeches.  In  our  garden,  there  are  many  beautiful 
butterflies.  Peacocks  are  proud.  The  neighbor's  sick  son 
fears  the  rough  north  wind.  An  honest  deed  is  the  sign  of  an 
honest  mind.  The  feathers  of  the  proud  peacock  delight  the 
boys.  External  beauty  is  not  everlasting.  Pleasant  is  the 
talk  of  an  experienced  man.  The  brink  of  the  river  is  adorned 
with  many  plants  and  herbs.  The  margin  of  my  book  is 
broad,  the  margin  of  your  book  is  narrow.  My  grandfather 
lives  in  the  solitude  of  an  island.  Tortoises  have  savory 
meat. 


33. 


Nom.  c5'  lor,  a  color 

Gen.  co  lo'  ris,  of  a  color 

Dat.  co  lo'  ri,  to  a  color 

cc.  co  lo'  rem,  a  color 

Voc.  co'  lor,   0  color 

Abl.  co  lo'  re,  with  a  color 


Singular. 

mar'  m5r,  marble 
mar'  mo  ris,  of  marble 
mar'  mo  ri,  to  marble 
mar'  mor,  marble 
mar'  mor,  0  marble 
mar'  mo  re,  with  marble 


Nom, 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 


Plural. 


co  lo'  res,  colors 
co  16'  rum,  of  colors 
co  lo'  ri  bus,  to  colors 


co  lo'  res, 


colors 
0  colors 


co  lo'  res, 

co  lo'  ribiis,  with  colors 


mar'  mo  ra,  kinds  of  marble 
mar' mo  rum,  of  kinds  of  m. 
mar  mo'  ri  "bus,  to  kinds  ofm. 
mar'  mo  ra,  kinds  ofm. 
mar' mo  ra,  0  kinds  ofm. 
mar  mo'  ri  hu^withkindsofm. 


1.  Nouns  in  or  form  their  genitive  by  changing 
or  into  oris.     They  are  altogether  masculine.     Only 
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arbor,  a  tree,  is  feminine,  and  has  arborls.     The  fol- 
lowing are  neuter: 

marmor,  marmoris,  marble  ador,  adoris,  spelt 

aequor,  aequoris,  the  sea  cor,  cordis,  the  heart 

Their  accusative,  as  of  all  neuters,  is  the  same  as 
the  nominative. 

2.  Like  color  decline  the  following  words: 

timdr,  -oris,  fear  amor,  -oris,  love 

praeceptSr,  -oris,  a  teacher  sapor,  -oris,  taste 

auctor,  -oris,  an  author  odor,  -oris,  smell 

auditor,  -oris,  a  hearer  clamor,  -oris,  a  shout,  noise 

oratdr,  -oris,  a  speaker  venator,  -oris,  a  hunter 

labor,  -oris,  labor,  work  honor,  -oris,  an  honor,  office 

creator,  -oris,  a  creator  calor,  -oris,  heat 

pastor,  -oris,  a  shepherd  ardor,  -oris,  a  burning  heat 
error,  -oris,  an  error 


ratio,  -onis,  reason,    under-  aeterniis,  -a,  -una,  eternal 

standing  erga  (with  accus.),  toward 

gratus,  -a,  -tim,  pleasing  puras,  -a,  -urn,  pure,  clean 

pretiostis,  -&,  -una,  precious  neque.  .  .neque,  neither.  .  .nor 

Timor  Domini  est  initium  sapientiae.  Praeceptores  eru- 
dlunt  pueros.  Deus  est  auctor  rationis.  Attenti  auditores 
oratoribus  grati  sunt.  Vestri  labores  molesti  sunt.  Nautae 
non  timent  profundum  aequor.  Marmor  est  pretiosum.  Ar- 
bores  nostri  horti  sunt  altae  et  frugiferae.  Creator  mundi  est 
aeternus.  Alaudae  pastoribus  et  agricolis  jucundae  sunt.  Dei 
erga  homines  amor  infinltus  est.  Yita  pastorum  molestis  la- 
boribus  libera  est.  Aqua  pura  neque  saporem  habet,  neque 
odorem,  neque  colorem.  Clamor  puerorum  molestus  est.  Agri 
et  silvae  delectant  venatorem. 

34:.  variiis,  -3,,  -urn,  various        densus,  -a,  -una,  thick,  dense 
per  (with  accus.),  through         sursum,  on  high 
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Speakers  like  attentive  hearers.  A  great  work  is  often  the 
beginning  of  great  honors.  Heat  is  sometimes  troublesome  to 
men.  The  feathers  of  the  peacock  have  various  colors.  Work 
is  the  cause  of  true  honor.  Hunters  like  field  and  forest.  The 
trees  of  a  thick  forest  keep  off  the  burning  heat  of  the  sky. 
The  colors  of  the  peacock  are  beautiful  and  various.  The 
shepherd  shows  (to)  the  hunter  a  road  through  the  forest. 
Many  roses  have  a  pleasant  smell.  On  high  (your)  hearts ! 
The  noise  of  the  boys  is  great.  Human  understanding  is  sub- 
ject to  many  errors.  In  our  forests  there  are  fine  trees. 
Beautiful  butterflies  are  the  joy  of  boys.  Diseases  of  the  heart 
are  always  dangerous. 


35. 

Nom.  flos,  a  flower 

Gen.  flo' ris,  of  a  flower 

Dat.  flo'  ri,  to  a  flower 

Ace.  flo'  rem,  a  flower 

Voc.  flos,  0  flower 

Abl.  flo' re,  with  a  flower 


Singular. 


dos,  a  dowry 

do' tis,  of  a  dowry 

do'  ti,  to  a  dowry 

do'  tern,  a  dowry 

dos,  0  dowry 

do'  te,  with  a  dowry 


Plural. 


Nom.  flo'  res,  flowers 

Gen.    flo'  ram,  of  flowers 

Dat.     flo' ri  bus,  to  flowers 

Ace.     flo'  res,  flowers 

Voc.    flo'  res,  0  flowers 

Abl.     flo' ri  bus,  with  flowers 


do'  tes,  dowries 

do'  turn,  of  dowries 

do'  ti  bus,  to  dowries 

do'  tes,  dowries 

do'  tes,  0  dowries 

do'  ti  bus,  with  dowries 


1.  Nouns    ending  in  6s  form   their    genitive    by 
changing  6s  into  oris  or  otis.     Thus,  we  have: 


os,  oris 


os,  otis 


flos,  floris,  a  flower,  blossom 
mos,  moris,  custom,  manner 
ros,  roris,  dew 
lepos,  leporis,  charm,  wit 
os,  oris,  the  mouth 


dos,  dotis,  a  dowry 
cos,  cotis,  a  grindstone 
nepos,  nepotis,  a  grandchild 
rhinoceros,  rhinocerotis,  a  rhi- 
noceros 


glos,  gloris,  a  sister-in-law         sacerdos,  sacerdotis,  a  priest 
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The  following  are  irregular: 

custos,  custodis,  a  guard,  watchman,  keeper 
6s,  ossis,  a  bone;  genitive  plural:  ossium 

bos,  bdvis,  an  ox;  plural,  nom. :  b6ves;  gen. :  bourn;  dat. :  bobus 
or  biibtis 

2.  Nouns  ending*  in  6s  are  masculine,  except 
dos,  a  dowry* and  cos,  a  grindstone,  which  are  femi- 
nine; and  os,  the  mouth,  and  os,  a  bone,  which  are 
neuter. 

elephantus,  -I,  an  elephant  stomachiis,  -I,  the  stomach 

mutare,  to  change  at,  but,  on  the  contrary 

non  solum  .  .  .  sed  etiam,  not  trifolium,  -I,  clover 

only  .  .  .  but  also  pabulum,  -T,  feed 

hom5  aeger  (-mis  -ri),  a  sick  soror,  -oris,  a  sister 

person  qui,  he  who  —  pingere,  to  paint 

Odores  et  colores  florum  varii  sunt.  Elephantus  habet  ossa 
magna  et  robusta.  Honores  mutant  mores.  Flores  non  solum 
pulchritudme  sua,  sed  etiam  grato  odore  delectant  homines. 
Os  rubrum  non  semper  signum  bonae  valetudmis  est.  Purus  est 
ros  caeli.  Multi  flores  habent  odorem  jucundum.  Odor  florum 
molestus  est  hominibus  aegris.  Saepe  cibus  ori  gratus,  at  sto- 
macho  noxlus  est.  Oculi  bourn  magni  sunt.  Trifolium  est 
pabulum  equorum  et  bourn.  Leones,  equi  et  boves  habent  ossa 
robusta.  Agricolae  agros  equis  et  bubus  arant.  Pater  meus 
delectat  amlcos  lepore  sermonis  sui.  Dos  sororis  meae  non 
est  magna.     Qui  pingit  florem,  non  pingit  floris  odorem. 

36.  diversiis,  -a,  -urn,  different     foenum,  -i,  hay 

minister,    -ri,     a    servant,     uxor,  -oris,  a  wife,  consort 
minister 

Many  flowers  like  the  pure  dew.  The  customs  of  peoples 
are  different.  Our  grandfather  loves  his  grandchildren. 
Priests  are  God's  servants.  Good  boys  have  good  manners. 
Our  neighbor  has  many  oxen.  My  grandfather  has  an  attentive 
keeper  of  his  country  house  and  his  gardens.     Trees  have 
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various  blossoms.  The  flowers  of  our  garden  are  beautiful  and 
have  a  pleasant  smell.  Roses  are  beautiful  flowers.  Hay  is 
pleasing  to  the  oxen.  Grindstones  are  hard.  Great  rivers 
have  many  mouths.  The  color  of  bones  is  white.  The  bones 
of  lions,  oxen,  and  horses  are  robust.  The  farmer's  lazy  son 
loves  the  shade  of  the  dense  trees.  Your  friend  has  a  busy 
wife. 


37. 

Singnl 

ar. 

Nom. 

an'  ser,  a  goose 

pa'  ter,  a  father 

Gen. 

an'  se  ris,  of  a  goose 

pa'  tris,  of  a  father 

Dat. 

an'  se  ri,  to  a  goose 

pa'  tri,  to  a  father 

Ace. 

an'  se  rem,  a  goose 

pa'  trem,  a  father 

Voc. 

an'  ser,  0  goose 

pa' ter,  0  father 

Abl. 

an'  se  re,  with  a  goose 

pa'  tre,  with  a  father 

Plural. 

Nom. 

an'  se  res,  geese 

pa'  tres,  fathers 

Gen. 

an'  se  Him,  of  geese 

pa'  tram,  of  fathers 

Dat. 

an  se'  ri  bus,  to  geese 

pa'  tri  bus,  to  fathers 

Ace. 

an'  se  res,  geese 

pa'  tres,  fathers 

Voc. 

an'  se  res,  0  geese 

pa'  tres,  0  fathers 

Abl. 

an  se'  ri  bus,  with  geese 

pa' tri  bus,  with  fathers 

1.  Nouns  ending  in  er  and  er  add  Is,  to  form  the 
genitive,  as:  anser,  anseris;  ver,  veris,  spring;  those 
ending  in  tSr,  also  imber,  a  shower,  and  the  names 
of  months  in  b6r  change  er  into  ris,  dropping  the 
e  before  the  r  throughout,  as:  pater,  patris. 

Examples  are: 


passer,  -is, 

mulTer,  -is, 


a  sjiarrow 
a  woman 


agger,  -is,  rampart 

tuber,  -is,  a  hump,  bunch 
verber,  -is,  a  blow 


mater,  -ris,  a  mother 
frater,  -ris,  a  brother 
imber,  -ris,  a  shower 
linter,  -ris,  a  boat 
September,  -ris,  September 


The  following  are  irregular: 

later,  lateris,  a  tile  Juppiter,  Jovis,  Jove 

Iter,  Itineris,  a  journey,  way        aer,  aeris,  the  air 
aether,  aetheris;  the  upper  air 
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A  few  have  lum,  instead  of  um,  in  the  genitive 
plural,  namely: 

imber,  a  shower,  imbrium  titer,  a  leathern  sack,  iitrium 

linter,  a  boat,  lintrium  venter,  the  belly,  ventrium 

2.  Nouns  in  er  and  er  are  masculine;    linter,   a 
boat,  is  feminine,  and  the  following  are  neuter: 

cadaver,  -is,  a  corpse,  dead  body,  spinther,  -is,  a  bracelet 

piper,  -is,  pepper  [carcass  tuber,  -is,  a  hump 

cicer,  -is,  a  chick-pea  tiber,  -is,  a  teat 

iter,  Itineris,  a  journey  ver,  -is,  spring 

papaver, -is,  the  poppy  (verber,  -is),  a  blow 


malum,  -I,  an  evil  lacerare,  to  lacerate 

stultitia,  -ae,  folly  propter  (with  accus.),  on  ac- 
cCira,  -ae,  care                    [less        count  of 

inniLmerus,  -a,  -um,   number-  frequentia,  -ae,  frequency 

offlcium,  -I,  a  duty  injucundus,  -a,  -um,  unpleas- 
repetltiO,  -onis,  a  repetition  ant 

studium,  -I,  study  circa  (with  accus.),  around 

fossa,  -ae,  a  ditch 

The  time  of  an  action  is  denoted  by  the  ablative,  as:  vere,  in 
spring;  hieme  et  aestate,  in  winter  and  summer. 

Multorum  malorum  stultitia  mater  est.  Curae  patrum  et 
matrum  magnae  sunt.  Anseres  habent  longa  colla.  Flores 
veris  sunt  innumeri.  Aer  huraidus  causa  multorum  morbo- 
rum  est.  Anseres  magni  sunt,  passeres  parvi.  Yer  amoenum 
est ;  vere  itinera  grata  sunt.  Pater  et  mater  amant  liberos 
suos.  Yir  et  mulier  habent  diversa  officia.  Frater  amat  fra- 
trem  et  sororem.  Imbres  floribus  et  herbis  saepe  noxii  sunt. 
RepetitTo  est  mater  studiorum.  Corvi  lacerant  cadavera  ho- 
minum  et  bestiarum.  BritannTae  caelum  propter  imbrium  fre- 
quentiam  injucundum  est.  Circa  oppidum  sunt  aggeres  lati  et 
fossae  profundae. 
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38.  piscator,  -oris,  a  fisherman  auctumnus,  -1,  the  autumn 
plerumque,  commonly  amoenus,  -a,  -urn,  delightful 
rusticus,  -I,  a  country-man  regiO,  -onis,  a  country,  region 
dare,  to  give  temperantia,  -ae,  temperance 

The  necks  of  geese  are  long.  A  brother  loves  his  brothers 
and  sisters.  The  noise  of  the  little  sparrows  is  often  great  and 
troublesome.  We  like  the  beautiful  spring.  Fishermen  have 
commonly  small  boats.  Country-people  have  many  geese. 
The  brother  gives  a  flower  to  his  sister.  The  duties  of  men 
and  women  are  different.  Laziness  is  the  mother  of  many 
vices.  Journeys  are  pleasant  in  spring  and  in  autumn.  The 
noise  of  geese  is  not  pleasant.  Who  does  not  like  beautiful 
spring  and  journeys  through  delightful  countries?  A  good 
boy  loves  (his)  father  and  mother.  A  mother's  heart  is  often 
full  of  cares.  A  good  son  is  the  joy  of  (his)  father  and  mother. 
Human  life  is  a  troublesome  journey.  Temperance  is  the 
mother  of  good  health.  In  spring  the  violet  is  the  queen  of 
flowers. 

39.  Singular.  Plural 
Nom.  ae'  tas,  an  age  ae  ta/  tes,  ages 
Gen.  ae  ta/  tis,  of  an  age  ae  ta/  turn,  of  ages 
Dat.  ae  ta/  ti,  to  an  age  ae  ta/  ti  bus,  to  ages 
Ace.  ae  ta/  tern,  an  age  ae  ta/  tes,  ages 

Voc.    ae'  tas,  0  age  ae  ta/  tes,  0  ages 

Abl.     ae  ta/  te,  with  an  age  ae  ta/  ti  bus,  with  ages 

Nouns  ending  in  as  change  as  into  atis,   to  form 

the  genitive,  as:  aetas — aetatis,  an  age;  anas,  duck, 

has  anatis.     They  are  all  feminine.     Examples  are: 

Veritas,  -atis,  truth  securitas,  -atis,  security 

calamitas,  -atis,  misfortune  paupertas,  -atis,  poverty 

fellcitas,  -atis,  happiness  voluntas,  -atis,  the  will,  a  wish 

aestas,  -atis,  summer  llbertas,  -atis,  liberty,  freedom 

voluptas,  -atis,  pleasure  varietas,  -atis,  variety 

societas,  -atis,  society  sanitas,  -atis,  health 

difficultas,  -atis,  a  difficulty  cupiditas,  -atis,  passion 

clvitas,  -atis,  a  state  frugalitas,  -atis,  frugality 
vanitas,  -atis,  vanity 
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The  following,  which  are  irregular  in  the  forma- 
tion of  the  genitive,  are  masculine: 

Norn,   as,  an  as  (Roman  coin)  Gen.  assis  Gen.  PI.  assium 

mas,  male  maris  marium 

vas,  a  surety  vadis 

adamas,  a  diamond  adamantis 

elephas,  an  elephant  elephantis 


There  is  only  one  neuter: 

Nom.  vas,   a  vessel,  Gen.  vasis,   PI.  vasa,    vasdriim, 
of  the  Second  Declension. 


Imperfect. 

e'  ram,  I  was 
e'  ras,  thou  wast 
e'  rat,  he  was 
e  ra'  mus,  we  were 
e  ra'  tis,  you  were 
e'  rant,  they  were 


fu' 


Perfect. 
I,  I  have  been,  was  * 


fu  V  sti,  thou  hast  been,  wast 
fu'  it,  he  has  been,  was 
fu'  I  mus,  we  have  been,  were 
fu  i'  stis,  you  have  been,  were 
fu  e'  runt,  they  have  been,  were 


ad  (with  accus.),  to 
venire,  to  come 


vinculum, 
Komanus, 


T,  a  bond 
-a,  -iim,  Roman 
aureus,  -a,  -um, 


nimitis,  -a,  -iim,  too  great,  too 

much,  overgreat 
libido,  -lnis,  desire,  lust 
of  gold,  golden 


To,  when  it  implies  motion,  must  be  translated  by  ad  with  the 
accusative. 

Adamas  est  durus.  Per  errores  ad  veritatem,  per  calami- 
tates  venimus  ad  Micitatem.  Aestate  calor  multis  agricolis 
molestus  fuit.  Parva  voluptas  saepe  causa  est  magnae  cala- 
mitatis.  Societatis  humanae  vinculum  est  ratio  et  oratio.  As 
Romanus  erat  parvus  nummus.  Diversae  aetates  habent  di- 
versa  officta.  Discipuli  pigri  semper  magnas  difficultates  ha- 
bent. Bellum  devastat  oppida  et  civitates.  Agricola  multos 
anseres   et  multas   anates   habet.      Nimia  securitas   initlum 


*  The  Perfect  is  often  used  with  the  force  of  the  English  Imperfect, 
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calamitatis  est.  Homo  liberam  voluntatem  habet ;  bestiae 
libidinibus  obtemperant.  Paupertas  homini  probo  non  est 
dura.  Multae  voluptates  aetati  puerorum  nocent.  Yas  aure- 
um  pretiosum  est. 


40.  contemnere,  to  despise 
ruina,  -ae,  a  ruin 
beneficium,  -I,  a  benefit 
lingua,  -ae,  a  language 
inter  (with  accus.),  among 


dlgestiO,  -onis,  digestion 
ad  (with  accus.),  with  regard  to 
cariis,  -a,  -urn,  dear 
micare,  to  glitter 
parere,  to  submit 


Many  people  like  foolish  pleasures.  The  duties  of  different 
ages  are  different.  In  summer,  work  is  troublesome  to  many 
men.  An  upright  man  despises  vanity.  Great  liberty  is 
often  the  ruin  of  great  states.  Difficulties  sharpen  the  dili- 
gence of  a  busy  scholar.  Poverty  is  sometimes  a  benefit. 
There  is  a  great  variety  of  languages  among  men.  Diges- 
tion is  necessary  with  regard  to  health.  Passions  are  dis- 
eases of  the  mind.  Liberty  is  dear  to  the  peoples  of  the  New 
World.  In  summer  the  trees  are  adorned  with  leaves  and 
blossoms.  The  precious  diamond  glitters.  Frugality  is  the 
mother  of  good  health.  An  upright  man  submits  to  reason, 
not  to  passion  (pi.). 


41. 

Singular. 

Nom 

a/  vis,  a  bird 

la-  pis,  a  stone 

Gen. 

a/  vis,  of  a  bird 

la/  pi  dis,  of  a  stone 

Dat 

a/  vi,  to  a  bird 

la'  pi  di,  to  a  stone 

Ace. 

a/  vem,  a  bird 

la/  pi  dem,  a  stone 

Voc. 

a/  vis,  0  bird 

la/  pis,  0  stone 

Abl. 

a/  ve,  with  a  bird 

la/  pi  de,  with  a  stone 
Plural. 

Nom. 

a'  ves,  birds 

la'  pi  des,  stones 

Gen. 

a'  vi  urn,  of  birds 

la/  pi  dtim,  of  stones 

Dat. 

a/  vi  "bus,  to  birds 

la  pi'  di  bus,  to  stones 

Ace. 

a/  ves,  birds 

la'  pi  des,  stones 

Voc. 

a/  ves,  0  birds 

la'  pi  des,  0  stones 

Abl. 

a'  vi  bus,  with  birds 

la  pi'  di  bus,  with  stones 
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1.  The  majority  of  nouns  ending  in  Is,  form  their 
genitive  in  Is,  with  an  equal  number  of  syllables. 
They  have  the  nominative  and  genitive  singular  alike, 
and  are  declined  like  avis.     Examples  are: 

amnis,  -,  a  river  mensis,  -,  a  month 

apis,  -,  a  bee  natalis,  -,  a  birthday 

auris,  -,  the  ear  navis,  -,  a  ship 

canis,  -,  a  dog  ovis,  -,  a  sheep 

civis,  -,  a  citizen  panis,  -,  bread 

classis,  -,  the  navy  piscis,  -,  a  fish 

collis,  -,  a  hill  tigris,  -,  a  tiger 

fells,  -,  a  cat  vallis,  -,  a  valley 

finis,  -,  an  end  vermis,  -,  a  worm 

hostis,  -,  an  enemy  vestis,  -,  a  dress,  clothing,  gar- 

ignis,  -,  fire  ment 

2.  Some  nouns  ending  in  Is,  increase  in  the 
genitive,  that  is,  they  have  more  syllables  in  the 
genitive  than  in  the  nominative.  The  commonest  of 
them  are: 

lapis,  lapidis,  a  stone  lis,  litis,  a  quarrel 

cinis,  ctneris,  ashes  sanguis,  sanguinis,  blood 

pulvis,  pulveris,  dust  glis,  gliris,  a  dormouse 

vomis,  vomeris,  a  plowshare 

3.  The  following  have  Im  in  the  accusative  singu- 
lar instead  of  6m: 

a.  All  Greek  nouns  in  Is,  and  the  names  of 
rivers  and  towns  in  Is,  as:  basis,  baslm,  a  basis;  Ti- 
berls,  Tiberlm,  the  Tiber;  Neapolls.  Neapollm,  Naples. 

b.  amussis,  amussim,  a  mason's  rule 
ravis,  ravim,  hoarseness 

sitis,  sitim,  thirst 
tussis,  tussim,  a  cough 
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4.  The  following  have  Im  or  em  in  the  accusative 
singular;  but  im  is  regarded  as  preferable. 

febris,  febrim  or  febrem,  a  fever 
puppis,  puppim  or  puppem,  the  stern 
restis,  restim  or  restem,  a  rope 
turris,  turrim  or  turrem,  a  tower 
seciiris,  securim  or  securem,  an  axe 

5.  Nouns  having  Im  in  the  accusative,  have  1  in 
the  ablative,  as:  sitis,  sltim,  slti.  Those  having  im 
or  em  in  the  accusative,  have  commonly  i  in  the  ab- 
lative, as  :  puppis,  puppem,  puppim,  puppi. 

6.  Nouns  in  is  having  the  same  number  of 
syllables  in  the  nominative  and  genitive  singular, 
form  the  genitive  plural  in  ium,  as:  avis,  avis, 
avium.  The  only  exceptions  are:  cams,  a  dog; 
canum;  panls,  bread;  panum ;  juvenis,  a  young 
man,  a  youth;  juvenum. 

7.  Nouns  increasing  in  the  genitive,  have  urn  in 
the  genitive  plural,  as :  lapis,  lapldls,  lapidum.  Ex- 
ceptions are :  lis,  a  quarrel;  litium,  and  glis,  a  dor- 
mouse; glirium. 

Mark  the  special  paradigm  of  vis,  force,  power, 
strength. 

Singular.  Plural. 

Nom.  vis,  force  vi'  res,  forces,  strength 

Gen.  —  vi'  ri  urn,  of  forces 

Dat.  —  vl'ribiis,  to  forces 

Ace.  vim,  force  vV  res,  forces 

Voc.  vis,  0  force  \V  res,  0  forces 

Abl.  vi,  by  force  vl'ribiis,  with  forces 
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vivere  piscibus,  to  live  on  fish  situs,  -a,  -um,  situate 

utilitas,  -atis,  usefulness  prope  (with  accus.),  near    \fire 

ut,  as,  like,  such  as  ignivomus,  -a,  -um,  vomiting 

praeda,  -ae,  prey  Vesuvius,  -1,  Vesuvius 

ancora,  -ae,  an  anchor  vigilantia,  -ae,  watchfulness 

firmare,  to  strengthen,  hold  (fast)  terror,  -oris,  terror 

contra  (with  accus.),  against  receptaciilum,  -I,  a  receptacle 

refrigerare,  to  cool  quando,  when? 

clariis,  -a,  -um,  clear  Februarlus,  -I,  February 

Multi  homines  vivunt  avibus  et  piscibus.  Classis  Britan- 
norum  habet  magnum  numerum  navium.  Utilitas  apium 
magna  est.  AquTlae,  corvi,  gallmae,  anseres  et  anates  sunt 
aves.  Formicae  reglnam  habent,  ut  apes.  Yita  hominum 
aquam  et  ignem  postulat.  Aves  silvarum  et  pisces  fluviorum 
praeda  hominum  sunt.  Ancora  navem  firmat  contra  vim  ven- 
torum.  Pulmones  refrigerant  sangumem.  Propter  febrim  et 
tussim  multi  discipuli  in  schola  non  fuerunt.  Propter  ravim 
verba  oratoris  non  clara  erant.  Roma  sita  est  ad  Tiberim. 
Prope  Neapolim  ignivSmus  Vesuvius  est.  Yigilantia  canum 
saepe  terror  praedonum  est.  Cor  est  receptaciilum  sanguinis. 
Mense  Januario  fratris  mei  natalis  est ;  quando  sororis  tuae 
natalis  est,  Carole  ?  Sororis  meae  natalis  est  mense  Februario. 

4:2*  frigidus,  -a,  -um,  cold  magnanimitas,  -atis,  magnanU 

remedium,  -i,  a  remedy  mity 

contra  (with  accus.),  for  a  (with  ablat),  from 

notus,  -a,  -um,  known  sollertia,  -ae,  skill 

minis,  -a,  -um,  wonderful 

Cold  water  is  a  good  remedy  for  cough  and  hoarse- 
ness. Dogs  are  the  guards  of  sheep.  The  usefulness  of 
dogs  and  cats  is  known  everywhere.  The  hunters  were  dirty 
with  dust  and  blood.  The  citizens  praise  the  magnanimity  of 
the  enemies.  God  is  the  creator  of  heaven  and  earth,  of  fire, 
water  and  air,  of  men  and  beasts,  of  birds,  fishes,  insects  and 
worms,  of  stones  and  metals.  In  the  blood  of  men  there  is  iron. 
Bones  are  food  for  dogs.  In  summer,  boys  are  commonly 
free  from  cough.  My  father's  birthday  is  in  the  month  (of) 
January.  Fire  is  the  cause  of  heat.  The  skill  of  bees  and 
ants  is  wonderful. 
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43. 


Pluperfect. 


fu'  e  ram,  Iliad  been 
fu'  e  ras,  thou  hadst  been 
fu'  e  rat,  he  had  been 
fu  e  ra/  mus,  we  had  been 
fu  e  ra'  tis,  you  had  been 
fu'  e  rant,  they  had  been 


First  Future, 
e'  ro,  I  shall  be 
e'  ris,  thou  wilt  be 
e'  rit,  he  will  be 
e'  ri  miis,  we  shall  be 
e'  ri  tis,  you  will  be 
e'  runt,  they  wiU  be 


1.  Nouns  in  is  not  increasing  in  the  genitive,  are 
feminine  ;  but  to  this,  there  are  man}^  exceptions. 
The  following  are  masculine: 


panis,  -,  bread 

piscis,  -,  a  fish 

crlnis,  -,  hair 

finis,  -,  an  end 

ignis,  -,  fire 

orbis,  -,  a  circle 

amnis,  -,  a  river 

canalis,  -,  a  channel,  canal 

collis,  -,  a  hill] 

mensis, 


natalis,  -,  a  birthday 
unguis,  -,  a  claw,  talon 
annalis,  -,  annals 
fascis,  -,  a  bundle 
axis,  -,  an  axle,  axis 
funis,  -,  a  rope 
ensis,  -,  a  sword 
fustis,  -,  a  club 
vermis,  -,  a  worm 
a  month 


2.  Nouns  in    is  increasing   in    the    genitive,    are 
masculine;  a  few,  however,  are  feminine.     These  are: 

cassis,  cassidis,  a  helmet  cuspls,  cuspidis,  a  spear 

tyrannis,  tyrannidis,  tyranny 

Also  vis,  force,  pi.:  vires,  strength,  is  feminine. 


vincere,  to  conquer  Americaniis,  -a,  -uin,   Amer- 

sua,  by  its  own  ican 

potestas,  -atis,  poiver  asinus,  -i,  an  ass 

nonnulli,  -ae,  -a,  some  rams,  -a,  -urn,  rare 

signlflcare,  to  indicate  exiguus,  -a,  -urn,  small 

futurus,  -a,  -uin,  about  to  be,     esca,  -ae,  food 

coming  Partus,  -a,  -um,  Parian 

tempestas,  -atis,  a  storm  etiam,    also,  too,  even 
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Veritas  magnam  vim  habet,  et  vincit  sua  vi  et  potestate. 
Vermes  hortis  noxli  sunt.  Nonnullae  aves  significant  futu- 
ram  tempestatem.  Cives  Americani  liberi  sunt.  Aures  asi- 
norum  longae  sunt.  Apes  sedulae  sunt  pueris  bonum  exem- 
plum.  Veri  amlci  rarae  aves  sunt.  Multae  aves,  ut  luscinia 
et  alauda,  delectant  aures  hommum.  Patrta  nostra  multas 
valles  frugiferas  habet.  Vires  anlmi  diversae  sunt.  Finis 
vitae  nostrae  incertus  est.  Magnis  exigiii  sunt  pisces  piscibus 
esca.  Marmor  Parium  est  lapis  durus  et  pretiosus.  Initium 
prosperum  habet  saepe  miserum  finem.  Sanguis  avium  et 
pisctum  ruber  est.  Etiam  mali  homines  saepe  pulchras  vestes 
habent.     Pulvis  et  umbra  sumus ! 

44.  calldus,  -a,  -iim,  warm  cotidianus,  -a,  -um,  daily 

celerltas,  -atis,  swiftness       custodia,  -ae,  watch,  watchful- 
prlmus,  -a,  -um,  the  first       mox,  soon  —  nunc,  now     [ness 

America  has  large  and  deep  rivers.  A  true  friend  is  a 
rare  bird.  Men  have  red  and  warm  blood.  Diamonds  are 
hard  stones.  The  swiftness  of  many  dogs  is  great.  There 
are  black  and  white  sheep.  The  blood  of  fish  is  cold.  God 
gives  (to)  men  (their)  daily  bread.  The  farmer  praises  the 
watchfulness  of  his  dogs.  The  teacher  shows  (to)  the  lazy  boys 
the  busy  bees  and  ants.  Fire  is  necessary  to  the  life  of  men. 
January  and  February  are  the  first  months  of  the  year.  Our 
country  has  high  hills  and  charming  valleys.  The  Rhine  is  a 
broad  and  deep  river.  Dust  is  injurious  to  the  eyes.  Great 
is  the  force  of  habit.  My  friend,  you  have  beeii  a  boy,  now 
you  are  a  youth,  and  you  will  soon  be  a  man.  A  black  swan 
is  a  rare  bird.     The  girls  have  beautiful  garments. 

4:5.  Singular. 

Nom.  nti'  bes,  a  cloud  mi'  les,  a  soldier 

Gen.  nu'  bis,  of  a  cloud  mi'  li  tis,  of  a  soldier 

Dat.  nu'  bi,  to  a  cloud  ml'  II  ti,  to  a  soldier 

Ace.  nu'  bem,  a  cloud  ml'  II  tern,  a  soldier 

Voc.  nti'  bes,  0  cloud  mi'  les,  0  soldier 

Abl.  nu'  be,  with  a  cloud  ml'  II  te,  with  a  soldier 
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Plural. 


Nom. 

nu'  bes,  clouds 

mi'  11  tes,  soldiers 

Gen. 

nu'biiim,  of  clouds 

mi'  11  turn,  of  soldiers 

Dat. 

nu'  bi  bus,  to  clouds 

mi  IF  ti  bus,  to  soldiers 

Ace. 

nu'  bes,  clouds 

mi'  11  tes,  soldiers 

Voc. 

nu'  bes,  0  clouds 

mi'  li  tes,  0  soldiers 

Abl. 

nu'  bi  bus,  with  clouds 

mi  IF  ti  bus,  w#7i  soldiers 

1.  Nouns  ending  in  es  change  es  into  is,  to  form 
the  genitive.  They  have  the  same  number  of  syl- 
lables in  the  nominative  and  genitive,  and  are  de- 
clined like  nubes.  Nouns  in  es  increase  in  the  geni- 
tive, changing  es  into  itis,  and  are  declined  like 
miles.     Examples  are: 


fames,  -is,  hunger 
clades,  -is,  defeat 
vulpes,  -is,  a  fox 
caedes,  -is,  a  slaughter 
sedes,  -is,  a  seat 


comes,  -itis,  a  companion 
gurges,  -itis,  a  whirlpool 
merges,  -itis,  a  sheaf 
limes,  -itis,  a  (cross-)path,  limit 
pedes,  -itis,  afoot-soldier 


eques,  -itis,  a  rider,  horseman,  horse-soldier 

2.  The  following  nouns  in  es  and  6s  are  excep- 
tions, increasing  in  the  genitive,  in  different  ways: 


abies,  -etis,  the  silver  fir 
aries,  -etis,  a  ram 
paries,  -etis,  a  wall 
interpres,  -etis,  an  interpreter 
seges,  -etis,  a  crop 
teges,  -etis,  a  covering 
quies,  -etis,  rest 


pes,  pedis,  afoot 
compes,  -edis,  a  fetter 
quadrupes,  -edis,  afourfooted 

animal,  quadruped 
heres,  -edis,  an  heir 
merces,  -edis,  a  reward 
obses,  -ldis,  a  hostage 


praeses,  -ldis,  a  president 


3.  All  nouns  in  es,  having  the  same  number  of 
syllables  in  the  nominative  and  genitive,  have  liim 
in  the  genitive  plural,  like  nubes.  But  strues,  a  heap, 
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vates,  a  prophet,  sedes,  a  seat,  have  urn,  thus:  struum, 
vatum,  sedum.  Those  in  es  and  es  increasing  in 
the  genitive  have  urn,  like  miles. 

4.  All  nouns  in  es,  having  the  same  number  of 
syllables  in  the  nominative  and  genitive,  are  femi- 
nine; those  in  es  and  es  increasing  in  the  genitive  are 
masculine,  except  the  following,  which  are  feminine: 

merges,  -ltis,  a  sheaf  merces,  -edis,  a  reword 

seges,  -etis,  a  crop  quies,  -etis,  rest,  and  Compounds 

teges, -fitis,  a  covering  compes, -edis,  a  fetter 


optimus,  -a,  ~um,  best  pellere,  to  drive  away 

coqua,  -ae,  a  (female)  cook  ater,  -ra,  riim,  black,  dark 

avarus,  -1,  a  miser  inter  (with  accus.),  between 

in  (with  accus.),  into  probiis,  -a,  -um,  good 

videre,  to  see  improbus,  -a,  -iim,  bad ,  wicked 

horreum,  -1,  a  granary,  barn  conscientia,  -ae,  conscience 

portare,  to  convey  certiis,  -a,  -iim,  certain,  sure 

Fames  est  optima  coqua.  Sanguis  quadrupedum,  avium 
et  piscium  est  ruber.  Avarus  non  videt  gaudmm  heredum. 
Luna  est  comes  terrae  nostrae.  Gurgites  saepe  parvis  navibus 
periculosi  sunt.  Abies  est  arbor  alta  et  procera.  Agricola 
mergites  in  horreum  portat.  Ventus  pellit  atras  nubes.  Clades 
hostlum  magna  erat.  Atrae  nubes  nautis  non  sunt  gratae.  In- 
ter nostrum  et  vestrum  agrum  angustus  limes  est.  Canes  sunt 
fidi  comites  dominorum  suorum.  Yir  probus  saepe  imprSbum 
heredem  habet.  Bona  conscientia  mercedem  certam  habet. 
Nubes  atrae  sunt  causa  tempestatum.  Agricolam  delectant 
pulchrae  segetes.  Leones,  feles,  canes,  oves,  vulpes  sunt 
quadrupedes. 

46*.  famulus,  -I,  a  servant  astiitus,  -a,  -um,  cunning  (adj.) 

notus,  -a,  -um,  notorious    calliditas,  -atis,  cunning  (subst.) 
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A  good  servant  is  a  faithful  companion  of  his  master. 
Horses,  oxen,  cats,  dogs,  sheep,  and  foxes  are  quadrupeds. 
The  slaughter  of  the  soldiers  was  great.  There  are  often  dark 
clouds  in  the  sky.  Nature  requires  work  and  rest.  Hunger 
and  thirst  are  troublesome.  Foxes  are  cunning.  The  cunning 
of  foxes  is  notorious.  The  American  silver  fir  is  a  beautiful 
tree.  Fourfooted  animals  have  red  blood.  The  seat  of  life  is 
in  the  heart.  The  arms  of  foot-soldiers  and  horsemen  are 
different.  The  proud  peacock  has  ugly  feet.  Geese  are  white; 
the  feet  of  geese  are  red.  Obscure  words  require  an  inter- 
preter. Sons  and  daughters  are  the  heirs  of  (their)  fathers 
and  mothers. 


47.  Singular. 

Nom.  urbs,  a  city  pars,  apart,  side 

Gen.  ur'  bis,,  of  a  city  par' tis,  of  a  part 

Dat.  ur'  bi,  to  a  city  par' ti,  to  a  part 

Ace.  ur'  bem,  a  city  par' tern,  apart 

Voc.  urbs,  0  city  pars,  Opart 

Abl.  ur' be,  with  a  city  par' te,  with  a  part 

Plural. 

Nom.  ur'  bes,  cities  par'  tes,  parts 

Gen.  ur'  bi  urn,  of  cities  par'  ti  urn,  of  parts 

Dat.  ur'  bi  "bus,  to  cities  par'  ti  bus,  to  parts 

Ace.  ur'  bes,  cities  par'  tes,  parts 

Voc.  ur' bes,  0  cities  par' tes,  0  parts 

Abl.  ur'  bi  bus,  with  cities  par'  ti  bus,  with  parts 

1.  Nouns  ending  in  bs,  ps,   and   ms,    change   s 
final  into  Is,  to  form  the  genitive,   and  are  declined 
like  urbs,  urbls.     A  few,  however,   are  subject  to  a 
slight  variation  of  the  preceding  vowel.     These  are: 
adeps,  adipis,  lard  auceps,  aucupis,  a  fowler 

and  those  ending  in  ceps,  as:  princeps,  principis,  a 
chief. 
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2.  All  nouns  ending  in  Is,  rs,  and  ns  change  s 
final  into  tis,  to  form  the  genitive,  and  are  declined 
like  pars,  partis.     Such  are: 

mors,  -tis,  death  gens,  -tis,  a  tribe,  people 

infans,  -tis,  a  babe,  child  frons,  -tis,  the  forehead,  brow 

ars,  -tis,  art  parens,  -tis,  a  parent 

Only  three  have  dis,  in  the  genitive,  namely: 

frons,  frondis,  foliage 
glans,  glandis,  an  acorn 
juglans,  juglandis,  a  walnut 

3.  Monos3^11ables  in  s,  preceded  by  a  consonant, 
have  lum  in  the  genitive  plural,  as:  urbs,  urbiiim. 
To  this  there  is  only  one  exception,  viz.:  (ops),  help, 
pi.:  opes,  opum,  wealth.  Nouns  of  two  ore  more 
syllables  in  ns  or  rs  have  commonly  rum,  as:  adu- 
lescens,  a  youth,  adulescentlum.  Only  parens,  a 
parent,  has  more  usually  parentum. 

4.  Nouns  ending  in  s  preceded  by  a  consonant 
are  feminine.     As  exceptions,  masculine  are: 

dens,  -tis,  a  tooth  adeps,  adipis,  lard 

fons,  -tis,  a  spring,  source  oriens,  -tis,  the  east 

mons,  -tis,  a  mountain  occidens,  -tis,  the  west 

pons,  -tis,  a  bridge  serpens,  -tis,  a  serpent 


defensor,  -oris,  a  defender  oppositus,  -a,  -urn,  opposite 

aeternitas,  -atis,  eternity  sed,  but 

certxis,  -a,  -um,  fixed  hora,  -ae,  an  hour 

serenus,  -a,  -tim,  cheerful,  plebs,  -is,  the  common  people 

serene  acceptus,  -a,  -um,  agreeable 

post  (with  accus.),  behind  ingeniiim,   -I,    character,   dis- 
ante  (with  accus.),  before  position 

acerbiis,  -&,  -um,  bitter  arguere,  to  reveal 
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MilTtes  sunt  defensores  urbium  et  civmm.  Invidia  est  fons 
multorum  malorum.  Mors  est  finis  vitae  nostrae.  Menses 
sunt  partes  anni,  annus  est  pars  aeternitatis.  Ossa  infantium 
tenera  sunt.  Somnus  est  imago  mortis.  Multae  gentes  sedem 
certam  non  habent.  Boni  hominis  frons  semper  serena  est. 
Post  altos  montes  profundae  sunt  valles.  Yirus  multorum 
serpentium  hominlbus  mortiferum  est.  Films  probus  est  gau- 
diura  parentum.  Nemo  ante  mortem  beatus.  Liberi  amant 
parentes  suos.  Infans  fuisti,  nunc  puer  es,  mox  juvenis  eris. 
Hommi  improbo  mors  acerba  est.  Orlens  oppositus  est  occi- 
denti.  Mors  est  certa,  sed  mortis  hora  incerta.  Contra  vim 
mortis  non  crescit  herba  in  hortis.  Interdum  etiam  viri  mali 
plebi  accepti  sunt.     Opes  hominis  ingenium  arguunt. 

48.  Helvetia,  -ae,  Switzerland      avaritia,  -ae,  avarice 
litems,  -is,  winter  [did    plurimus,  -a,  -um,  most 

splendidus,  -a,  -tim,  splen-    simtlitudO,  -Inis,  resemblance 

In  America  there  are  many  high  mountains.  Home  and 
Naples  are  great  cities  of  Italy.  The  teeth  of  dogs  are  white, 
hard,  and  sharp.  Switzerland  has  high  mountains,  and  de- 
lightful valleys.  In  winter  our  trees  have  neither  leaves  nor 
blossoms;  in  autumn  the  foliage  of  American  forests  is  splendid. 
The  air  is  warm  in  summer,  cold  in  winter.  Envy  and  avarice 
are  the  sources  of  many  evils.  Sleep  is  the  brother  of  death. 
An  hour  is  a  small  part  of  a  year.  Children  have  tender  bones. 
Most  springs  have  cold  water  ;  the  water  of  some  springs  is 
warm.  Good  sons  are  the  joy  of  (their)  parents.  The  resem- 
blance of  death  and  sleep  is  great.  A  long  winter  is  trouble- 
some to  farmers.  In  the  mountains  there  is  the  origin  of 
many  springs. 


9. 

Singular. 

Plural. 

Norn 

dux,  a  leader 

du'  ces,  leaders 

Gen. 

du'  cis,  of  a  leader 

du'  cum,  of  leaders 

Dat. 

du'  ci,  to  a  leader 

du'  ci  bus,  to  leaders 

Ace. 

du/  jcem,  a  leader 

du'  ces,  leaders 

Voc. 

dux,   0  leader 

du'  ces,   0  leaders 

Abl.     du'  ce,  with  a  leader  du'  ci  bQs,  with  leaders 
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Singular. 

Plural. 

Norn 

jii'  dex,  a  judge 

ju'  di  ces,  judges 

Gen. 

jii'  di  cis,  of  a  judge 

ju'  di  cum,  of  judges 

Dat. 

ju'  di  ci,  to  a  judge 

ju  di'  ci  Ibtis,  to  judges 

Ace. 

jfi'  di  cem,  a  judge 

ju'  di  ces,  judges 

Voc. 

ju'  dex,  0  judge 

ju'  di  ces,  0  judges 

Abl. 

jii'  di  ce,  with  a  judge 

ju  di'  ci  Ibiis,  with  judges 

Nom 

rex,  a  king 

re'  ges,  fcin^s 

Gen 

re'  gis,  o/a  king 

re'  gum,  of  kings 

Dat. 

re'  gi,  to  a  king 

re'  gi  bus,  to  frm^s 

Ace. 

re'  gem,  a  fcmc; 

re'  ges,  A:i??(7s 

Voc 

rex,  0  king 

re'  ges,  0  fcingrs 

Abl. 

re'  ge,  with  a  king 

re'  gi  Ibus,  with  kings 

1.  Nouns  ending  in  x  form  their  genitive  by 
changing  x  either  into  cis  or  gis.  The  great  ma- 
jority of  them  change  x  into  cis,  as  dux,  diicis. 
Examples  are: 


pax,  pacis,  peace 
cornix,  cornicis,  a'cr 
radix,  radlcis,  a  root 
pix,  picis,  pitch 


lux,  lticis,  light 
falx,  falcis,  a  sickle 
merx,  mercis,  ware 


2.  Nouns  in  ex  follow  the  same  rule,  but  change 
at  the  same  time  the  e  before  the  x  into  i,  as:  ju- 
dex, judicis.     Examples  are: 

vertex,  verticis,  a  top 


cortex,  corticis,  a  bark 


3.  There  are  a  few  nouns  in  x  which  change  x 

into  gis,  like  rex,   regis.     These  are: 

lex,  legis,  a  law  conjux,  conjugis,  a  husband  or 

grex,  gregis,  a  flock  wife 

(frux,  frugis),  usually  pi. :  fruges,  frugum,  fruit. 


4.  The  following  are  quite  irregular: 


mx,  nivis,  snow 
nox,  noctis,  the  night 


senex,  senis,  an  old  man 
supellex,  supellectilis, /urn^ure 
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5.  As  a  rule,  nouns  in  x  have  urn  in  the  genitive 
plural,  like  dux  and  rex.  Yet  monosyllables  in  x 
preceded  by  a  consonant,  have  mm,  as:  arx,  a  citadel, 
arcium.     Likewise:  nox,  noctmm;  nix,  nivium. 

6.  Nouns   in  x    are    feminine.     The    majority   of 

those   in  ex  are   masculine,  so  that  only  a  few  are 

feminine,  namely: 

lex,  leg-is,  a  lata  nex,  necis,  a  murder 

supellex,  supellectilis,  furniture 
(prex,  precis),  usually  pi. :  preces,  precum,  a  prayer 

The  following  in  ix  also  are  masculine: 

calix,  calicis,  a  cup  fornix,  formcis,  an  arch 

phoenix,  phoenieis,  the  phenix 


bellicosus,  -a,  -urn,  warlike  mutattO,  -onis,  a  change 

pernoctare,  to  stay  all  night  mercator,  -oris,  a  merchant 

long  firmus,  -a,  -um,  firm 

sanctus,  -a,  -um,  sacred  grandd,  -Inis,  hail 

secare,  to  cut  glaber,  -ra,  -rum,  smooth 

Lux  est  vitae  imago,  nox  mortis.  Luna  comes  noctis  est. 
Pax  longa  genti  bellicosae  molesta  est.  Judices  sunt  inter- 
pretes  legum.  Consuetudmis  magna  vis  est ;  pernoctant  ve- 
natores  in  nive.  Cortex  vetustarum  arborum  est  durus  et 
asper.  Leges  civitatis  bonis  civibus  sanctae  sunt.  Agricola 
acuta  falce  segetem  secat.  Pastores  sunt  custodes  gregum 
suorum.  OfficTa  senum  et  juvenum  diversa  sunt.  Boni  cives 
legtbus  civitatis  obtemperant.  Leo  est  rex  quadrupedum. 
Luna  varias  mutationes  lucis  habet.  Bonae  merces  laudant 
mercatorem.  Arbores  vetustae  longas  et  robustas  radices  ha- 
bent.  Nubes  sunt  causa  pluvlae,  nivis  et  grandmis.  Non- 
nullae  arbores  glabrum  corticem  habent. 

50.  maturfis,  -a,  -um,  ripe  tegere,  to  cover 

lentus,  -a,  -um,  tenacious     pretium,  -I,  a  price 
manere,  to  last  in  (with  ablat),  o?i,  upon 

vernus,  -a,  -um,  belonging  to  spring,  in  spring 
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The  roots  of  old  trees  are  deep  and  strong.  The  love  of 
money  is  the  root  of  evil.  A  ripe  crop  requires  sharp  sickles. 
Many  crows  have  a  long  life.  Pitch  is  black  and  tenacious. 
The  laws  of  the  Romans  were  severe,  but  just.  Fire  is  the 
cause  of  light,  heat,  and  color.  Snow  in  spring  does  not  last. 
Winter  covers  the  fields  with  snow.  Young  men  and  old  men 
have  different  duties.  The  teacher  praises  the  boy's  clear 
voice.  Good  shepherds  are  good  watchmen  of  their  flocks. 
Good  wares  have  always  their  price.  On  high  mountains, 
there  are  eternal  snows.     The  laws  are  sacred  to  just  judges. 


51. 

Singular. 

Nom. 

vir'  tus,  virtue 

fraus,  a  fraud 

Gen. 

vir  tti'  tis,  of  virtue 

frau'  dis,  of  a  fraud 

Dat. 

vir  tti'  ti,  to  virtue 

frau'  di,  to  a  fraud 

Ace. 

vir  tu'  tern,  virtue 

frau'  dem,  a  fraud 

Voc. 

vir'  tus,  0  virtue 

fraus,  0  fraud 

Abl. 

vir  tu'  te,  with  virtue 

frau'  de,  with  a  fraud 

* 

Plural. 

Nom 

vir  tii'  tes,  virtues 

frau'  des,  frauds 

Gen. 

vir  til' turn,  of  virtues 

frau'  dum  (-1  um),  of  frauds 

Dat. 

vir  tu'  ti  bus,  to  virtues 

frau'  di  bus,  to  frauds 

Ace. 

vir  tii'  tes,  virtues 

frau'  des,  frauds 

Voc. 

vir  tii'  tes,  0  virtues 

frau'  des,  0  frauds 

Abl.     vir  tu'  ti  bus,  withvirtues    frau' di  bus,  with  frauds 

1.  A  few  nouns  in  us  change  us  into  utis,    or 
udis,  to  form  their  genitive.     These  are: 

virtus,  -litis,  virtue,  valor  juventus,  -utis,  youth 

salus,  -utis,  safety,  welfare         senectiis,  -litis,  old  age 
servitiis,  -utis,  slavery  palus,  -udis,  a  bog,  swamp 

incus,  -udis,  an  anvil 

tellus,  earth,  has  telluris,  pecus,  a  head  of  cattle,  an 
animal,  pecudls,  and  Venus,  the  goddess  Venus, 
Veneris. 
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Mark  the   following  names  of  animals  which,  by 

their  termination,  belong  to  the  same  class: 
mus,  nmris,  a  mouse;  genitive  plural:  miirium 
lepus,  leporis,  a  hare 
griis,  gruis,  a  crane 
siis,  siiis,  a  swine;  dative  plural:  siibus  (instead  of  siubus) 

2.  Of  the  nouns  belonging  to  this  class,  only  mus 
and  lepus  are  masculine;  all  the  rest  are  feminine. 

3.  The  only  two  nouns  in  aus,  viz.:  laus,  laudis, 
praise,  andfraus,  fraudis,  a  fraud,  are  feminine;  fraus 
has  fraudum  or  fraudiiim  in  the  genitive  plural. 


Imperative. 

es,  be  thou 

e'  ste,  be  ye 

e'  sto,  thou  shalt  be 

e  stof  te,  ye  shall  be 

e'  sto,  he  shall  be 

sun'  to,  they  shall  be 

solus,  -a,  -una,  alone 

tranquillus,  -a,  -um,  calm 

canxis,  -a,  -urn,  hoary 

honestus,  -a,  -um,  honorable, 

index,  -icis,  a  mark 

honest 

nullus,  -a,  -urn,  no,  not 

any 

mums,  -i,  a  ivall 

mvlus,  -a,  -urn,  impassable 

fundamentum,  -I,  a  foundation 

laboriosus,  -a,  -um,  laborious 

falsiis,  -a,  -um,  false 

praemium,  -T,  a  reward 

studiosus,  -a,  -um,  studious 

In  pace  est  salus  populorum,  non  in  bello.  Nemo  sempi- 
ternam  juventtitem  habet.  Yirtutis  tuae  non  tu  judex  es,  sed 
Deus.  Oves  sunt  peciides  lanigerae.  Canes  sunt  hostes  timi- 
dorum  leporum.  Feles  sunt  hostes  parvorum  murium.  Yirtus 
sola  purus  fons  verae  laudis  est.  Pueri  modesti  sunto.  Cani 
crines  sunt  indices  senecttitis,  non  sapientiae.  Yirtuti  nulla 
via  invia  est.  Laboriosae  juventutis  praemium  tranquilla  et 
honesta  senectus  est.  Muri  mures  non  arcent.  Virtus  est 
fundamentum  verae  salutis  homlnum  et  civitatum.  Sues  sunt 
pecudes  sordidae,  sed  sapidam  carnem  habent.  Yir  honestus 
veram  laudem  amat,  falsam  laudem  contemnit.  Pratres  sunto 
amici.  Yirtutis  studiosus  esto.  Virtutis  via  angusta  est. 
Leporis  timidi  aures  sunt  longae. 
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52.  ad  (with  accus.),  to 
servare,  to  maintain 
universus,  -a,  -urn,  whole 
justitia,  -ae,  justice 
desiderare,  to  want 


pestlfer,  -a,  -um,  pestiferous 
tribiiere,  to  award 
laetus,  -a,  -um,  joyful 
magis,  more,  better 
morosus,  -a,  -um,  morose 


industria,  -ae,  industry 

Few  come  to  old  age.  The  virtue  of  (one's)  parents  is  a 
great  dower.  Be  good,  boys,  and  you  will  be  blessed.  Rough 
and  steep  is  the  road  to  virtue.  Kings  do  not  always  maintain 
the  welfare  of  the  citizens.  Men  are  the  lords  of  the  whole 
earth.  Justice  is  a  virtue,  the  mistress  and  queen  of  virtues. 
The  teacher's  praise  is  pleasing  to  the  scholar.  True  virtue  does 
not  want  any  reward.  Near  Rome,  there  were  pestiferous 
swamps.  The  virtue  of  the  citizens  is  the  safety  of  the  state. 
Men  award  praise  and  honor  to  a  just  and  upright  judge.  We 
like  joyful  youth  better  than  morose  old  age.  Industry  and 
modesty  are  the  virtues  of  youth.  Swine  are  dirty  and  ugly. 
Boys  shall  be  studious  of  virtue.  The  farmer  has  a  faithful 
keeper  of  his  animals. 


53.  Singular. 

Nom.  re'  te,  a  net 

Gen.  re'  tis,  of  a  net 

Dat.  re'  ti,  to  a  net 

Ace.  re'  te,  a  net 

Voc.  re'  te,  0  net 

Abl.  re'  ti,  with  a  net 

Nom.  a'  nl  mal,  an  animal 

Gen.  a  ni  ma'  lis,  of  an  animal 

Dat.  a  ni  ma'  li,  to  an  animal 

Ace.  a'  ni  mal,  an  animal 

Voc.  a'  ni  mal,  0  animal 

Abl.  a  ni  ma'  \%with  an  animal 

Nom.  cal'  car,  a  spur 

Gen.  cal  ca'  ris,'  of  a  spur 

Dat  cal  ca'  ri,  to  a  spur 

Ace.  cal'  car,  a  spur 

Voc.  cal'  car,  0  spur 

Abl.  cal  ca'  ri,  with  a  spur 


Plural, 
re'  ti  a,  nets 
re'  ti  um,  of  nets 
r6'  ti  bus,  to  nets 
re'  ti  a,  nets 
re'  ti  a,  0  nets 
re'  ti  Ibtis,  with  nets 

a  ni  ma'  li  a,  animals 

a  ni  ma'  li  um,  of  animals 

a  ni  ma'  li  bus,  to  animals 

a  ni  ma'  li  a,  animals 

a  ni  ma'  li  a,  0  animals 

a  ni  ma'  li  bus,  with  animals 

cal  ca'  ri  a,  spurs 

cal  ca'  ri  iim,  of  spurs 

cal  ca'  ri  bus,  to  spui~s 

cal  ca'  ri  a,  spurs 

cal  ca'  ri  a,  0  spurs 

cal  ca'  ri  bus,  with  spurs 
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1.  Nouns  in  e  change  e  into  is,  to  form  the  geni- 
tive, as:  rete,  retis. 

Those  in  al  and  ar  form  the  genitive  by  changing 
al  and  ar  into  alls,  axis,  as:  animal,  animalis; 
calcar,  calcaris. 

The  following  nouns  are  declined  in  the  same 
manner: 

mare,  -is,  the  sea,  ocean  vectigal,  -alls,  tax,  income 

altare,  -is,  an  altar  cochlear,  -axis,  a  spoon 

cublle,  -is,  a  lair  exemplar,  -axis,  a  model 
conclave,  -is,  a  room 

hepar,  liver,  makes  its  genitive  hepatis;  far,  corn, 
grain,  has  farrls,  and  the  plural  farra;  mel,  honey, 
has  mellis,  and  the  plural  mella;  fel,  gall,  has  fellis, 
but  is  without  a  plural. 

2.  Nouns  in  6,  al,  and  ar,  as  well  as  fel  and 
mel,  are  neuter. 

3.  Neuters  in  e,  al,  and  ar  have  1  in  the  ablative 
singular,  mm  in  the  genitive  plural,  and  la  in  the 
nominative,  accusative,  and  vocative  plural.  Those, 
however,  with  a  (short  a)  in  the  genitive,  have  e  in 
the  ablative,  as:  nectar,  nectar,  nectare;  hepar,  liver, 
hepate;  also  far,  corn,  has  farre. 

4.  The  following  masculines  in  1,  which  form  their 
genitive  likewise  by  adding  is  to  the  nominative,  de- 
serve special  notice: 

sol,  solis,  the  sun  consul,  consults,  a  consul 

sal,  sails,  salt  pugil,  pugilis,  a  pugilist 
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rota,  -ae,  a  wheel  cavfis,  -a,  -urn,  concave,  hollow 

ferreus,  -a,  -urn,  iron  argenteus,  -a,  -una,  silver 

aptus,  -a,  -iim,  jit,  adapted  flavus,  -a,  -um,  yellow 

convenient  copia,  -ae,  abundance 

opifex,  -Icis,  a  maker  Brutus,  -1,  Brutus 

salsus,  -a,  -una,  salt  Collatinus,  -1,  Collalinus 

Rotae  calcarium  ferreos  dentes  habent.  Maria  sunt  domi- 
cilia  piscium.  Nautae  et  piscatores  retia  habent.  Equites 
aurea  calcaria  habent.  Mira  nonnullorum  animalium  sollertia 
est.  Sal  equis,  bubus,  ovibus  aptus  est.  Maria  sunt  profunda 
Apes  opifices  mellis  sunt.  Maris  aqua  salsa  est.  Vectigalia 
civitati  necessaria  sunt.  Cochlear  est  cavum.  Etlam  aurea 
calcaria  ferreos  dentes  habent.  Calcaria  argentea  et  cochlearia 
argentea  non  sunt  rara.  Sol  est  causa  caloris.  In  mari  sunt 
multi  pisces.  Mel  purum  flavum  est.  Lepores  sunt  timida 
animalia.  Parsimonia  magnum  vectigal  est.  Judex  esto  Ju- 
stus. Agricola  habet  magnam  copiam  mellis.  Retia  vena- 
torum  avTbus  periculosa  sunt.  In  silvis  sunt  cubilia  vul- 
pium  et  lepSrum.  Brutus  et  Collatmus  primi  consules  Roma- 
norum  fuerunt.  Bonum  exemplar  semper  magnam  utililatem 
habet. 

54:.  amariis,  -a,  -una,  bitter  sericeus,  -a,  -una,  silken 

stimiilare,   to  prick  up  auctoritas,  -atis,  authority 

Mexicanus,  -a,  -una,  Mex-  domesticus,  -a,  -una,  domestic 

ican  levare,  to  allay 

The  sun  drives  away  the  night.  The  seas  are  full  of  fish. 
My  room  is  large.  Gall  is  bitter;  honey  is  sweet.  Good 
salt  is  white  and  hard.  Models  of  virtue  are  rare.  The  horse- 
man pricks  up  his  horse  with  sharp  spurs.  The  sun  is  the 
world's  eye.  The  blood  of  many  animals  is  red.  Some  fisher- 
men have  silken  nets.  Silver  spoons  are  dear.  Pure  honey 
is  a  pleasant  food.  The  deep  sea  is  the  abode  of  fishes.  Mexi- 
can horsemen  have  commonly  silver  spurs.  The  sun  is  large; 
the  moon  is  small.  High  mountains  are  the  altars  of  God. 
The  authority  of  the  Roman  consuls  was  great.  Hens,  ducks, 
geese,  sheep,  cows,  oxen,  and  horses  are  domestic  animals. 
The  shades  allay  the  heat  of  the  sun. 
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55»  Adjectives  in  er,  Is,  e,   and  Is,  e. 

acer,  acris,  acre,  sharp,  keen 
Singular. 


m. 

/ 

Nom. 

a'  cer 

a'  cris 

Ger>. 

a'  cris 

a'  cris 

Dat. 

a'  cri 

a'  cri 

Ace. 

a'  crem 

a'  crem 

Voc. 

a'  cer 

a'  cris 

Abl. 

a'  cri 
m. 

a/  cri 

Plural. 
f. 

Nom. 

a'  cres 

a'  cres 

Gen. 

a'  cri  um 

a'  cri  um 

DaV 

a'  cri  bus 

a'  cri  bus 

Ace. 

a'  cres 

a/  cres 

Voc. 

a'  cres 

a'  cres 

Abl. 

a'  cri  bus 

a'  cri  bus 

tristis,  triste, 

Singular. 

m.  &  f. 

n. 

Nom.  tri' 

stis 

tri' 

ste 

Gen.    tri' 

StlS 

tri' 

StlS 

Dat.     tri' 

Stl 

tri' 

Stl 

Ace.     tri' 

stem 

tri' 

ste 

^oc.    tri' 

StlS 

tri' 

ste 

Abl.     tri' 

Stl 

tri' 

Stl 

n. 
a'  ere 
a'  cris 
a'  cri 
a'  ere 
a'  ere 
a'  cri 


n. 
a'  cri  a 
a'  cri  um 
a'  cri  bus 
a'  cri  a 
a'  cri  a 
a'  cri  bus 


Plural 
m.  <fe  / 
tri'  stes 
tri'  sti  um 
tri'  sti  bus 
tri'  stes 
tri'  stes 
tri'  sti  bus 


n. 
tri'  sti  a 
tri'  sti  um 
tri'  sti  bus 
tri'  sti  a 
tri'  sti  a 
tri'  sti  bus 


I.  Certain  adjectives  of  the  Third  Declension  have 
in  the  nominative  singular  three  different  forms,  one 
for  each  gender  —  others  two,  the  masculine  and  fem- 
inine being  the  same  —  others  but  one,  the  same 
for  all  genders.  Those  of  three  terminations  end  in 
6r,  Is,  e,  and  are  declined  like  pater,  avis,  mare,  re- 
spectively. All  drop  the  e  before  r  in  declension, 
except  celer,  celeris,  celere,  swift,  which  retains  it. 
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Like  acer  are  declined: 

terrester,  terrestris,  terrestre,  terrestrial 
paluster,  palustris,  palustre,  swampy 
celeber,  Celebris,  celebre,  famous 
alacer,  alacris,  alacre,  lively,  gay 

2.  Those  which  have  two  forms,  end  in  is,  e,  and 

are  declined  like  acris,  acre.     Examples  are: 

suavis,  -e,  sweet,  pleasant  instabilis,  -e,  unsteady 

dulcis,  -e,  sweet  humilis,  -e,  low 

brevis,  -e,  short  mortalis,  -e,  mortal 

omnis,  -e,  all,  every  saliitaris,  -e,  beneficial,  whole- 
similis,  -e,  like  some,  salutary 

difficills,  -e,  difficult,  hard  viridis,  -e,  green 

utilis,  -e,  useful,  salutary  facllis,  -e,  easy 

insanabilis,  -e,  incurable  fortis,  -e,  brave 

fragilis,  -e,  fragile,  frail  septentrionalis,  -e,  northern 

3.  As  a  rule,  adjectives  in  is,  e,  and  er,  is,  e  form 
their  ablative  singular  in  i,  the  nominative,  accusa- 
tive, and  vocative  plural  neuter  in  la,  and  the  geni- 
tive plural  in  ium;  celer,  swift,  has  celerum. 


tarn  .  .  .  quam,  so  ...  as  maximus,  -a,  -urn,  greatest 

recordatiO,  -onis,  remembrance    contrarius,  -a,  -urn,  contrary 
praeterittls,  -a,  -iim,  past  cerviis,  -T,  a  stag,  deer 

ligneiis,  -a,  -urn,  of  wood  cauda,  -ae,  a  tail 

avis  palustris  ( — ),  a  bird  of  a  swamp,  wader. 
dulcis,  sweet  (to  the  taste);  suavis,  sweet  (to  the  senses  in  general) 

Pavonis  vox  non  est  suavis.  Vita  brevis  est,  ars  longa. 
Justitia  mater  omnium  virtutum  est.  Nihil  morti  tarn  simile 
est,  quam  somnus.  Aestate  noctes  sunt  breves.  Suavis  est 
recordatio  praeteritorum  malorum.  Ratio  est  prima  omnium 
virium  animi.  Pueris  etlam  difficilis  labor  utilis  est.  Senectus 
est  morbus  insanabilis.  In  septentrionali  Americae  parte  lon- 
gae  hiemes  et  breves  aestates  sunt.  Pontes  lignei  fragiles  sunt. 
Maximum  animal  terrestre  elephas  est.  Omnis  felicitas  incerta 
est  et  instabilis.  Navi  fragili  omnes  venti  contrarii  sunt. 
Colles  sunt  parvi  et  humiles  montes.    Cervus  est  celer  et  timi- 
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dus.  Columba  est  timlcla  et  celeris.  Aves  palustres  habent 
longa  colla  et  breves  caudas.  Suaves  odores  florum  placent 
omnibus  hominlbus.     Non  omnis  via  brevis  est  facilis. 

56.  inventor,  -oris,  an  inventor    tugurium,  -I,  a  cottage 
personare,    to  sound,  ring    testis,  -,  a  witness 

through  benignitas,  -atis,  kindness 

The  inventors  of  arts  are  famous.  Every  beginning  is 
difficult.  Sleep  is  like  (to)  death.  Many  animals  are  useful 
to  men.  Cats  are  mortal  enemies  of  all  birds.  All  seas  have 
fish.  In  the  northern  part  of  America,  there  are  many  useful 
animals.  Pure  air  is  beneficial  to  the  health  of  men.  All 
children  like  sweet  honey.  Horses  and  cows  are  domestic 
animals;  all  domestic  animals  are  useful.  God  is  the  father  of 
all  men.  The  sweet  voices  of  birds  ring  through  the  green 
forest.  A  low  cottage  is  sometimes  the  abode  of  happiness. 
All  parts  of  the  world  are  witnesses  of  God's  wisdom  and 
kindness.  Sweet  milk  is  pleasant  to  children.  Deer  and  hares 
are  swift  animals.  Iron  is  a  useful  and  necessary  metal.  All 
men  are  mortal.  In  winter  the  nights  are  long;  in  summer 
the  nights  are  short.     Brave  men  do  not  fear  dangers. 

57.  Adjectives  in  x  and  ns. 

felix,  happy,  fortunate         priidens,  prudent,  sensible 

Singular 

Nom.  fe'  lix  pru'  dens 

Gen.    fe  IT'  cis  pru  den'  tis 

Dat.     fe  H'  ci  pru  den'  ti 

Ace.     fe  II '  cem  neat,  fe'  lix  prd  den'  tern  neut.  pru'  dens 

Voc.    fe'  lix  pru'  dens 

Abl.     fe  II'  ci  &  fe  W  ce  pru  den'  ti  &  pru  den'  te 

Plural. 

Nom.  fe  II'  ces  neut.  fe  II'  ci  a  pru  den'  tes  neut.  pru  den'  ti  a 

Gen.    fe  H'  ci  urn  pru  den'  ti  iim 

Dat     fe  IV  ci  bus  pru  den'  ti  bus 

Ace.     fe  II '  ces  neut.  fe  11'  ci  a  pru  den'  tes  neut.  pru  den' t!  a 

Voc.    fe  II'  ces  neut.  fe  II'  ci  a.  pru  den'  tes  neut.  pru  den'  ti  a 

Abl.     ft  H'  ci  bus  pru  den'  ti  bus 
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1.  Adjectives  of  one  termination  have  the  same 
forms  in  all  genders,  except  that  in  the  accusative 
singular,  and  in  the  nominative,  accusative,  and  voc- 
ative plural,  the  neuter  is  distinguished  from  the 
masculine  and  feminine.  The  commonest  of  them 
are  those  in  x  and  in  s  with  preceding  consonant. 
They  are  declined  like  substantives  of  the  Third 
Declension. 

2.  As  a  rule,  adjectives  of  one  termination  have 
either  1  or  e  in  the  ablative,  but  to  this  there  are 
many  exceptions.  The  neuter  of  the  nominative,  ac- 
cusative, and  vocative  plural  ends  in  la,  and  the 
genitive  in  liim. 


In  like  manner  decline: 

ferox,  -ocis,  fierce,  uncontrol- 
lable 

fallax,  -acis,  fallacious,  treach- 
erous 

efficax,  -acis,  efficient 

atrox,  -ocis,  atrocious 

sapiens,  -tis,  wise 
patens,  -tis,  open 
diligens,  -tis,  diligent,  careful 
clemens,  -tis,  mild 


mendax,  -acis,  lying 
loquax,  -acis,  loquacious 
rapax,  -acis,  rapacious,  of  prey 
velox,  -ocis,  fleet 
simplex,  -icis,  simple 
duplex,  -icis,  double 

vehemens,  -tis,  impetuous,  vi- 
olent, severe 
potens,  -tis,  mighty 
ingens,  -tis,  huge,  immense 


hostilis,  ~e,  hostile 
lnimlciis,  -a,  -iim,  unfriendly 
miseria,  -ae,  misery 
aestimati5,  -onis,  an  estimate 
praeceptum,  -I,  a  precept,  rule 
proelium,  -I,  a  battle 


post  (with  accus.),  after 
terribilis,  -e,  terrible 
spectaculum,  -I,  a  sight 
campus,  -I,  afield 
merces,  -edis,  wages 
turpis,  -e,  shameful 


dolor,  -oris,  pain;  dolor  dentium,  tooth-ache 
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The  adjective  is  often  used  as  a  noun,  the  noun  with  which  it 
agrees  being  understood,  as:  bonl,  the  good;  or  to  be  supplied  men- 
tally, as:  bona,  good  things,  property.  When  so  used,  masculine 
adjectives  denote  persons,  neuter  ones  things. 

Sermones  sapientmm  pueris  utilia  sunt.  Multa  animalia 
ferocia  sunt  et  hominibus  hostilia.  Voluptas  fallax  est  et  ini- 
mlca  virtfiti.  Felicibus  vera  miseriarum  aestimatio  difficilis 
est.  Longum  est  iter  per  praecepta,  breve  et  efficax  per  exem- 
pla.  Post  proelium  atrox  terribtle  spectaculum  erat  in  patenti 
campo.  Dommus  diligenti  famulo  duplicem  mercedem  tribuit. 
Luxuria  omni  aetati  turpis  est.  Judices  non  semper  clemen- 
tes  sunt,  sed  semper  justi  et  probi  sunto.  Magna  est  auctori- 
tas  virorum  sapientmm  et  prudentmm.  Amicus  meus  aeger 
est  vehementi  dolore  dentium.  Homines  mendaces  saepe  sunt 
loquaces.  Sunt  non  solum  aves  rapaces,  sed  etiam  pisces 
rapaces. 

58.  Alexander,  -rl,  Alexander  fit,  like 

docilis,  -e,  docile  vitare,  to  shun,  avoid 

credere,  to  believe  vulnerare,  to  wound 

tardus,  -a,  -urn,  slow  sagitta,  -ae,  an  arrow 

Laws  are  useful  to  the  citizens.  The  fox  is  a  beast  of  prey. 
Lions  are  fierce  and  strong  animals.  Birds  of  prey  have  sharp 
talons.  Alexander  was  a  great  and  mighty  king.  Nobody  is 
always  happy.  America  has  many  fierce  animals.  Young 
men  are  uncontrollable;  old  men  are  wise.  The  conversations 
of  wise  men  are  useful  to  docile  boys.  Nobody  believes  (to)  a 
lying  boy.  Lions  are  beasts  of  prey.  America  has  immense 
mountains.  Stags  are  fleet;  asses  are  slow.  The  life  of  farm- 
ers is  simple,  like  nature.  The  teacher's  precepts  are  useful 
to  a  diligent  boy.  A  sensible  man  shuns  the  talk  of  the  lo- 
quacious multitude.  The  happy  mother  loves  her  children. 
Elephants,  dogs,  and  horses  are  prudent  animals.  The  hunter 
wounds  the  fleet  stag  with  an  arrow. 
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59. 

Nom 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 


Singular. 
car'  men,  a  poem 
car'  mi  nis,  of  a  poem 
car'  mi  ni,  to  a  poem 
car'  men,  a  poem 


car'  mi  na 


Plural. 

poems 


car'  mi  num,  of  poems 


car  mi'  ni  "bus,  to  poems 
car'  mi  na,  poems 
car' men,  0  poem  car' mi  na,  0  poems  • 

car'  mi  ne,  with  a  poem       car  mi'  ni  "bus,  with  poems 

1.  Nouns    ending   in  en    form  their   genitive   by 

changing  en  into  inis,  as:   carmen,  carmmis.     They 

are  neuter;  a  few,  however,  in  en  and  en,  not  having 

in  before  these  endings,  are  masculine.     These  are: 

(ren,  renis)  usually  pi. :  renes,     lien,  lienis,  the  milt,  spleen 
reniim,  the  kidneys  splen,  splenis,  the  milt,  spleen 

pecten,  pectinis,  a  comb 

Like  carmen  decline: 


cacumen,  -mis 


tegiuneii,  -inis, 


the  top 
a  cover 


omen,  -inis,  an  omen 


nomen,  -mis 
liimen,  -mis, 


a  name 
light 


fulmen,  -mis, 
gramen,  -inis 
flumen,  -mis,  a  river 


a  thunder-bolt 
grass 


2.  Some  adjectives  of  one  termination,  although 
declined,  in  general,  like  nouns  of  the  same  endings, 
undergo  various  modifications  in  the  formation  of  the 
genitive  and  of  several  other  cases.  Mark  the  follow- 
ing: 


Nom.  Singular. 

Gen.  Singular. 

Abl.  Singular. 

Gen.  Plural 

dives,  rich 

divitis 

divite 

divitiim 

deses,  indolent 

desidis 

deside 

desidtim 

compos,  possessed  of 

compotis 

compote 

compotum 

vetus,  old,  ancient 

veteris 

vetere 

veterum 

degener,  degenerate 

degeneris 

degenere 

degeneriim 

pauper,  poor 

pauperis 

paupere 

pauperani 

fiber,  fertile 

tiberis 

uberi 

uberiim 

memor,  mindful 

memoris 

memori 

memorum 

par,  equal 

paris 

pari 

parium 

cicur,  tame 

ciciiris 

cicuri 

cicurum 

vigil,  watchful,  alert 

VlglllS 

Vlglll 

vigilum 

bipes,  two-footed 

bipedis 

bipede 

bipediim 
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3.  Most  adjectives  of  one  termination  prefer  1  in 
the  ablative  singular.  A  few,  however,  have  only  e 
in  general  use,  as:  pauper,  poor,  paupere,  and  those 
in  es  increasing  in  the  genitive,  as:  dives,  rich,  divite. 

4.  The  neuter  of  the  nominative,  accusative,  and 
vocative  plural  ends  in  la;  only  vetus,  old,  has  Vetera. 

5.  The  genitive  plural  commonly  ends  in  mm. 
But  those  which  have  only  e  in  the  ablative  singular, 
retain  the  termination  urn.     (See  list  above.) 

gratiis,  -a,  -iim,  thankful  virgO,  -mis,  a  virgin,  maid 

circa  (with  accus.),  near,  about  tradere,  to  hand  down 

frequens,  -tis,  frequent  iners,  -tis,  slothful 

intra  (with  accus.),  within  vacuus,  -a,  -iim,  void  (of) 

tutus,  -a,  -um,  safe  et,  even 

Hispania,  -ae,  Spain  implumis,  -e,   without  feathers 

Cacumma  montium  saepe  sunt  umbrosa.  Animus  gratus 
beneficiorum  memor  est.  Circa  flumtna  frequentes  nebulae 
sunt.  Testtido  intra  tegumen  tuta  est.  In  Hispania  multae 
virgmes  argenteos  pectmes  habent.  Historia  tradit  nomina 
celebrium  virorum.  Nautae  amant  lumen  lunae.  FulmTna 
sunt  terribilia  et  celeria.  Inerti  viro  omnis  labor  difficilis  est. 
Yita  pauperum  non  omni  voluptate  vacua  est.  Perlti  nautae 
certa  omina  habent  tempestatis  futtirae.  Pares  labores  postu- 
lant parem  mercedem.  Filii  degeneres  non  sunt  memores  pa- 
rentum  suorum.  Homines  divites  non  sunt  omnes  fellces;  ho- 
mines pauperes  non  sunt  omnes  miseri.  Habet  et  musca  sple- 
nem.  Veteres  Romani  fuerunt  fortes.  Homo  est  animal  im- 
plume,  bipes.  Pauperum  coenae  non  sunt  gratae  divitibus. 
Magna  flumma  portant  magnas  naves. 


SO.  sepulcrum,  -I,  a  grave  illuminare,  to  illumine 

communis,  -e,  common  obrutiis,  -a,  -iim,  covered 

mendlcxis,  -I,  a  beggar  expers,  -tis,  without  share 
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We  like  old  wine,  but  we  do  not  like  old  bread.  The  shep- 
herd's dogs  are  watchful.  The  life  of  the  rich  has  many  pleas- 
ures. Of  all  animals  without  feathers,  man  alone  is  two-footed. 
In  the  grave  the  poor  (man)  is  equal  to  the  rich.  There  are 
wild  and  tame  ducks.  Death  is  common  to  the  rich  and  the 
poor,  the  young  and  the  old,  to  kings  and  beggars.  Your 
sister  has  a  beautiful  comb  in  her  hair.  The  names  of  the 
great  rivers  of  America  are  known  to  all  diligent  scholars. 
The  girls  are  reading  poems.  The  shining  sun  illumines  all 
(things)  with  its  light.  In  winter  the  tops  of  the  hills  are 
covered  with  snow.  The  moon  and  the  stars  are  the  lights 
of  the  night.  Animals  are  without  share  of  reason  and  speech. 
Boys,  be  mindful  of  your  duties.  A  good  beginning  is  always 
a  good  omen. 


1. 

Singular. 

Plural. 

Nom 

cor'  pus,  a  body 

cor'  po  ra,  bodies 

Gen. 

cor'  poris,  of  a  body 

cor'  po  rum,  of  bodies 

Dat. 

cor'  pori,  to  a  body 

cor  po'  ri  bus,  to  bodies 

Ace. 

cor'  pus,  a  body 

cor'  po  ra,  bodies 

Voc. 

cor'  pus,  0  body 

cor'  po  ra,  0  bodies 

Abl. 

cor'  pore,  with  a  body 

cor  po'  ri  "bus,  with  bodies 

Nom 

6'  pus,  a  work 

6'  pe  ra,  works 

Gen. 

6'  pe  ris,  of  a  work 

6'  pe  rum,  of  works 

Dat. 

6'  pe  ri,  to  a  woi*k 

6  pe'  ri  bus,  to  works 

Ace. 

6'  pus,  a  work 

6'  pe  ra,  works 

Voc. 

6'  pus,   0  work 

6'  pe  ra,   0  works 

Abl, 

6'  pe  re,  with  a  work 

6  pe'  ri  bus,  with  works 

Nom. 

jus,  right,  law 

ju'  ra,  rights 

Gen. 

ju'  ris,  of  right 

ju'  rum,  of  rights 

Dat. 

ju'  ri,  to  right 

ju'  ri  bus,  to  rights 

Ace. 

jus,  right 

ju'  ra,  rights 

Voc. 

jus,  0  right 

ju'  ra,  0  rights 

Abl. 

ju'  re,  with  right 

ju'  ri  bus,  with  rights 

Nouns  of  two  or  more  syllables,  ending  in  us, 
change  us  either  into  oris  or  eris,  to  form  the  genitive, 
as:  corpus,  corporis;  opus,  operis.  All  monosyllables 
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which  have  a  long  u,  form  their  genitive  in  iiris,  as: 
jus,  juris.     They  are  all  neuter.     Examples  are: 


frlgus,  -oris,  cold 
tempus,  -oris,  a  time 
Htus,  -oris,  a  shore 
decus,  -oris,  an  ornament 
nemiis,  -oris,  a  grove 
pectus,  -oris,  the  breast,  heart 
vulnus,  -eris,  a  wound 


muniis,  -eris,  an  office,  gift 
genus,  -eris,  -a  kind,  race 
onus,  -eris,  a  burden,  load 
sidus,  -eris,  a  star,  constella- 
scelus,  -eris,  a  crime        [tion 
crus,  -iiris,  the  leg 
rus,  -tiris,  the  country 


gravis,  -e,  heavy,  hard 
immortalis,  -e,  immortal 
fessus,  -a,  -um,  weary  (of) 
publicus,  -a,  -um,  public 
sentire,  to  feel 


delere,  to  destroy 
tenuis,  -e,  slender,  thin 
de  (with  ablat.),  of 
taurtis,  -T,  a  bull,  ox 
arator,  -oris,  a  plowman 


eniimerare,  to  reckon  up 

Conscientia  mala  grave  onus  est.  Corpus  hommis  mortale, 
animus  immortalis  est.  Omnis  homo  habet  sua  jura.  Itinere 
et  frigore  et  vulneribus  fessus  erat  miles.  Munus  publicum 
patri  meo  est  magnum  onus.  Multa  genera  ludorum  non  sunt 
apta  juventuti.  Hirundmes  veris  tempore  videmus.  Pauper- 
tas  multis  homintbus  magnum  onus  est.  Non  sentiunt  viri  for- 
tes in  proelio  vulnera.  Tempus  delet  omnia  opera  hommum. 
Yulnera  sunt  fortium  militum  decora.  Multa  genera  arborum 
frugifera  sunt.  Crura  celerum  aninialmm  tenuia  sunt.  Vita 
et  mors  jura  sunt  naturae.  Nauta  de  ventis,  de  tauris  narrat 
arator;  enumerat  miles  vulnera,  pastor  oves.  Sidera  sunt 
opera  Dei.  Homo  improbus  timet  poenam  scelerum  suorum. 
Tempus  senectutis  hiemi  similis  est.  Hieme  amamus  urbem, 
aestate  amoenum  rus.     0  tempora,  o  mores ! 


62. 


memoria,  -ae,  memory 
mens,  -tis,  the  mind 
santis,  -a,  -um,  sound,  healthy 
bracchium,  -T,  the  arm 
arenosus,  -a,  -iini,  sandy 


omnlpotens,  -tis,  almighty 
in  pectore  ejus,  in  his  breast 
scriptiis,  -a,  -um,  written 
ubi .  .  Tbi,  where  .  .  .  there 
camelus,  -T,  a  camel 
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In  summer  groves  are  shady  and  delightful.  The  stag  has 
slender  legs.  Memory  is  a  divine  gift.  A  sound  mind  in  a 
sound  body  is  a  great  benefit.  The  time  of  our  life  is  short. 
Modesty  is  the  greatest  ornament  of  youth.  Brave  soldiers 
do  not  fear  wounds  and  death.  The  feet  and  arms  are  parts  of 
the  human  body.  No  kind  of  worms  has  bones.  In  the  sea 
there  are  many  kinds  of  fish.  Poverty  is  often  a  benefit,  not 
a  burden.  The  shores  of  many  seas  are  sandy.  Heaven, 
earth,  and  all  the  stars  are  works  of  Almighty  God.  Mod- 
erate cold  does  no  harm  to  a  sound  body.  The  wounds  of 
my  brother  are  dangerous.  Even  in  calamity,  the  breast  of  a 
good  man  is  firm.  The  law  of  man  is  written  in  his  breast. 
Times  change  the  customs  of  men.  Where  the  law  is  uncer- 
tain, there  is  no  law.  The  camel  carries  great  burdens.  There 
are  many  kinds  of  tame  animals. 


63.  Singular. 

Nom.  gut' tur,  the  throat  ro' birr,  an  oak,  strength 

Gen.  gut' tfi  ris,  of  the  throat  ro' bo  ris,  of  an  oak 

Dat.  gut'  tu  ri,  to  the  throat  ro'  bo  ri,  to  an  oak 

Ace.  gut'  tur,  the  throat  ro'  bur,  an  oak 

Voc.  gut'  tur,  0  throat  ro'  bur,   0  oak 

Abl.  gut'  tii  re,  with  the  throat  ro'  bo  re,  with  an  oak 

Plural. 

Nom.  gut'  tu  ra,  the  throats  ro'  bo  ra,  oaks 

Gen.   gut' tu  rum,  of  the  throats  ro'  bo  rum,  of  oaks 

Dat.    gut  tu'  ri  "bus,  to  the  throats  ro  bo'  ri  bus,  to  oaks 

Ace.    gut'  tu  ra,  the  throats  ro'  bo  ra,  oaks 

Voc.    gut'  tu  ra,  0  throats  ro'  bo  ra,  0  oaks 

Abl.     gut  tu'  ri  bus,  with  the  throats  'ro  bo'  ri  bus,  with  oaks 

Nouns  ending  in  ur  form  their    genitive    either 

by  adding  is  to  the  nominative,   or  changing  ur  into 

oris.     Such  are: 

fulgiir,  -is,  lightning  ebiir,  -oris,  ivory 

sulphur,  -is,  sulphur  jecur,   -oris    (jecmoris),    the 

murmur,  -is,  a  murmur  liver 
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They    are     all    neuter;    the    following,    however, 

which  form  their  genitive  like  fulgilr,  are  masculine: 

turtur,  -is,  a  turtle-dove  furfur,  -is,  bran 

vultur,  -is,  a  vulture  fur,  -is,  a  tfiie/ 

For  the  neuters  in  or  and  er,   which  are  declined 
in  similar  manner,  see  33  &  37,  2. 

Mark  the  following    neuters    of  peculiar    ending 

and  inflection: 

alec,  alecis,  pickle  aes,  aeris,  brass,  copper 

lac,  lactis,  milk  caput,  capitis,  the  head 


cerebrtim,  -i,  the  brain  gignere,  to  bring  forth 

coruscus, -a, -um,  flashing;  ful-  soniis,  -I,  a  sound 

giira  corusca  (  iim  -orum),  rlvus,  -I,  a  brook 

flashes  of  lightning  sententia,  -ae,  an  opinion 

avolare,  to  fly  away  alere,  to  feed 

suppeditare,  to  furnish  latrO, -onis,  a  robber 

The  dative  is  used  with  esse,  to  be,  to  express  the  possessor  of 
something,  as:  est  puero  liber,  (a  book  is  to  the  boy)  the  boy  has 
a  book. 

Omnes  quadrupedes  habent  in  ore  dentes.  Kubes  sunt 
causae  pluvlae,  nivis,  grandmis  et  fulgiiris.  Magnum  leoni 
rdbur  est.  Sedes  anlmi  neque  in  corde,  neque  in  cerebro  est. 
Fulgura  corusca  oculis  homfnum  saepe  noxia  sunt.  Vul- 
tures rapaces  avolant.  Albi  elephantorurn  dentes  pretiosum 
ebur  suppeditant.  Guttura  avium  gignunt  sonos  jucundos. 
Pulmones  sani,  sanum  cor,  sanum  jecur  sunt  fundamentum 
valetudmis.  Vultures  lacerant  cadavera  hommum  et  bestia- 
rum.  Timidi  turtures  domicilta  sua  in  silvis  habent.  Jucun- 
dum  est  murmur  rivorum.  Lac  est  cibus  infantmm.  Vetus 
proverbium  est:  multa  capita,  multae  sententiae.  Bracchia, 
pedes,  et  caput  sunt  partes  necessariae  corporis  humani. 
Agricolae  alunt  furfure  sues.  Vigilantia  canum  saepe  terror 
furum  et  latronum  est.  Conclavia  Romanorum  ornata  erant 
auro  et  ebore. 
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64*  situs,  -a,  -urn,  placed  devorare,  to  devour 

copia,  -ae,  abundance;  mag-  quia,  because 

na  copia,  a  great  deal  tribunal,  -alls,  a  tribunal 

mittere,  to  send  lfigfibris,  -e,  plaintive 

purgare,  to  purify  tacitus,  -a,  -um,  silent 

The  beasts  of  the  forests  fear  the  lion's  strength.  The 
lungs  are  placed  near  the  heart  and  the  liver.  Vultures  and 
eagles  are  birds  of  prey.  Farmers  have  a  great  deal  of  milk 
and  honey.  In  summer  sweet  milk  is  pleasant  to  children. 
The  eyes,  ears,  and  mouth  are  parts  of  the  head.  India 
sends  ivory.  Lightnings  purify  the  air.  Elephants  have 
large  heads,  broad  feet,  and  little  eyes.  The  time  of  youth 
is  like  (to)  spring.  Lions  do  not  devour  the  dead  bodies 
of  beasts  and  men.  Nobody  loves  his  country,  because  it  is 
great,  but  because  it  is  his.  The  tribunal  of  an  upright 
judge  is  the  terror  of  robbers  and  thieves.  Babes  drink 
milk.  The  plaintive  voice  of  the  turtle-dove  announces  the 
spring.  Old  age  comes  with  silent  foot.  The  cunning  of 
thieves  is  often  great. 


65.  Singular.  Plural. 

Nom.  po  e'  ma,  a  poem  po  e'  ma  ta,  poems 

Gen.  poe'matis,  of  a  poem  po  6'  ma  turn,  of  poems 

Dat.  po  e' ma  ti,  to  a  poem  po  e  ma/  ti  bus,  to  poems 

Ace.  po  e'  ma,  a  poem  po  e'  ma  ta,  poems 

Voc.  po  e'  ma,  0  poem  po  e'  ma  ta,  0 poems 

Abl.  po  e'  ma  te,  with  a  poem  po  e  ma/  ti  bus,  with  poems 

Most  Greek  nouns  of  the  Third  Declension  are 
entirely  regular;  a  few,  however,  retain  certain  pe- 
culiarities of  the  Greek. 

1.  Neuters  in  ma  change  a  into  atis,  to  form  the 
genitive,  as:  poema,  poematis.  In  the  dative  and 
ablative  plural,  they  have   commonly  is  instead  of 
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ibiis,  thus:  poematls  (instead  of  poematibus).  Decline 
in  the  same  way: 
aroma,  -tis,  a  spice  aenigma,  -tis,  a  riddle,  an  enigma 

2.  Greek  words  in  is  have  the  accusative  in  im 
and  the  ablative  in  1,  as:  basis,  a  basis,  basim,  basl. 

3.  The  Greek  accusative  of  the  Third  Declension  in 
a,  is  very  often  used  instead  of  the  Latin  accusative 
in  6m,  as:  aera  from  aer,  the  air-  aethera  from 
aether,  the  (upper)  air. 

4.  The  feminines  in  6  have  usually  the  Greek 
genitive  in  us,  thus:  echo,  an  echo,  echus,  of  an  echo. 

Imperative  (First  Conjugation), 
a/  ma,  love  thou  a  ma'  te,  love  ye 

a  ma'  to,  thou  shdlt  love  a  ma  to'  te,  ye  shall  love 

a  ma'  to,  he  shall  love  a  man'  to,  they  shall  love 

The  Imperative  Active  of  almost  all  Latin  verbs  is 
found  by  dropping  re  of  the  Present  Infinitive;  thus: 

Infinitive.  Imperative.  Infinitive.  Imperative, 

amare,  to  love       ama,  love  thou      legere,  to  read    lege,  read  thou 
habere,  to  have      habe,  have  thou    audire,  to  hear    audi,  hear  thou 


sedere,  to  sit 

caro  bourn,  beef 

coqutis,  -I,  a  (male)  cook 

emere,  to  buy 

condire,  to  season 

constantia,  -ae,  constancy 

festmare,  to  hasten 

eruditus,  -a,  -um,  educated 

lente,  slowly 

poesis,  -,  poetry 

orbis  terrarum,  the  whole  earth 

immensus,  -a,  -tim,  immeas 

oraculum,  -I,  an  oracle 

urable 

fundamentum,  -I, 

the  foundation 

Aenigmata  pueris  grata  sunt.  Patria  mea  est  mundus. 
Coqui  cibos  sale,  pipere  et  simillbus  aromatis  condtunt.  Cor- 
pus quasi  vas  est  animi.  Festlna  lente !  Roma,  Italiae  urbs 
potens,  caput  orbis  terrarum  fuit.  Oracula  obscuris  aenigmatis 
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similia  erant.  Virttltem  ama,  vitia  vita !  Caro  bourn  est  cibus 
pauperum  et  divitum.  Mercatores  vasa  et  supellectilem  ven- 
dunt,  ebur  et  aes  emunt.  Fundamentum  virtutum  constantia 
est.  Omnes  homines  eruditi  amant  poesim.  Breve  et  mole- 
stum  est  iter  per  vitam  caducam.  Immensa  sunt  itinera  siderum 
per  altum  aethera.  In  multis  poematis  laudem  magnorum  vi- 
rorum  legimus. 


66.  truncus,  -I,  a  trunk 
ramus,  -T,  a  branch 
actus,  -a,  -urn,  finished 
supremus,  -a,  -urn,  supreme 
effundere,  to  pour  forth 
fellcitas,  -atis,  prosperity 
tolerare,  to  endure 


dm,  for  a  long  time,  long 
orare,  to  pray 
asp  era,  -orum,  difficulties 
astrum,  -i,  a  star 
symbolum,  -1,  a  symbol 
saxum,  -I,  a  rock 
honorare,  to  honor 


A  fine  riddle  is  often  obscure.  Not  all  spices  have  an 
agreeable  smell.  Trees  have  a  trunk  and  bark,  roots,  branches, 
foliage,  blossoms.  Finished  labors  are  pleasant.  The  welfare 
of  the  people  is  the  supreme  law.  Autumn  pours  forth  fruits. 
Prosperity  has  many  friends.  Children  shall  love  their  par- 
ents. Camels  endure  thirst  for  a  long  time.  Birds  like  the 
air,  fish  the  water.  To  love  (one's)  parents,  is  nature's  su- 
preme law.  Pray  and  work!  Through  difficulties  to  the 
stars  !  Rich  (people)  have  a  great  deal  of  furniture.  Ye  shall 
love  your  father  and  mother !  Turtle-doves  are  a  symbol  of 
love  and  friendship.  The  earth  has  mountains  with  forests 
and  herbs,  rocks  and  metals  ;  valleys  with  meadows,  flowers, 
and  grasses  ;  seas,  rivers,  and  brooks,  beasts  and  men.  Honor 
thy  father  and  thy  mother ! 


67. 

Singular. 

Plural. 

Nom. 

fruc'  tus,  fruit 

fruc'  tus,  fruits 

Gen. 

fruc'  tus,  of  fruit 

fruc'  tu  um,  of  fruits 

Dat. 

fruc'  tui,  to  fruit 

fruc'  ti  bus,  to  fruits 

Ace. 

fruc'  turn,  fruit 

fruc'  tus,  fruits 

Voc. 

fruc'  tus,  0  fruit 

fruc'  tus,  0  fruits 

Abl. 

fruc'  tii,  with  fruit 

fruc'  ti  bus,  with  fruits 
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Singular. 

Nom.  cor'  nu,  a  horn 

Gen-  cor' niis,  ofahorn 

Dat.  cor'  nu  (til),  to  a  horn 

Ace,  cor'  nu,  a  horn 

Voc.  cor'  nu,  0  horn 

Abl.  cor'  nu,  with  a  horn 


Plural, 
cor'  nii  a,  horns 
cor'  nti  urn,  of  horns 
cor'  ni  bus,  to  horns 
cor'  nti  a,  7*or7zs 
cor'  nu  a,  0  horns 
cor'  ni  bus,  w££7i  horns 


1.  Latin  nouns  whose  genitive  ends  in  us,  are  of 
the  Fourth  Declension.  The  nominative  of  masculine 
and  feminine  nouns  ends  in  us,  as:  fructus,  fruit;  and 
of  neuters  in  u,  as:  cornu,  a  horn.  The  following 
may  be  used  as  exercises: 

cantus,  -us,  singing,  a  song 
obitus,  -us,  death 
aquaeductiis,  -us,  an  aqueduct 


sensus,  -us,  sense 
visus,  -iis,  sight 
audlttis,  -us,  hearing 
gustus,  -iis,  taste 
tactiis,  -us,  touch 
olfactus,  -iis,  smell 
motus,  -us,  motion j  emotion 
fluctus,  -us,  flood,  wave 


nutiis,  -us,  a  nod 
magistratus,  -us,  a  magistrate 
adventus,  -tis,  a  coming,  an  ar- 
gelii,  -us,  (icy)  cold         [rival 
genu,  -us,  the  knee 


2.  Some  words  form   their    dative    and   ablative 
plural  in  ubus  instead  of  Ibus;  these  are: 


acus,  acubus,  a  needle 
arcus,  arciibus,  a  bow 

lacus,  lacxibus,  a  lake 
pecu,  peciibus,  cattle 
quercus,  quercubiis,  an  oak 


artiis,  artubiis,  a  joint 
partus,  partubiis,  birth 
portus,  portubus,  an  harbor 
tribiis,  tribiibus,  a  tribe 
vera,  verubiis,  a  spit 


speeds,  specubus,  a  den 
3.  domus,  a  house,  is  declined  thus: 


Singular. 


Nom. 
Gen. 

Dat. 
Ace. 


mus, 


mu  urn, 


of  houses 


do'  mus,  a  house 

do'  mus,  of  a  house 

do'  mi,  at  home         [house 

do'mui   &   do' mo,    to    a 

do'  miini,  a  house,  home        do'  miis  &  do'  mos,  houses 


do1 
do' 
do  mo'  ruin, 


Plural. 

houses 


do'  mi  bus,  to  houses 


Voc.      do'  mus,  0  house       [home    do'  miis,  0  houses 

Abl.       do'  mo,  with  a  house,  from    do'  mi  bus,  with  houses 
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4.  Most  nouns  of  the  Fourth  Declension  in  us 
are  masculine.     The  following  are  feminine: 


acxis,  -iis,  a  needle 

domtis,  -us,  a  house 

Idtis,  -utim  (plur.),  the  Ides 


maims,  -us 


porticus, 
tribus,  -us 


the  hand 
,  a  gallery 


us 

a  tribe 


The  few  words  in  u  are  all  neuter. 


Imperative  (Second  Conjugation). 

ha'  be,  have  thou  ha  be'  te,  have  ye 

ha  be'  to,  thou  shalt  have  ha  be  to'  te,  ye  shall  have 

ha  be'  to,  he  shall  have  ha  ben'  to,  they  shall  have 


caelestis,  -e,  heavenly;   arciis 

caelestis,  the  rainbow 
rostrum,  -1,  a  beak 
perniciosus,  -a,   -urn, 


perni- 


cious, destructive 


adhuc,  as  yet,  up  to  this  day 
exercere,  to  exercise,  practice 


fere,  almost 


cotidie,  daily 

bene  moratus,  -a,  -una,  well- 
bred 
lavare,  to  wash 
in  (with  ablat.),  upon 
nasus,  -l,  the  nose 
raro,  seldom 
homines  pauperes,  poor  people 


Omne  animal  sensus  liabet.  Cervus  acrem  visum  habet. 
Arcus  caelestis  varios  colores  habet.  America  multos  portus 
habet.  Pauperum  hommum  domus  humiles  et  exiguae  sunt. 
Arma  bestiarum  sunt  cornua,  dentes,  ungues,  rostra.  Vehe- 
mentes  animi  motus  maris  fluctibus  sunt  similes.  Gelu  ovibus 
perniciosum  est.  Alaudae  cantus  gratus  est  agricolis.  Ante 
obitum  nemo  felix  erit.  Aquaeductuum  Romanorum  ruinae 
adhuc  in  Italia  sunt.  Exercete  cotidie  memoriam !  Nemo  fere 
scribit  manu  sinistra.  In  silvis  altas  quercus  videmus.  Li- 
beri  bene  morati  nutui  parentum  obtemperant.  Lavate  manus 
vestras!  Rhinoceros  cornu  habet  in  naso.  Manus  manum 
lavat.  In  domibus  divitum  Romanorum  splendidae  porticus 
erant.     Ego  semper  fere  domi  sum,  tu  raro. 


-   Id  — 

68.  Venetiae,  -arum,   Venice  magnet lciis,  -a,  -urn,  magnetic 

Eboracum  Novum  (-1  -1),  New  spectare,  to  look 

York  ad  (with  accus.),  toward 

custos,-odis,  a  guardian  septentriones,  -iim  (plur.),  (the 

formldare,  to  dread  seven   stars   near  the  north 

Indius,  -T,  an  Indian  pole)  the  north 

Hterae,  -arum,  learning  quinque,  Jive 

Many  nouns  want  the  singular,  especially  many  names  of  towns; 
in  other  nouns,  the  meaning  of  the  plural  is  different  from  that  of 
the  singular. 

Venice  and  New  York  have  beautiful  harbors.  The  mag- 
istrates are  the  guardians  of  the  laws.  Lions  do  not  dread 
the  horns  of  bulls.  In  the  northern  parts  of  America,  there 
are  many  great  lakes.  Eagles  have  a  keen  sight.  In  lakes  and 
rivers,  there  are  many  kinds  of  fish.  Our  hands  are  adapted 
to  various  labors.  Wild  beasts  often  have  their  abodes  in 
caves.  The  Indian  gives  (to)  his  son  a  bow  and  arrow.  The 
roots  of  learning  are  bitter,  the  fruits  sweet.  The  father's 
coming  delights  the  children.  The  colors  of  the  rainbow  are 
beautiful.  The  magnetic  needle  always  looks  toward  the 
north.  Progs  live  in  swamps  and  lakes.  Man  has  five 
senses  :  sight,  hearing,  taste,  touch,  and  smell.  Boys,  your 
hands  are  dirty  ;  why  do  you  not  wash  your  hands  ? 


69. 

Singular. 

Norn 

.  di'  es,  a  day 

res,  a  thing 

Gen. 

dt  e'  I,  of  a  day 

re'  I,  of  a  thing 

Dat. 

di  e'  l,  to  a  day 

re'  I,  to  a  thing 

Ace. 

di'  em,  a  day 

rem,  a  thing 

Voc. 

di'  es,  0  day 

res,  0  thing 

Abl. 

di'  e,  with  a  day 

re,  with  a  thing 
Plural. 

Norn. 

di'  es,  days 

res,  things 

Gen 

di  e' rum,  of  days 

re'  rum,  of  things 

Dat 

di  e'  bus,  to  days 

re'  bus,  to  things 

Ace. 

di'  es,  days 

res,  things 

Voc. 

di'  es,  0  days 

res,  0  things 

Abl      di  e'  bus,  with  days  re'  bus,  with  things 
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1.  Nouns  which  have  el  or  el  in  the  genitive  from 
es  in  the  nominative,  are  of  the  Fifth  Declension.  They 
are  all  feminine,  with  the  exception  of  dies,  a  day, 
which  is  masculine  and  feminine  in  the  singular,  but 
masculine  only  in  the  plural.  The  compound  meri- 
dies,  midday,  noon,  is  masculine  only,  but  does  not 
occur  in  the  plural.     Examples  are: 

facies,  -ei,  the  face  [age  series, -ei,  a  series 

effigies,  -eT,  a  likeness,  an  im-  superficies,  -ei,  a  surface 

spes,  -ei,  hope  fides,  -ei,  faith 

glacies,  -ei,  ice  [ance  progenies,    ei,  offspring 

species,  -ei,  a  shape,   appear-  res,  -ei,  a  thing,  affair,  event 

2.  Of  all  the  nouns  of  the  Fifth  Declension  only 
two  are  complete  in  the  plural,  viz.:  dies  and  res. 

3.  The  e  of  the  genitive  and  dative  ending  ei  is 
long,  when  preceded  by  a  vowel:  as:  di-e-i,  and  short, 
when  preceded  by  a  consonant,  as:  fi-de-i. 


fluxus,  -a,  -urn,  fleeting  fisiis,  -us,  use,  usage 

prlmariiis,  -a,  -urn,  primary      baciilum,  -I,  a  stick,  staff 
ultimtis,  -a,  -urn,  last  fractiis,  -a,  -tini,  broken 

res  aclversae  (plur.),  adversity      longituclO,  -mis,  length 
solatium,  -I,  consolation  ortxis,  -us,  rising 

accuratus,  -a,  -urn,  accurate 

Res  humanae  sunt  fluxae  et  fragiles.  Frons.  ocilli.  nasus, 
os  sunt  primariae  partes  faciei  humanae.  Hiems  nive  tegit 
campos  et  flumina  glacie.  Spes  est  ultimum  adversarum  re- 
rum  solatium.  Usus  est  optimus  rerum  humanarum  magister. 
Solis  effigiem  in  fontibus  et  lacubus  viclemus.  Fratribus  inter- 
dum  mira  est  similitudo  facierum.  Baculum  integrum  in  aqua 
fracti  speciem  habet.  Longitudo  dierum  et  noctium  diversa 
est  aestate  et  hieme.     Dies  sunt  partes  annorum  et  mensium, 
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korae  sunt  partes  dierum.  Ortus  solis  est  initium  diei.  Nu- 
merus  dierum  vitae  humanae  saepe  exiguus  est.  In  omnibus 
rebus  ordo  accuratus  esto. 


70.  in  (with  ablat),  on         [day  illustris,  -e,  remarkable 

dies  festus  (-ei  -1),  a  holi-  vulttis,  -us,  the  countenance 

eventus,  -us,  a  result  vocare,  to  call 

stultus,  -l,  a  fool  Socrates,  -is,  Socrates 

narratiO,  -onis,  a  narrative  hilaris,  -e,  cheerful 

The  beginnings  of  all  things  are  small.  On  the  surface  of 
the  earth  there  are  mountains,  valleys,  seas,  lakes,  rivers, 
brooks.  Time  is  a  precious  thing  ;  time  is  money.  An  hour 
is  a  part  of  a  day,  and  a  day  is  a  part  of  a  month.  The  face 
is  a  part  of  the  head.  In  summer,  the  days  are  long,  and  the 
nights  are  short.  Our  hopes  are  uncertain  and  treacherous. 
Wisdom  is  the  mother  of  all  good  things.  Boys  like  holidays. 
The  result  is  the  teacher  of  fools.  Faith  is  the  sister  of  jus- 
tice. God  is  the  author  of  all  things.  History  is  a  narrative 
of  remarkable  events.  Lions  dread  the  face  and  countenance 
of  men.  Parents  love  their  offspring.  The  last  hour  of  the 
day  calls  the  weary  men  to  rest.  The  mind  of  Socrates  was 
even  on  (his)  last  day  of  life  cheerful  and  calm*  Good  order 
is  the  foundation  of  all  good  things. 


1. 

Singular. 

m. 

/. 

n. 

Norn 

so'  lus 

so'  la 

so'  lum, 

alone 

Gen. 

so  li'  us 

so  11'  iis 

SO  ll'  us 

Dat. 

so'  li 

so'  11 

so'  ll 

Ace. 

so'  lum 

so'  lam 

so'  liim 

Voc. 

so'  le 

so'  la 

so'  lum 

Abl. 

so'  lo 

so'  la 

so'  lo 

The  plural  is  regular  like  that  of  bonus. 

These    nine    adjectives  of  the   First  and  Second 
Declensions  form  their  genitive  singular  in  lus,  and 
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their  dative  in  I;    moreover,  uter  and  neuter    drop 
the  e  before  the  r: 

Nominative, 
alius,  -a,  -ud,  another 
nullxis,  -a,  -rim,  no,  not  any,  no  one 
solus,  -a,  -urn,  alone 
totus,  -a,  -um,  whole 
ullus,  -a,  -vim,  any 
funis,  -a,  -um,  one 
alter,  -a,  -um,  Me  oMer  (of  two) 
liter,  -ra,  -rum,  which  (of  two) 


neuter,  -ra,  -rum,  neither 


Genitive. 

alius 

nullius 

solms 

totius 

nullius 

unms 

alterms 

utrms 

neutrius 


Dative. 

alii 

nulli 

soli 

toti 

nulli 

tini 

alter! 

utri 

neutri 


alius  has  aliud  in  the  neuter;  and  in  the  genitive 
alius  (contracted  for  alT-lus),  but  the  dative  is  alii. 

alms  is  often  repeated,  alius  .  .  .  alms,  one  .  .  . 
another;  alTT  .  .  .  alii,  some  .  .  .  others,  as:  aliud  dicit? 
aliud  faclt,  he  says  one  thing,  he  does  another;  alter  is 
repeated  where  only  two  things  are  referred  to,  as: 
alter  legit,  alter  ludit,  the  one  reads,  the  other  plays. 


Imperative  (Third  Conjugation). 
lef  ge,  read  thou  le'  gi  te,  read  ye 

le'  gi  to,  thou  shalt  read  le  gi  to'  te,  ye  shall  read 

le'  gi  to,  he  shall  read  le  gun'  to,  they  shall  read 


opponere,  to  oppose 
defendere,  to  defend 
fortiter,  bravely 
servire,  to  be  a  servant,  slave 
perfldus,  -a,  -um,  perfidious 
vix,  hardly 


fidem  habere,  to  (have)  trust 
anguliis,  -I,  a  corner 
natiis,  -a,  -um,  born 
divitiae,  -arum,  riches     [than 
nihil  aliud  quam,  nothing  else 
comitas,  -atis,  courtesy 


Multi  homines  vitia  aliorum  vident,  sua  non  vident.  Canis 
fidus  paret  soli  domino  suo.  Rebus  adversis  opponite  virtu- 
tem !  Nullius  homtnis  vita  per  omne  tempus  curis  libera  est. 
Conjuges  et  liberos  fortiter  defendite,  cives !  Alii  gloriae  ser- 
viunt,  alii  pecuniae.      Nulla  societas  est  felium  et  murium. 
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Perfidus  homo  vix  ulli  fidem  habet.  Yirtus  sola  est  fons  vitae 
beatae.  Pater  meus  est  mercator;  mercatori  nullum  almd 
negotium,  nulla  alia  vita  placet.  Non  sum  uni  angiilo  natus; 
patria  mea  totus  mundus  est.  Cives  obtemperanto  legibus. 
jNullIus  hommis  divitiae  certae  sunt.  Amicitia  multorum  ho- 
rnmum  nihil  aliud  est  quam  comitas.  Nullum  animal  est  pars 
alterlus  animalis. 


72.  numquam,  never  celebrare,  to  celebrate 
nobiscum,  with  us  ab  omni  parte,  in  every  respect 
nobis,  to  us  tantum,  only  (to  be  placed  after 
speculum,  -T,  a  mirror  the  word  to  which  it  belongs) 
sine  (with  the  ablat.),  without  sfimere,  to  take 

hodie,  to-day  in  (with  accus.),  into 

We  are  never  alone,  God  is  always  with  us.  The  examples 
of  others  shall  be  to  us  like  mirrors.  There  is  no  safety  with- 
out virtue.  My  brother  is  a  soldier,  he  likes  no  other  life,  no 
other  occupation.  Love  virtue,  despise  pleasure,  my  friend ! 
To-day  the  whole  city  is  celebrating  the  birthday  of  the 
father  of  our  country.  To  the  wise  (man)  alone  the  true 
power  of  virtue  is  known.  The  life  of  no  man  is  blessed  in 
every  respect.  Many  things  are  troublesome  to  the  one  and 
pleasant  to  the  other.  Some  fruits  are  sweet,  but  injurious; 
others  are  bitter,  but  beneficial  to  health.  Some  animals  live 
only  one  day.  Take  no  bad  book  into  your  hands,  boys! 
Good  laws  are  useful  to  the  whole  state..  A  king  is  master  of 
his  land;  God  is  the  Lord  of  the  whole  world. 

73.  durior,  duritis,  harder 

Singular, 
m.  &f.  n. 

Nom.  dti'  ri  or  du'  ri  us 

Gen.    du  ri  o'  ris  du  ri  o'  ris 

Dat     du  ri  o'  ri  du  ri  o'  ri 

Ace.     du  ri  o'  rem  dti'  ri  us 

Voc.    du'  ri  or  du'  ri  us 

Abl.     du  ri  o'  re  &  du  ri  o'  ri  du  ri  o'  re  &  dii  ri  o'  ri 
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Plural. 


m.  &  f. 

n. 

Norn. 

du  ri  of  res 

du  ri  o'  ra 

Gen. 

dti  ri  o'  rum 

dii  ri  0'  rum 

Dat. 

du  ri  o'  ri  bus 

du  ri  0'  ri  bus 

Ace. 

du  ri  .0'  res 

du  ri  6'  ra- 

Voc. 

du  ri  o'  res 

dii  ri  o'  ra 

Abl. 

du  ri  o'  ri  bus 

du  ri  0'  ri  bus 

Adjectives  have  three  degrees  of  Comparison:  the 
Positive,  the  Comparative,  and  the  Superlative. 

1.  The  positive  degree  is  expressed  by  the  adjec- 
tive in  its  simple  form,  as:  durus,  hard. 

2.  The  comparative  degree  ends  in  lor  for  the 
masculine  and  feminine,  and  in  ius  for  the  neuter, 
and  is  formed  by  changing  the  genitive  ending  1  or  is 
of  the  positive,  into  lor,  ius,  thus: 


Positive. 

Genitive. 

Comparative. 

excelsfis,  high 

excels! 

excelsior,  excelsius 

liber,  free 

Hberi 

llberior,  Hberius 

pulcher,  beautiful 

pulcbri 

pulcbrior,  pulcbrius 

acer,  sharp,  Jceen 

acris 

acrior,  acrius 

levis,  light 

levis 

levior,  levius 

sagax,  sagacious 

sagacis 

sagacior,  sagacius 

iners,  slothful 

inertis 

mertior,  Inertiiis 

prudens,  prudent 

pruclentis 

priidentior,  prudentius 

3.  Comparatives  are  of  the  Third  Declension,  and 
are  declined  like  durior,  durius. 

4.  The  comparative  may  often  be  translated  by 
too  or  rather  with  the  positive,  especially  when  one 
of  the  things  compared  is  omitted,  as:  brevior,  rather 
short;  audacior,   too  bold. 

5.  The  superlative  ends  in  issimiis,  issima,  issi- 
mum,    and    is    formed    by    changing    the    genitive 
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ending  1  or  Is  of  the  positive,  into  issimus,  issima, 

issimum,  thus: 

Positive.  Genitive.  Superlative. 

pretiosus,  valuable  pretiosi  pretiosissimiis 

diligens,  diligent  dlligentis  diligentissimiis 

6.  Superlatives  are  declined  like  bonus,  -a,  4m 
of  the  First  and  Second  Declensions.  The  superla- 
tive often  expresses  a  high  degree  of  quality,  as: 
mons  altissimiis,   a  very  high  mountain. 

quo  .  .  .  eo,  the  .  .  .  the  membrum,  -I,  a  member 

quam,  than  aptus,  -a,  -urn  ad,  fitted  for 

ceteri,  -ae,  -a,  the  rest,  other  vapor,  -oris,  vapor,  steam 

adulatiO,  -onis,  flattery  oleum,  -T,  oil 

malus,  -I,  the  mast  delphmus,  -I,  a  dolphin 

Aurum  utile  est,  utilius  ferrum.  Senibus  difficilior  est 
morum  mutatio  quam  juvenibus.  Diligentissimi  discipuli  sunt 
magistris  carisstmi.  Quo  diligentiores  sunt  discipuli,  eo  ca- 
riores  sunt  magistris.  Adamas  durior  est  quam  ferrum ;  fer- 
rum durlus  est  quam  cetera  metalla.  Sonus  tardlor  est  quam 
lux.  Nihil  in  amicitia  perniciosius  est  quam  adulatio.  Om- 
nium arborum  altissimae  sunt  abietes  et  ad  malos  navium 
aptissimae.  Nihil  est  dulcius  quam  lux  veritatis.  Columbae 
timidiores  sunt  quam  anseres.  Nigrae  vulpes  rarissimae  sunt. 
Ventorum  frigidissimus  est  aqutlo.  Utilissima  hominum  membra 
sunt  manus.  Elephantus  est  omnium  animalium  terrestrmm 
prudentissimum.  Vapores  aquae  leviores  sunt  quam  aer.  Oleum 
levius  est  quam  aqua.  Dies  sunt  aestate  longiores,  hieme  bre- 
viores  quam  noctes.  Sensus  nonnullorum  animalium  acriores 
sunt  quam  hominum.  Romam,  urbem  Italiae  clarissimam,  lau- 
dant  poetae.  Velocissimus  piscium  est  delphmus.  Litterarum 
radices  amarae  sunt,  sed  fructus  jucundissimi.     Excelsior! 

74,  aquaticxis,  -a,  -iim,  aquatic    minus,  less 

bombyx,  -ycis,  a  silk-worm    fortunattis,  -a,  -urn,  fortunate 
prudent  la,  -ae,  prudence 
etiam,  still  (to  be  placed  before  the  comparative  to  which  it  refers) 
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Of  all  pains  tooth-ache  is  the  most  troublesome.  Nothing 
is  sweeter  than  friendship.  No  aquatic  animal  is  swifter  than 
the  dolphin.  The  most  useful  of  all  insects  are  bees  and  silk- 
worms. Dogs  are  more  sagacious  than  cats.  Gold  is  a  more 
precious  metal  than  iron,  but  iron  is  more  useful  than  gold. 
Care  is  swifter  than  the  winds.  Time  is  a  very  precious  thing. 
Nothing  is  more  certain  than  death,  nothing  less  certain 
than  the  hour  of  death.  The  time  of  youth  is  more  precious 
than  gold  and  silver.  In  Europe,  spring  is  the  most  delight- 
ful time  of  the  year;  but  in  America,  autumn  is  more  pleasant 
than  summer  and  spring.  The  hare  is  a  very  timid  animal.  The 
children  were  more  fortunate  than  (their)  parents.  The  poor 
are  often  happier  than  the  rich.  Camels  carry  very  heavy  loads. 
In  winter  time  (time  of  winter)  the  days  are  rather  short. 
Iron  is  more  useful  than  gold  and  silver ;  it  is  the  most  useful 
of  all  metals.  Learning  is  valuable,  prudence  is  more  valuable, 
and  virtue  more  valuable  still. 

75.  Imperative  (Fourth  Conjugation). 

ser'  vi,  serve  thou  ser  vT  te,  serve  ye 

ser  vi '  to,  thou  shalt  serve       ser  vi  to'  te,  ye  shall  serve 

ser  vi'  to,  he  shall  serve  ser  vi  un'  to,  they  shall  serve 

1.  Adjectives  in  er  add  rimiis  to  the  positive,  to 
form  the  superlative,  as: 

pulcher,  beautiful  pulcherrimiis,  most  beautiful 

acer,  sharp,  keen  acerrimus,  sharpest,  keenest 

vetus,  old,  makes  veterrimiis,  and  maturus,  ripe, 
maturrimus  and  maturissimiis. 

Six  adjectives  in  Ills  form  their  superlative  by 
changing  the  ending  is  into  limus,  as:  facilis,  facil- 
limus. 

These  are: 

facilis,  easy,  facillimiis  difficilis,  difficult,  difficillimus 

similis,  like,  simillimus  dissimilis,  unlike,  dissimillimus 

gracilis,  slender,  gracillimus      humilis,  low,  hfirailllmus 
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3.  Compound  adjectives  in  dicus,  ficus,  and  vo- 
lus  form  their  comparative  and  superlative  by  chan- 
ging us  into  entior,  entissimus,  as: 

benevolus,  benevolent  benevolentior  benevolentissimus 

beneficiis,  beneficent  beneficentior  beneficentisslmus 

magnificus,  magnificent,  magnificentior  magnificentissimus 
grand 

In  like  manner  are  compared: 

egenus,  needy  egentior  egentissimus 

providus,  'provident  provldeiitior  providentissimus 

4.  Adjectives  not  admitting  terminational  com- 
parison, are: 

a.  Those  in  us  preceded  by  a  vowel  (except  those 
in  quus),  as:  idoneus,  suitable;  noxius,  hurtful;  but 
antiquus,  old,  ancient,  antiquior,  antiquissimus. 

b.  Many  derivatives  in  alls,  His,  etc.,  as:  morta- 
lis,  mortal. 

Such  adjectives  form  the  comparative  and  super- 
lative, when  their  signification  requires  it,  by  prefix- 
ing the  adverbs  magis,  more,  and  maxlme,  most,  to 
the  positive,  as: 
diibius,  doubtful  magis  diibms  maxime  diibliis 

5.  Other  adverbs  are  sometimes  used  with  the 
positive,  to  denote  different  degrees  of  quality;  such 
are:  valde,  admodum,  very;  inprimis,  in  the  highest 
degree,  as:  valde  dillgens,  very  diligent.  The  particle 
per,  united  with  the  adjective  into  one  word,  has  the 
force  of  very,  as:  perdifflcllls,  very  hard. 

The  comparative  is  modified  by  multo,  much,  far, 
by  far,  as:  multo  doctlor,  by  far  more  learned;  and 
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the  superlative  by  longe,  by  far,  as:  longe  pauper- 
rlmus,  by  far  the  poorest.  The  English  still  with  a 
comparative  is  either  omitted,  or  translated  by  etlam; 
and  even  with  the  comparative  and  superlative  is  vel, 
as:  etlam  doctior,  more  learned  still;  vel  doctissimus, 
even  the  most  learned. 

6.  The  English  than  after  the  comparative  is  ex- 
pressed by  quam.  Sometimes  quam  is  omitted,  and 
the  ablative  is  used  with  the  comparative,  to  express 
that  with  which  something  is  compared,  thus: 

nihil   est  amabilius  quam  )         ,z .  7      7 

^  f    nothmq   is   more    lovely 

virtus 

nihil  est  amabilius  virtute 


(       than  virtue 


acer,  -ris,  -re,  pungent,  keen  optabilis,  -e,  desirable 

emendare,  to  amend,  improve  factum,  -I,  a  deed 

saluber,  -ris,  -re,  salubrious  Inimlciis,  -1,  an  enemy 

aiidire,  to  hear  custodire,  to  guard 

Avaritia  omnium  vitiorum  teterrimum  est.  Omnium  florum 
pulcherrimus  est  rosa.  Deus  est  pater  benevolentissimus  et 
beneficentissimus.  Liberi  saepe  sunt  parentibus  simillimi. 
Piper  multo  acrius  est  quam  sal.  Utilissimi  labores  saepe  diffi- 
cillimi  sunt.  Vituperare  facillimum  est,  emendare  difflcillimum. 
Nihil  est  magnificentius  quam  caelum.  Homines  paupemmi 
non  semper  sunt  miserrimi.  Yinum  est  jucundius,  sed  non 
salubrms  quam  aqua.  Vultures  acemmos  habent  oculos. 
Itinera  antiquis  temporibus  difficillima  erant.  Homines  divi- 
tissimi  saepe  non  sunt  benevolentissimi.  Lux  omnium  rerum 
celemma  est.  Aer  ad  vitam  maxlme  necessarms  est.  Audlte, 
judices!  Aqua  est  res  utilissima  et  pernecessaria.  Virtus 
pulcherrimum  hominis  decus  est.  Bona  valetudo  optabilior 
est  quam  divitiae.  Sunt  facta  verbis  difficiliora.  Amor  ini- 
micorum  nostrorum  longe  difficillima  virtus  est.  Cives  urbem 
custodiunto. 
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76.  valiuus,  -a,  um,  strong    [able  necessitas,  -atis,  necessity 

commodiis,  -a,  -um,  comfort-  consilium,  -1,  advice 

navigatiG,   -onis,    navigation  slmia,  -ae,  a  monkey 

inventum,  -I,  an  invention  vllis,  -e,  of  little  value,  vile 

The  eagle's  eyes  are  very  keen.  The  swiftest  animals  are  not 
always  the  strongest.  The  legs  of  stags  are  very  slender.  Our 
neighbor's  house  is  grander  than  ours,  but  less  comfortable. 
Air  is  lighter  than  water.  The  most  beautiful  part  of  the 
human  body  is  the  face.  Bad  men  are  much  more  miserable 
than  the  poor.  Sight  and  hearing  are  by  far  the  keenest  of 
the  senses.  You  are  very  like  (to)  your  brother.  Summer 
time  is  the  most  fitted  for  navigation.  The  inventions  of 
necessity  are  older  than  (those)  of  pleasure.  Boys  shall  obey 
(to)  the  advice  of  wise  men.  The  monkey  is  an  animal  very 
like  (to)  man.  Lions  are  fiercer  than  dogs.  The  way  will  be  long 
and  very  rough.  There  is  nothing  more  beautiful,  nothing 
more  lovely  than  virtue.  The  works  of  God  are  most  magnifi- 
cent.    Silver  is  of  less  value  than  gold,  gold  than  virtues. 


77.   1.  The  following  adjectives  have  different  words 
for  expressing  the  different  degrees  of  comparison: 


Positive. 

Comparative. 

Superlative. 

bonus,  good 

melior,  better 

optimiis,  best 

malus,  bad 

pejor,  worse 

pessimus,  worst 

magniis,  great 

major,  greater 

maximus,  greatest 

parvus,  little 

minor,  less 

minimus,  least 

multus,  much 

plus,  more 

plurlmus,  most 

plus,  more, 

is  thus  declined: 

Singular, 

Plural 

Norn,  plus 

plu'  res 

plu'  ra  (plu'  ri  a) 

Gen.    plu'  ris 

plu'  ri  um 

plu'  ri  urn 

Dat.    •— 

plu'  ribus 

plu'  ri  bus 

Ace.     plus 

plu'  res 

plu'  ra  (plu'  ri  a) 

Voc.     — 

— 

— 

Abl.      — 

plu'  ribus 

plu'  ri  bus 

complures,  several,  very  many,  is  declined  like  plures, 
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2.  Mark  the  degrees  of  the  two  indeclinable  ad- 
jectives: 

nequam,  worthless  nequior  nequissimiis 

frugi,  frugal  friigalior  frugalissimiis 

3.  The   following  adjectives  have  two  irregular 
superlatives: 

Positive.  Comparative.  Superlative. 

exteriis,  outward         exterior,  exterior     \  .     JW    w  .  I  extreme 

[  (extimus)  j 

inferus,  below 


.  ~  w-      ....  ( mfimus     )  7 

inferior,  inferior      \  „    v  y  lowest 

{ lmus  ) 


posteriis,  following      posterior,  posterior 
superus,  above  superior,  superior 


lmus 

j  postremiis    }  last, 
\  postiimus     j  latest 
j  supremiis )  highest, 
(  summus    j  supreme 


4.  The  following  adjectives  are  defective  in  their 
comparison: 

I.     Positive  wanting. 


Comparative. 

citeridr,  more  on  this  side,  nearer 

interior,  inner 

prior,  prior,  former 

propior,  nearer 

ulterior,  ulterior,  further 

ocior,  swifter 

potior,  preferable 

deterlor,  worse 


Superlative, 
citimus,  most  on  this  side,  nearest 
intimiis,  innermost,  intimate 
primus,  foremost,  first 
proximus,  nearest 
ultimus,  furthest,  last 
ocissimus,  swiftest 
potisslmiis,  most  important 
deterrlmus,  worst 


II. 

Positive, 
diversiis,  different 
falsiis,  false 
incliitus,  renowned 
invltfis,  unwilling 
noviis,  new 
sacer,  sacred 
vetus,  old 


Comparative  wanting. 

Superlative. 

diversissimiis,  most  different 
falsissimus,  falsest 
inclutissimus,  most  renowned 
invitissimus,  most  unwilling 
novisslmiis,  newest 
sacerrimus,  most  sacred 
veterrlmus,  oldest 


III. 

Positive. 

juvenis,  young 
senex,  old 
alacer,  gay 
longinquus,  far 
propinquiis,  near 
popularis,  popular 
saliitans,  salutary 
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Superlative  wanting. 

Comparative, 
junior,  younger 
senior,  older 
alacrior,  gayer 
longinquior,  farther 
propinquior,  nearer 
populanor,  more  popular 
saliitarior,  more  salutary 


auxilliim,  -I,  help  urtlca,  -ae,  a  nettle 

Bona  valetudo  melior  est  quam  magnae  divitiae.  Quo 
majus  est  periculum,  eo  propius  est  plerumque  auxilmm  Dei. 
Virtus  summum  bonum  est.  Camelus  major  est  quam  equus; 
elephantus  est  maximum  omnium*  animalium  terrestrmm. 
Sapientia  optima  magistra  est.  Plurimae  stellae  sunt  soles. 
Plurima  et  maxima  sunt  in  mari  animalia.  Anates  anseribus 
minores  sunt.  Pulmones  cordi  proximi  sunt.  Fortis  miles  in 
periculo  primus,  in  fuga  ultimus  est.  Aer  inferus  est-densior 
et  gravior  quam  superus.  Sol  hieme  terrae  propior  est  quam 
aestate.  Sol  multo  major  est  quam  terra.  Homines  pauperes 
saepe  habent  meliores  mores  quam  homines  divites.  Canis 
Major  et  Canis  Minor  sunt  sidera  caeli.  Cura  ocior  est  quam 
ocissimus  ventus.  Vita  humana  habet  plures  dies  jucundos 
quam  tristes.  Plurimae  civitates  Amerlcae  sunt  liberae.  Ur- 
tlcae  proxima  saepe  rosa  est. 


78.  imperittis,  -a,  -urn,  ignorant    honor,  -oris,  an  office 

The  better  part  of  man  is  immortal.  The  greatest  city  in 
Italy  is  Naples ;  the  greatest  city  in  America  is  New  York. 
The  ignorant  rabble  is  the  worst  interpreter  of  truth.  Men 
often  dread  the  smallest  evils.  In  winter  the  poor  are  the  most 
needy.  Nothing  is  more  necessary  to  men  than  air  and  water. 
The  innermost  nature  of  things  is  not  known  to  men.  Charles 
is  the  best  of  all  the  scholars.  The  moon  is  much  nearer  to  the 
earth  than  the  sun.  Heat  is  sometimes  more  injurious  to  the 
plants  than  cold,    Nothing  is  more  doubtful  and  frail  than 


—    92    — . 

human  life.  The  glory  of  the  Roman  people  was  greatest  in 
war.  The  shorter  the  rules,  the  better.  By  far  more  men  are 
poor  than  rich.  Even  the  worst  men  praise  virtue.  The 
springs  of  some  rivers  are  on  the  highest  tops  of  the  mount- 
ains.    The  most  worthless  men  have  often  the  highest  offices. 


79. 


1 

I 

Cardinals. 
uniis,  una,  Oniim 

2 

II 

duo,  diiae,  duo 

3 

III 

tres,  tria 

4 

IV 

quattfior 

5 

V 

quinque 

6 

VI 

sex 

7 

VII 

septem 

8 

VIII 

octo 

9 

IX 

novem 

10 

X 

decern 

11 

XI 

undecim 

12 

XII 

duodecim 

13 

XIII 

tredeeim 

14 

XIV 

quattuordeeim 

15 

XV 

quindecim 

16 

XVI 

sedecim 

17 

XVII 

decern  et  septem 

18 

XVIII 

diloclevlgintl 

19 

XIX 

undevlgintl 

20 

XX 

viginti 

21 

XXI 

fmiis  et  viginti  or  viginti  iinus 

22 

XXII 

duo  et  viginti  or  viginti  duo 

23 

XXIII 

tres  et  viginti  or  viginti  tres 

30 

XXX 

trlginta 

40 

XL 

quadraginta 

50 

L 

quinquaginta 

60 

LX 

sexaginta 

70 

LXX 

septuaginta 

80 

LXXX 

octoginta 

90 

XC 

nonaginta 

100 

C 

centum 

101 

CI 

centum  et  Onus  or  centum  Onus 

200 

cc 

diicentl,  -ae,  -a 

300 

ccc 

trecentl,  -ae,  -a 
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400 

500 

600 

700 

800 

900 

1000 

2000 

5000 

6000 

10000 

50000 

100000 

1000000 


cccc 

Dor  10 

DO 

DCC 

DCCO 

DCCCC 

M  or  CIO 

MM 

IOO 

IOOM 

CCIOO 

IOOO 

CCCIOOO 

CCCCIOOOO 


quadringenti,  -ae,  -a 

quingenti,  -ae,  -a 

sexcenti,  -ae,  -a, 

septingenti,  -ae,  -a 

oetingenti,  -ae,  -a 

nongenti,  -ae,  -a 

mille 

duo  milia 

quinque  milia 

sex  milia 

decern  milia 

quinquaginta  milia 

centum  milia  [milia 

decies  centena  milia  or  decies  centum 


uniis,  una,  finum,  one 
Singular. 


Norn 

.  u'  nus 

u '  na- 

u'  num 

Gen 

u  ni'  us 

il  ni'  us 

ii  ni'  us 

Dat. 

u '  ni 

u'  ni 

u'  ni 

Ace. 

u'  num 

u'  nam 

u'  num 

Voc, 

u'  ne 

u '  na 

u'  niim 

Abl, 

u'  no 

u'  na 
Plural. 

ii'  no 

Norn 

u'  ni 

it'  nae 

u'  na 

Gen. 

u  no'  rum 

u  na'  rum 

u  no'  rum 

Dat. 

iY  nis 

u'  nis 

u'  nis 

Ace. 

u '  nos 

u'  nas 

u'  na 

Voc. 

u'  ni 

ii'  nae 

u'  na 

Abl. 

u1  nis 

u'  nis 

u'  nis 

duo, 

duae 

s,  duo,  two 

tres,  trla,  three 

m. 

f. 

n. 

m.  ( 

ft/            n. 

N.  du'o 

du 

ae 

du'o 

tres             tri'  a 

G.  dii  o'  rum 

du 

a'  rum 

du  o'  rum 

tri' 

urn      tri'  urn 

D.  du  o'  bus 

du 

a'  bus 

du  o'  bus 

tri' 

bus      tri'  bus 

A.   diV  os,  du'  o 

du' 

as 

du'o 

tres            tri'  a 

V.   dii'6 

du' 

ae 

du'6 

tres             tri'  a 

A.   du  o'  bus 

du 

a'btis 

du  o'  bus 

tri' 

bus      tri'  bus 

arnbo,  ambae,  ambo,  both,  is  declined  like  duo. 
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1.  Cardinal  Numerals  express  number  in  its  sim- 
plest form,  and  answer  the  question  how  many? 
The  three  first  are  declined;  the  rest,  as  far  as  one 
hundred,  are  indeclinable.  Hundreds,  as:  dueenti, 
trecenti,  etc.,  are  declined  like  the  plural  of  bonus. 

The  plural  of  unus  occurs  only  with  such  nouns 
as  have  no  singular,  as:  una  castra,  one  camp;  unae 
nuptlae,  one  marriage. 

2.  In  the  singular  mille  is  an  adjective;  in  the 
plural  it  is  a  substantive  and  takes  the  genitive  as: 
mille  milltes,  a  thousand  soldiers;  duo  mllla  militum, 
two  thousand  soldiers. 

digitus,-!,  a  finger  hebdomas,  -adis,  a  week 

constare  ex  (with  ablat.),  to  vel,  or,  even 

consist  of  satis  ad,  enough  for 

tarn,  so  littera,  -ae,  a  letter 

In  (with  ablat.),  among  Anglicus,  -a,  -urn,  English 

discipulus,  -T,  a  disciple  attendere,  to  pay  attention 

Christus,  -I,  Clirist  quot?  how  many  ? 

proditor,  -oris,  a  traitor  rectissime,  quite  right 

In  humano  capite  sexdfginta  tria  sunt  ossa.  Habemus  duos 
oculos,  duas  aures,  duo  bracchia,  unum  os,  decern  digitos,  tri- 
ginta  duo  dentes.  Homo  constat  ex  duabus  partibus,  animo 
et  corpore.  Yis  unlus  non  tain  magna  est  quam  duorum.  In 
duodecim  discipulis  Christi  unus  erat  proditor.  Mille  pe- 
dites  et  tria  milia  equitum  erant  in  urbe.  Annus  habet  duo- 
decim menses,  quinquaginta  duas  hebdomades,  trecentos  sexa- 
ginta  quinque  dies.  Septem  vel  octo  horae  satis  sunt  ad 
somnum;  somnus  duaruni  vel  trium  horarum  non  satis  est. 
Yiginti  sex  litteras  lingua  Anglica  habet.  Attende,  mi  fili! 
Quot  menses  habet  unus  annus  ?  Duodecim.  Quot  hebdoma- 
des habet  unus  mensis?  Quattuor.  Quot  dies  habet  unus 
annus?  Trecentos  sexaginta  quinque.  Quot  horas  habet  unus 
dies?   Quattuor  et  viginti.     Quot  dies  habent  tres  anni?   Mille 
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nonaginta  quinque.  Quot  horas  habet  unus  annus  ?  Octo  mi- 
lia  septingentas  sexaginta.  Rectissime,  mi  Carole!  Homo 
trium  litterarum:  FUR. 


80.  tempiis  annl,  a  season  superior,  -us,  upper 

Solon,  -is,  Solon  -inferior,  -lis,  lower 

saeculum,  -1,  a  century  plures,  -a,  many,  several  (op- 

aut,  or  posed  to  unus) 

artiis,  -uum  (pi),  the  limbs 

We  have  two  eyes,  and  two  ears,  but  one  mouth.  Many 
works  are  difficult  for  one  man,  but  easy  for  two.  Two  lights 
of  heaven,  the  sun  and  the  moon,  illumine  the  earth.  A  bee 
has  four  wings  and  six  feet.  There  are  four  seasons:  spring, 
summer,  autumn,  winter.  The  month  (of)  January  has  thirty- 
one  days.  Solon  was  one  of  the  seven  wise  (men).  The  world 
is  the  work  of  one  God,  not  of  many.  A  century  is  the 
time  of  a  hundred  years ;  a  year  is  the  time  of  three  hundred 
and  sixty -five  days;  a  month  is  the  time  of  thirty  or  thirty-one 
days;  February,  the  shortest  month  of  4;he  year,  has  commonly 
twenty-eight  days.  How  many  bones  are  there  in  the  human 
body?  In  the  head  there  are  LXIII,  in  the  trunk  Mil;  in 
the  upper  limbs  LXYIII;  in  the  lower  limbs  LXIV.  Many 
animals  have  more  than  four  feet.  Twenty  days  are  four  hun- 
dred and  eighty  hours.  Two  friends  are  one  soul  in  two  bodies. 


81. 

Ordinals. 

1st, 

primus,  -a,  -uni 

(prior, 

-us) 

14th, 

2nd, 

secundus,  -a,  -um, 

etc. 

15th, 

3rd, 

tertius 

16th, 

4th, 

quart  us 

17th, 

5th, 

quintus 

18th, 

6th, 

sextus 

7th, 

septimiis 

19th, 

8th, 

octavus 

9th, 

nonus 

20th, 

10th, 

decimus 

21st, 

11th, 

undecimus 

12  th, 

diiSdecimiis 

22nd, 

13th, 

tertiiis  decimus 

quartus  decimus 
quint  us  decimus 
sextus  decimus 
Septimus  decimus 
octavus  decimus  or  duo- 

devicesimiis 
noniis  decimus  or  unde- 

vicesimus 
vicesimus  or  vigesimus 
unus  et  vicesimus  or 

vicesimus  primus 
alter  et  vicesimus  or 

vicesimus  secundus 
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23rd,  tertms  et  vicesimus 

30th,  trlcesimiis  or  trlgesi- 
mus 

40th,  quadragesimus 

50th,  qumquagesimus 

60th,  sexagesnniis 

70th,  septuagesimiis 

80th,  octogesimus 

90th,  nonagesimus 

100th,  centesimus 

101st,  centesimus  (et)  primus 

200th,  diicentesimiis 

300th,  trecentesimus 


400th,  quadringentesimus 

500th,  quingentesimus 

600th,  sexcentesimus 

700th,  septingentesimus 

800th,  octingentesimus 

900th,  nongentesimus 

1000th,  millesimus 

2000th,  bis  millesimus 

3000th,  ter  millesimus 

10000th,  decies  millesimus 

100000th,  centies  millesimus 

1000000th,  decies  centies  mille- 
simus 


1.  Ordinal  Numerals  denote  a  series,  and  answer 
the  question,  which  one  in  the  series?  They  are  all 
adjectives  in  us,  a,  um;  except  prior,  priiis,  first, 
which  is  used  instead  of  primus,  when  only  two  things 
are  spoken  of;  alter  is  often  used  for  secundiis. 

2.  Between  twelfth  and  twentieth  the  smaller  num- 
ber is  usually  put  first  without  et;  from  twentieth  up- 
wards the  larger  precedes  without  et,  or  the  smaller 
with  et;  but  instead  of  primus  and  secundiis,  uniis 
and  alter  are  often  used,  as:  alter  et  vigeslmus,  the 
twenty -second.  Ordinals  with  pars,  part,  may  be  used 
to  express  fractions,  as:  tertia  pars,  a  third  part,  a 
third. 

3.  Time  when  is  put  in  the  ablative.  In  place  of 
our  Cardinals  the  Latin  employs  the  Ordinals,  to  de- 
note the  dates  of  years  and  hours  of  the  day,  as: 
anno  millesimo  octingenteslmo  septuageslmo  nono 
post  Christum  natum,  in  the  year  1879  after  the  birth 
of  Christ;  octava  hora,  at  the  eighth  hour  (at  eight 
o'clock).  Quota  hora  est?  What  o'clock  is  it?  Tertia 
hora,  three  o'clock. 
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Distributives. 


1.  singiilT,  -ae,  -a,  one  by  one 

2.  bini,  -ae,  -a,  two  by  two,  etc. 

3.  term  (trim) 

4.  quaterni 

5.  quini 

6.  senl 

7.  septum 

8.  octoni 

9.  noveni 

10.  deni 

11.  undeni 

12.  duodeni 

13.  term  deni 

14.  quaterni  deni 

15.  quini  deni 

16.  senl  deni 

17.  septenl  deni 

18.  octoni  deni  or  duodevicenl 

19.  noveni  deni  or  undevlceni 

20.  vlceni 

21.  vlceni  singiili 

4.  Distributive  Numerals  answer  the  question:  how 
many  at  a  time?  and  are  often  best  rendered  by  add- 
ing to  the  cardinal  each  or  apiece;  they  must  be  used 
whenever  there  is  a  repetition  expressed  or  implied,  as 
in  the  multiplication  table,  thus:  bis  bina,  twice  two. 
Distributives  are  declined  like  the  plural  of  bonus. 


22.  vlceni  bin! 

23.  vlceni  term 
30.  trlceni 

40.  quadrageni 

50.  quinquageni 

60.  sexageni 

70.  septuageni 

80.  octogeni 

90.  nonageni 

100.  centenl 

200.  duceni 

300.  trecenl 

400.  quadringeni 

500.  quingenl 

600.  sexceni 

700.  septingeni 

800.  octingeni 

900.  nongeni 

1000.  singula  mllia 
2000.  ^bina  milia 

3000.  terna  milia,  etc. 


Numeral  Adverbs. 


1.  semel,  once  11. 

2.  bis,  twice  12. 

3.  ter,  thrice  13. 

4.  quater,  four  times,  etc.  14. 

5.  quinquies  15. 

6.  sexies  16. 

7.  septles  17. 

8.  octies  18. 

9.  novies  19. 
10.  decies  20. 


undecies 

diiodecies 

terdecies  (tredecies) 

quaterdecles  (quattuordecies) 

quinquiesdecies  (quindecies) 

sexiesdecies 

septiesdecies 

dtiodevicies  (octies  decies) 

undevlcies  (novies  decies) 

vlcies 
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21.  semel  et  vieiSs 

22.  bis  et  vlcigs 

23.  ter  et  vicies,  etc. 
30.  trlcies 

40.  quadragies 

50.  quinquagies 

60.  sexagies 

70.  septuagies 

80.  octogies 

90.  nonagies 

100.  centies 

200.  ducentigs 

300.  trecenties 

5.  Numeral   Adverbs 

often?      Being  adverbs 
clinable. 

Mnltiplicatives. 

simplex,  -icis,  single 
duplex,  twofold,  double 
triplex,  threefold,  triple 
quadrfiplex,  fourfold 
quincfiplex,  fivefold 
septemplex,  sevenfold 
decemplex,  tenfold 
centftplex,  hundredfold 


400. 
500. 
600. 

quadringentiGs 

quingenties 

sexcenties 

700. 

800. 

900. 

1000. 

septingentles 
octingenties 
nongentiGs 
milies 

2000. 

bis  milies 

3000. 

ter  milies 

10000. 

decies  milies 

100000. 

centies  milies 

1000000. 

milies  milies 

2000000. 

bis  milies  milies 

answer   the    question:     how 
,   they  are    altogether    inde- 


Proportionals. 

simpltis,  -a,  -una,  simple 
duplus,  twice  as  great 
trlplus,  three  times  as  great 
quadruples,  four  times  as  great 
septuples,  seven  times  as  great 
octuplus,  eight  times  as  great 
decuplus,  ten  times  as  great 
centuplus,  a  hundred  times  as 
great 

6.  Multiplicative  Numerals  answer  the  question: 
how  manifold?  They  are  adjectives  in  ex,  Ids. 
Proportional  Numerals  answer  the  question:  how  many 
times  as  great?  and  are  adjectives  in  us,  a,  urn. 
Of  either  class  there  are  only  a  few  in  common  use, 
and  the  proportionals  are  found  mostly  in  the  neuter. 

7.  Mark  the  following   nouns    compounded  with 

numerals : 

biennium,  -i,  the  space  of  2  years  bidutini,  -I,  the  space  of  2  days 

triennmm,  the  space  of  3  years  trlduum,  the  space  of  3  days 

quadriennium,  the  space  of  4  years  quatriduum,  the  space  of  4  days 
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reditfis,  -us,  a  return  remeare,  to  flow  back,  ebb 

annuntiare,  to  announce  adultiis,  -a,  -urn,  grown  up 

December, -ris,  December  apud  (withaecus.),  with,  among 

aestus,  -Mm  (pi.),  the  tide         October,  -ris,  October 
affluere,  to  flow  jam,  already 

per  (with  accus.),  for 
triple  major,  (by  threefold  larger)  three  times  as  large 

Primae  hirundmes  amoenum  veris  reditum  annuntiant. 
December  est  duodectmus  anni  mensis.  Aestus  maris  bis  af- 
fluent et  bis  remeant  vieenis  quaternis  horis.  Hora  est  vice- 
sima  quarta  pars  diei  et  octies  millesima  septingentesima  pars 
anni.  Unus  homo  habet  unum  caput,  unum  os,  duas  aures, 
duo  bracchia,  duos  pedes,  duas  manus.  Homines  habent  sin- 
gula capita,  binas  aures,  bina  bracchia,  binos  pedes,  binas 
manus.  Adulti  habent  dentes  tricenos  binos,  adulescentes 
vicenos  octonos.  Bis  terni  sunt  sex.  Ter  quaterni  sunt  duo- 
decim;  quater  quini  sunt  viginti.  Octies  triceni  sunt  ducenti 
quadraginta.  Aer  octingenties  levior  est  quam  aqua.  Apud 
Romanos  October  octavus  anni  mensis  erat,  nunc  est  decimus. 
Quota  hora  est  ?  Hora  octava  vel  nona.  Plurlmi  discipuli 
jam  per  triennlum  vel  quadriennium  in  schola  fuerunt.  Mensis 
est  duodecima  pars  anni.  Semel  et  vicies  viceni  singuli  sunt 
quadringenti  quadraginta  unus.  Plurlma  insecta  senos  pedes 
habent,  alia  octonos,  alia  centenos  et  plures.  America  triplo 
major  est  quam  Europa. 


82.  Caroliis  Magnus  (-1  -1),  tantum,  but 

OJiarlemagne  .  November,  -ris,  November 

imperator,  -oris,  an  em-  in  (with  ablat.),  on 

peror  dorsum,  -1,  the  back 

What  o'clock  is  it?  It  is  ten  o'clock.  The  master  gives  (to) 
the  boys  four  books  apiece.  The  end  of  the  Thirty  years'  war  was 
in  the  year  1648.  Charlemagne  was  emperor  in  the  year  800 
after  the  birth  of  Christ.  The  last  day  of  the  year  is  the  365th. 
Gold  is  nineteen  times  heavier  than  water.  Some  insects  have 
a  hundred  feet  each.  A  bee  has  four  wings  and  six  feet.  Bees 
have  each  four  wings  and  six  feet.    How  many  are  twice  two? 
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Twenty-five  times  241  are  6025.  Your  brother  has  three  chil- 
dren ;  your  sisters  have  each  two  children.  We  are  but  once 
boys.  In  ancient  times  November  was  the  ninth  month  of  the 
year ;  now  it  is  the  eleventh ;  December  was  the  tenth,  now  it 
is  the  twelfth.  Eight  times  eight  are  sixty-four ;  nine  times 
nine  are  eighty -one ;  ten  times  ten  are  one  hundred.  Twice  two 
thousand  are  four  thousand.  Many  camels  have  each  one  hump 
on  the  back ;  others  have  two. 


83. 

Singular. 

Nom. 

e'  g6,  / 

tu,  thou 

Gen. 

me'  I,  of  me 

tii'  I,  of  thee 

Dat. 

mi'  hi,  to  me 

tV  bi,  to  thee 

Ace. 

me,  me 

te,  thee 

Voc. 

— 

tu,  0  thou 

Abl. 

me,  from  me 

te,  from  thee 
Plural. 

Nom. 

nos,  we 

vos,  ye  or  you 

Gen. 

no'striim    )  ofm 
no'  stri        ) 

ve' strum   ) 
ve'  stri       j    J  y 

Dat. 

no'  bis,  to  us 

vo'  bis,  to  you 

Ace. 

nos,  us 

vos,  you 

Voc. 

— 

vos,  Oye  or  0  you 

Abl, 

no'  bis,  from  us 

vo'  bis,  from  you 

1.  The  Personal  Pronouns  of  the  first  person  are: 
ego,  /,  nos,  we;  of  the  second  person:  tu,  thou; 
vos,  ye  or  you.  The  nominatives:  ego,  tu,  nos,  vos, 
are  commonly  expressed  with  the  verb  for  the  sake 
of  emphasis  or  contrast  only,  as:  egd  scribo,  tu 
legis,  /  am  writing,  thou  art  reading. 

2.  The  Reflexive  Pronoun  is:  sui,  slbi,  se,  with  the 
possessive  suus,  sua,  suum,  his,  her,  its,  their  (own). 
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Singular. 


sii'  I,  of  himself  herself  itself 
si'  bi,  to  himself  herself  itself 
se,  himself  herself  itself 


Plural. 

su'  I,  of  themselves 
si'  bi,  to  themselves 
se,  themselves 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 

Voc.  

Abl.     se,  with  himself  herself  itself  se,  with  themselves 

3.  The  syllable  met  is  annexed  for  emphasis  to 
all  the  personal  pronouns  except  the  genitive  plural 
and  tu.  To  the  latter  te  is  added  for  the  same  pur- 
pose, thus:  tute.  The  genitives  nostrum  and  ves- 
trum  are  used  partitively  and  in  connection  with 
omnium,  of  all,  as:  nemo  vestrum,  no  one  of  you. 

4.  The  preposition  cum,  with,  is  joined  to  the  ab- 
lative of  these  pronouns,  as: 

mecum,  with  me  nobiscum,  with  us 

v.  tecum,  with  thee  vobiscum,  with  you 

seciim,  with  him  (self)  secum,  with  them  (selves) 


ipse,  ipsa, 

ipsfim,  himself  herself 
Singular. 

itself 

Nom 

ip'  se 

ip'  sa 

ip'  sum 

Gen. 

ip  si'  iis 

ip  si'  iis 

ip  si'  us 

Dat. 

ip'  si 

ip'  si 

ip'  si 

Ace. 

ip'  sum 

ip'  sam 

ip'  sum 

Voc. 

ip'  se 

ip'  sa 

ip'  sum 

Abl. 

ip'  so 

ip'  sa 
Plural. 

ip'  so 

Nom 

ip'  si 

ip'  sae 

ip'  sa 

Gen. 

ip  so 'rum 

ip  sa'  rum 

ip  so'  rum 

Dat. 

ip'  sis 

ip'  sis 

ip'  sis 

Ace. 

ip'  sos 

ip'  sas 

ip'  sa 

Voc. 

ip'  si 

ip'  sae 

ip'  sa 

Abl. 

ip'  sis 

ip'  sis 

ip'.  sis 

5.  The  pronoun  ipse,  ipsa,  ipsum 
to  which  it  is  added,  more  emphatic. 


makes  the  word 
In  English,  self 
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with  the  personal  pronouns  is  used  both  reflexively 
as:  the  boy  praises  himself,  and  to  denote  emphasis, 
as:  the  boy  himself  is  present.  In  Latin  the  former 
would  be  translated:  puer  se  ipse  laudat,  and  the 
latter:  puer  ipse  adest. 

diligere,  to  love  inter  sS,  among  themselves,  with 

faber,  -ri,  a  smith,  architect  each  other,  one  another 

benigniis,  -a,  -tim,  favorable       res  publica  (-el  -ae),  the  com- 
una,  together  monwealth,  state,  republic 

pugnare,  to  fight,  contend 

Ego  sum  discipulus;  nos  sumus  discipuli;  tu  es  magister 
noster.  Omne  animal  se  ipsum  diligit.  Omnia  animalla  se 
dillgunt.  Yeritas  se  ipsa  defendit.  Yictoriarum  omnium  prima 
et  maxima  est  se  ipsum  vincere.  Conscientia  est  vox  Dei  in 
nobis.  Homo  ipse  fortunae  suae  faber  est.  Veritas  semper 
mihi  grata  est.  Omnes  homines  sunt  benigni  judices  sui.  Ego 
et  tu  et  frater  meus  una  ambulamus.  Yirtus  et  vitia  semper 
inter  se  pugnant.  Lusciniarum  cantus  nos  delectat.  In  me  et 
in  te  et  in  nobis  omnibus  est  animus  immortalis.  Pueri  in  horto 
nobiscum  ambulanto.  Parentes  mei  mihi  tarn  cari  sunt,  quam 
tibi  tui.  Vos  omnes  parentibus  vestris  estis  cari.  Res  futu- 
rae  nobis  ignotae  sunt.  Deus  amat  nos,  ut  pater  liberos  suos. 
Rei  publicae  salus  vobis  cara  esto.  Panem  nostrum  cotidianum 
da  nobis  hodie ! 

8£.  nS  unus  quidem,   not  even    noscere,  to  know 

one,  not  a  single  commoduin,  -I,  profit 

omnia  sua,  all  one's  property 

The  Dative  expresses  that  to  or  for  which  any  thing  is,  or  is 
done,  as:  non  scholae,  sed  vitae  discimus,  we  learn  not  for  the 
school,  but  for  life. 

You  are  reading,  but  I  am  writing.  We  all  love  you,  my 
friend.  In  thee,  0  Lord,  is  all  our  hope  and  safety!  Thy  father 
is  dear  to  thee,  mine  to  me.  Wise  men  do  not  praise  them- 
selves.    A  true  friend  will  be  with  you  in  the  time  of  danger. 
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The  girl  writes  the  letter  with  her  (own)  hand.  The  good  live 
not  for  themselves,  but  for  all.  The  study  of  ancient  languages 
is  useful  to  us.  Nobody  of  us  will  always  be  happy.  My  brother 
is  very  like  (to)  me.  Our  country  is  dearer  to  us  than  life.  The 
city  itself  is  small,  but  it  has  some  large  and  magnificent  build- 
ings. Know  thyself!  Your  brother  Charles  has  not  a  single 
friend,  he  loves  only  himself  and  his  profit.  l '  I  carry  all  my 
property  with  me  "  were  the  words  of  a  wise  man.  We  all  are 
subject  to  death.  I  am  poor,  you  are  rich,  but  we  are  both 
happy.  Spring  is  more  pleasant  than  winter.  The  better  part 
of  us  is  immortal.  Bad  boys  are  always  fighting  with  one 
another. 


85.  hie,  haec,  hoc,  this  (of  mine)     ille,  ilia,  illud,  that  (yonder) 

Singular. 


m. 

/ 

n. 

m. 

/ 

n. 

N. 

hie 

haec 

h5c 

il'le 

il'la 

il'  lud 

G 

huf  jus 

hu' jus 

hu' jus 

il  11 '  us 

il  11 '  us 

il  IF  us 

D. 

hu'  ic 

hu'ic 

hu'  ic 

il'H 

il'H 

il'H 

A. 

hunc 

hanc 

hoc 

il'  lum 

il'  lam 

il'  lud 

V. 

hie 

haec 

h6c 

il'le 

il'la 

il'  lud 

A. 

hoc 

hae 

hoc 

il'lo 
Plural. 

il'la 

il'lo 

N. 

hi 

hae 

haec 

il'  11 

il'  lae 

il'la 

G. 

ho'  rum 

ha'  rum 

ho'  rum 

il  lo'  rum 

il  la'  rum 

il  16'  rum 

D. 

his 

his 

his 

il'  lis 

il'  lis 

il'  lis 

A. 

hos 

has 

haec 

il'  los 

il'  las 

il'la 

V. 

hi 

hae 

haec 

il'  11 

il'  lae 

il'la 

A. 

his 

his 

his 

il'  Us 

il'  lis 

il'  lis 

iste,  ista,  istud,  that  (of  yours),  is  declined  like  ille. 

1.  The  Demonstrative  hie,  this  (of  mine  J,  is  used  of 
that  which  is  near  the  speaker,  and  often  forms  a  con- 
trast to  ille;  iste,  that  (of  yours),  points  out  that 
which  is  near  the  person  spoken  to,  and  ille,  that 
(yonder) j  designates  that  which  is  remote  from  both. 


—    104   — 

In  reference  to  two  objects  previously  mentioned  hie 
.  .  ille  may  be  translated  by  the  latter  .  .  the  former, 
or  the  one  .  .  the  other,  iste  often  also  expresses  con- 
tempt, as:  iste  homo,  that  fellow,  and  ille  is  also  used 
of  what  is  well  known,  as:  Medea  ilia,  that  well-known 
Medea. 


is,  ea,  id,  he,  she,  it; 

that 

Singular. 

m. 

/ 

n. 

Norn. 

Is 

e'a 

id 

Gen. 

e'jus 

e'jus 

e'jus 

Dat. 

e'l 

e'l 

e'l 

Ace. 

e'  urn 

e'  am 

Id 

Voc. 

— 

— 

— 

Abl. 

e'  0 

e'  a 

Plural. 

e'o 

Norn. 

l'l,  efi 

e'  ae 

e'  a 

Gen. 

e  o'  rum 

e  a'  rum 

e  o'  rum 

Dat. 

I'  Is,  e'  Is 

i'  Is,  e'  Is 

I'  Is,  e'  Is 

Ace. 

e'  os 

e'  as 

e'  a 

Voc. 

— 

— 

— 

Abl. 

1'  Is,  e'  Is 

I'  Is,  e'  Is 

I'  Is,  e'  Is 

Idem, 

eadem,  idem,  the  same 

Singular. 

Norn. 

V  dem 

e'  a  dem 

V  dem 

Gen. 

ejus'  dem 

ejus'  dem 

ejus'  dem 

Dat. 

e  V  dem 

e  I'  dem 

e  I'  dem 

Ace. 

e  un'  dem 

e  an'  dem 

i'  dem 

Voc. 

— 

— 

— 

Abl, 

e  0'  dem 

6  a'  dem 
Plural, 

e  0'  dem 

Norn 

1 1'  dem,  e  I'  dem 

e  ae'  dem 

e'  a  dem 

Gen. 

e  o  run'  dem 

e  a  run'  dem 

e  o  run'  dem 

Dat. 

e  Is'  dem,  I  Is 

'dem 

e  Is'  dem,  I  is' 

dem 

e  Is'  dem,  I  Is'  dem 

Ace. 

e  os'  dem 

e  as'  dem 

e'  a  dem 

Voc. 

— 

— 

— 

Abl. 

e  Is'  dem,  I J^ 

'  dem 

e  1^'  $em?  i  Is' 

dem 

e  Is'  dem,  I  Is'  dem 
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2.  The  Determinative  Pronoun  is,  ea,  id,  that,  is  often 
used  as  a  personal  pronoun  (he,  she,  it,  they,  etc.)  of 
the  same  gender  with  the  noun  for  which  it  stands, 
as:  habeo  multos  Hbros,  eos  lego  llbenter,  /  have 
many  boohs,  I  read  them  with  pleasure.  The  suffix 
dem  is  annexed  to  Is,  forming  idem,  eadem,  idem, 
the  same. 

3.  The  Possessives  his,  her,  its,  their  correspond  to 
suus,  -a,  -urn,  when  they  refer  to  the  subject;  if  they 
refer  to  any  other  word,  they  are  expressed  com- 
monly by  the  genitive  of  Is,  ea,  Id,  thus: 

Magister  venlt  cum  fillo  meo  et  amico  siio,  the  teacher 
comes  with  my  son  and  his  (the  teacher's)  friend. 

Magister  venlt  cum  iilio  meo  et  ejus  amico,  the  teacher 
comes  with  my  son  and  his  (the  son's)  friend. 


quam,  how  elegans,  -tis,  elegant 

tenuis,  -e,  thin  praeclarus,  -a,  -urn,  celebrated 

sceleratus,  -a,  -urn,  wicked ,       Delphicus,  -a,  -urn,  Delphic 

criminal  cognoscere,  to  know 

domicilium,  -T,  a  home  ex  (with  ablat.),  from 

que,  and  (to  be  appended  to  the  word) 

Haec  domus  ilia  arbore  altior  est.  Invidia  est  comes 
gloriae;  hoc  est  commune  vitium  in  magnis  liberisque  civita- 
tibus.  Quam  varii  sunt  colores  hujus  floris!  Aer  in  his  mon- 
tibus  tenuior  est  quam  in  valltbus  illis.  Omnes  sceleratos  eadem 
poena  exspectat.  Yides  istum  virum  cum  puero ;  is  est  pater 
meus,  puer  est  ejus  films,  frater  meus.  Vides  istud  aedifi- 
cium  cum  horto,  id  est  domicilium  meum;  hortus  ejus  est  amoe- 
nus.  Incola  istlus  domus  elegantis  est  vir  divitissimus.  Pater 
laudat  filium  et  dat  ei  librum  pulchrum;  simili  dono  eum  saepe 
delectat.  Officia  hominum  non  omnibus  temporibus  eadem 
sunt.     Vir  sapiens  non  gloriam  virttitis,  sed  virtutem  ipsam 
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amat.  Finis  hujus  vitae  est  initmm  illius  vitae  aeternae. 
Pastor  ej usque  canis  sunt  fessi.  Isti  homini  mendaci  non  credo. 
Praeclarum  est  illud  praeceptum  oraculi  Delphici:  Nosce  te 
ipsum!  Deum  cognoscimus  ex  operibus  ejus.  Omnes  pueri 
scholae  nostrae  eosdem  libros  legunt. 


86.  perfectiis,  -a,  -urn,  perfect  auctor,  -oris,  an  author,  writer 
displicere,  to  displease  libenter,  with  pleasure 

addictiis,  -a,  -iim,  devoted 

This  book  is  useful.  These  books  are  useful.  In  this  book 
there  are  many  leaves.  In  this  world  there  is  nothing  perfect. 
Our  life  is  a  short  voyage;  the  beginning  of  this  voyage  is  our 
birthday,  its  end  is  death.  That  friend  of  yours  is  a  very 
learned  man.  This  opinion  pleases  (to)  me,  that  displeases  (to) 
me.  Some  beasts  are  wild,  others  are  tame ;  the  latter  are  the 
companions  of  men,  the  former  live  commonly  in  forests.  My 
brother  is  a  most  elegant  writer ;  I  read  his  books  with  pleas- 
ure. I  have  a  faithful  friend ;  I  am  devoted  to  him.  The  same 
things  are  not  pleasing  to  all  men.  Cows  are  domestic  ani- 
mals; their  usefulness  is  very  great.  Not  all  flowers  have  the 
same  colors.  The  feet  of  the  peacock  (pi.)  are  ugly,  but  its 
(their)  feathers  are  most  beautiful.  The  children  of  the  good 
are  not  always  themselves  good.  The  source  of  all  pleasures 
is  in  ourselves. 


qui,  quae,  quod,  who,  which,  that 
Singular.  Plural. 


87. 

N.  qui  quae  quod  qui  quae  quae 

G.  cu'jus     cu'jus        cu'jus  quo' rum    qua' rum    quo' rum 

D.  cul  cui  cui  qui'  bus      qui'  bus      qui'  bus 

A    quern       quam  quod  quos  quas  quae 

A.    quo         qua  quo  qui'  bus      qui'  bus      qui'  bus 

1.  The  Relative  Pronoun  is  qui,  quae,  quod,  who, 

which,  that;  it  agrees  with  its  antecedent  in  number, 


lot 


gender,  and  person,  but  the  case  depends  upon  the 
construction  of  the  relative  sentence  itself.  Examples: 


puer,   qui  legit,  discit,  the  boy 

who  reads,  learns 
puella,  quae  legit,   discit,   the 

girl  who  reads,  learns 
puer,  quem  vides,  legit,  the  boy 

whom  you  see,  is  reading 


puella,  quani  vides,  scribit,  the 
girl  whom  you  see,  is  writing 

ego,  qui  scribo,  /  who  write 

animal,  quod  currit,  the  ani- 
mal which  runs  [ivr*ite 

nos,   qui   scribimus,    we  who 


The  Vocative  is  wanting  in  Relative,  Interroga- 
tive, and  Indefinite  Pronouns. 

The  Relative  Pronoun,  often  omitted  in  English, 
must  always  be  expressed  in  Latin. 

The  preposition  cum,  with,  is  appended  to  all 
forms  of  the  ablative,  as  with  the  personal  pronouns, 
thus:  quocum,  quacum,  qulbus'cum,  with  whom. 


m. 

f. 

n. 

Substantive.            quis? 

who? 

quid?  what? 

Adjective                 qui? 

quae? 

quod?  which?     [two)? 

Subst.  and  Adject    uter? 

utra 
Singular. 

utrum?  who?  which  (of 

Norn,  quis?  who? 

quid? 

what? 

Gen.    cii'jiis?  whose? 

cii'jus?  of  what? 

Dat.    cm?  to  or  for  whom? 

cul?  tc 

>  or  for  what? 

Ace     quem?  whom? 

quid? 

what? 

Abl.     quo?  from  or  with  whom?     quo?  from  or  with  what? 

2.  The  Interrogatives  qui,  quae,  quod?  which ?  and 
quis,  quid?  who,  what?  are  declined  like  the  Rela- 
tive. The  former  is  always  used  as  an  adjective,  and 
the  latter  as  a  substantive;  only  the  masculine  quis 
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occurs  sometimes  as  an  adjective.  (For  the  declen- 
sion of  titer  see  71.)     Examples: 

quis  venit?  ivho  is  coming?  qui  vir  venit?  what  (kind  of  a) 

quid  times?  what  do  you  fear?  man  is  coming? 

quod  perciiilum  times?  what  danger  do  you  fear? 

To  all  Interrogatives  the  particle  nam  (literally 
for)  may  be  appended  for  the  sake  of  emphasis,  an- 
swering to  our  English  pray,  as:  quidnam  agis? 
pray,  ivhat  are  you  doing? 

3.  The  Compound  Relative  Pronouns: 

quicunque,  quaecunque,  quodcunque )  whoever,  which- 
quisquis,  quidquld  )  ever,  whatever 

are  declined  in  the  same  manner  as  the  simple 
words;  cunque  is  invariable;  of  quisquis  both  parts 
are  declined,  but  it  is  generally  used  in  these  two 
forms  only:  quisquis,  tohoever;  quidquld,  whatever. 


migrans,  -tis,  migratory  recreare,  to  refresh 

appellare,  to  call  sors,  -tis,  a  lot 

demigrare  in,  to  remove  to  contentiis,  -a,  -urn,  contented, 

idem  qui,  the  same  as  satisfied 

egens,  -tis,  needy  praestans,  -tis,  excellent 

dormire,  to  sleep  novi  (lit.  of  new),  news 
adulescens,  -tis,  a  young  man,  a  youth]  when  a  youth 

Animal,  quod  sangumem  habet,  cor  habet.  Aves  migrantes 
appellamus  eas,  quae  auctumno  et  vere  in  alias  terras  demi- 
grant.  Ea  animalia  celeria  sunt,  quibus  sunt  longa  crura.  Lepo- 
res  habent  binas  aures,  quae  capite  longiores  sunt.  Idem  dies, 
qui  finis  est  hujus  vitae,  est  initium  vitae  aeternae.  Nemo 
nostrum  idem  est  in  senectute,  qui  fuit  adulescens.  Id  quod 
utile  est,  non  semper  jucundum  est.  Egens  is  est,  qui  non  satis 
habet   Qui  nomen  bonum  contemnit,  virtutem  contemnit.   Quid 
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est  dulcius  quam  mel  ?  Quod  metallum  est  utilissimum?  Homo, 
qui  dormit,  curis  et  doloribus  liber  est.  Somnus  recreat  eos, 
qui  fessi  sunt  laboribus.  Felix  est,  qui  sua  sorte  contentus  est. 
Non  qui  plurimum  habet,  sed  qui  minimum  desiderat,  divitis- 
simus  est.  Quid  est  optabilms  sapientia  ?  quid  praestantms  ? 
quid  homini  melius?  Quidquid  discis,  discis  tibi,  non  prae- 
ceptori.     Quod  malum  gravius  est  bello  ?     Quid  est  novi  ? 

88.  ambulare,  to  walk  ita  est,  (so  it  is)  yes 
fertilis,  -e,  fertile                        canere       )  tQ  g. 
quoque,  also                                  cantare      ( 

dulcissime,  my  dear  omnia,  all  things,  every  tiling 

interest  inter  (with  accus.),        praeditiis,     -a,     -um,     en- 
there  is  a  difference  between         dowed 

The  great  river  which  you  see,  is  the  Rhine.  The  fields 
through  which  we  are  walking,  are  very  fertile.  (He)  who  con- 
quers himself,  is  a  brave  man.  (He)  who  always  carries  all  his 
property  with  him,  is  not  wise.  Happy  is  the  teacher  whom  all 
(his)  scholars  love.  All  animals  which  have  blood,  have  also 
hearts.  Those  who  are  most  faithful  to  their  friends,  are  most 
dear  to  us.  What  animal  has  greater  strength  than  the  elephant? 
What  are  you  writing,  my  dear  ?  A  letter.  What  book  are  you 
reading  ?  What  is  more  excellent  than  virtue  ?  What  is  the 
difference  between  the  good  and  the  wicked?  In  yonder  trees, 
which  adorn  the  neighbor's  garden,  there  are  many  birds  sing- 
ing. The  songs  which  we  hear,  are  pleasant  to  us.  Pray,  what 
are  you  doing,  my  dear?  Are  you  writing?  Yes,  I  am  writing 
a  letter  to  my  friend.  There  is  a  God  in  Heaven  who  sees  every 
thing.     Those  who  are  endowed  with  virtue,  are  alone  rich. 

89.  aliquis,  aliqua,  aliquld,  aliquod,  some,  some  one 

Singular. 

n. 

a/  1:  quod 

a/  li  quod 


m. 

/ 

n. 

Norn 

a'  11  quis 

a'  11  qua 

a/  11  quid 

Gen 

a  11  cu' jus 

a  11  cu' jus 

a  11  cu'  jus 

Dat 

a/  li  cm 

a'  li  cu! 

a/  IT  cul 

Ace 

a/  11  quern 

a/  11  quam 

a'  li  quid 

Voc 

— 

— 

— 

Acl 

a/  11  <juo 

a/  li  qua 

a/  11  quo 
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Plural. 

Norn. 

a'  IT  qui 

a'  11  quae 

a'  11  qua 

Gen. 

a  11  quo'  rum 

a  11  qua'  riim 

a  11  quo'  rum 

Dat 

a  II'  qui  bus 

a  11'  qui  bus 

a  11'  qui  bus 

Ace. 

a'  11  quos 

a'  11  quas 

a'  11  qua 

Voc. 

— 

— 

— 

Abl. 

a  11'  qui  bus 

a  11'  qui  bus 

a  11'  qui  bus 

quidam,  quaedam,  quiddam,  quoddam,  some  one,  a  certain  one 

Singular. 
m.  f.  n. 

Nom    qui'  dam  quae'  dam  quid'  dam  quod'  dam 

Gen.    cii  jus'  dam  cu  jus'  dam  eft  jus'  dam 

Dat.    cuF  dam  cul'  dam  cui'  dam 

Ace.    quen'  dam  quan'  dam  quid'  dam  quod'  dam 

Voc.  —  —  — 

Abl.     quo'  dam  qua'  dam  quo'  dam 

Plural. 

Nom.  qui'  dam  quae'  dam  quae'  dam 

Gen.    quo  run'  dam  qua  run'  dam  quo  run'  dam 

Dat.     qui  bus'  dam  qui  bus'  dam  qui  bus'  dam 

Ace.    quos'  dam  quas'  dam  quae'  dam 
Voc.           —                          —  — 

Abl,     qui  bus' dam  qui  bus' dam  qui  bus' dam 

In  the  declension  of  quidam,  m  passes  into  n  be- 
fore d,  as:  quendam,  etc. 

1.  The  following  are  Indefinite  Pronouns: 

aliquis,  some  one,  any  one,  aliquid,  something,  any  thing 

aliquis,  aliqua,  aliquod,  some,  any 

quidam,  quaedam,  quiddam,  quoddam,  some  one,  a  certain  one; 

something  —  as  an  adjective:  a  certain,  some 
quispiam,  some  one,  any  one,  quidpiam,  something,  any  thing 
quisplam,  quaeplam,  quodpiam,  some,  any 

quisquam,  any  one,  quidquam,  any  thing  (in  negative  sentences) 
quisque,  quaeque,  quidque,  quodque,  each  one,  every  one  —  as  an 

adjective;  each 
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quivis,  quae  vis,  quidvis,  quodvis  i    any  one,  any  thing  you 

quilibet,  quaelibet,  quidlibet,  quodlibet   \     please 

—  as  an  adjective:  any,  any  one  you  please. 

imusquisque,  imaquaeque,  unumquidque,  tmumquodque,  each 
one,  every  one  —  as  an  adjective:  each.  It  is  used  only  in  the 
singular,  and  both  tinus  and  quisque  are  declined:  gen.  unras- 
cuj usque,  dat  uniculque,  and  so  on. 

They  are  all  declined  like  the  Interrogatives,  ex- 
cept aliquis,  which  has  in  the  feminine  singular  and 
the  neuter  plural  aliqua.  They  take  quid  in  the 
neuter,  when  used  substantively,  and  quod,  when 
used  adjectively;  quisquam,  any  one,  is  almost  al- 
ways a  substantive,  and  used  in  negative  sentences. 

The  prefix  all  in  aliquis  and  its  derivatives  is 
generally  rejected,  when 

si,  if,  ne,  lest,  nisi,  if  not,  num,  whether,  quo,  the, 

precede,  as:  si  qua  sede  sedes,  if  you  sit  on  a  seat. 

2.  The  following  are  Indefinite  Adjectives: 

ullus,  -a,  -urn,  any  alius,  -a,  -ud,  another 

nullus,  -a,  -um,  no  alter,  -a,  -urn,  the  other  (of  two) 

nonnullus,  -a»,  -um,  some  neuter,  -ra,  -rum,  neither 

To  ullus  and  nullus  the  corresponding  nouns  are: 
nemd  (-inis),  nobody,  and  nihil  (indeclinable),  nothing. 
(For  the  declension  of  the  Indefinite  Adjectives  see  71.) 

Mark  the  following  Pronominal  Adjectives: 

Demonstrative.  Relative, 

talis,  -e,  such  quails,  -e,  such  as 

tantus,  -&,  -um,  so  great  quantus,  -a,  -um,as  great 

tot,  so  many  quot,  as  many  as 
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Interrogative.  Indefinite, 

qualis,  -e?  what?  of  what  sort?  aliquantus,  -a,  -um,  some,  con- 

quantus,  -a,  -iim?  how  great?  siderable 

quot?  how  many?  aliquot,  some 

Of  these  tot,  quot,  aliquot  are  indeclinable,  the 
rest  are  declined,  like  adjectives.  They  are  called 
Correlatives,  when  used  in  pairs,  so  that  one  refers  or 
answers  to  the  other,  as: 

talis  .  .  .  qualis,  such . ..  .  as;  like  .  .  .  like 
t  ant  us  .  .  .  quant  lis,  so  great .  .  .  as 
tot .  .  .  quot,  so  many  .  .  .  as 

4.  The  neuters  tantiim,  so  much,  quantum,  how 
much,  allquantum,  somewhat,  multum,  much,  nihil, 
nothing,  quid,  aliquid,  something,  any  thing,  are  used 
as  nouns  and  followed  by  the  genitive,  as:  quantum 
voluptatis?  how  much  (of )  pleasure? 


praebere,  to  give 
natiO,  -onis,  a  nation 

tamquam,  so  to  speak 
alter  idem,  another  self 

ovum,  -I,  an  egg 

insitus,  -a,  -iim,  inborn 

dicere,  to  say 

autem  (follows  the  word  which 

quae,  those  things  which 
docere,  to  teach,  instruct 

it  connects),  but 
molestia,  -ae,  trouble 
antea,  before 

e  (with  abl.  and  only  before  con 

sonants),  of 
eligere,  to  pick  out 

Quantum  voluptatis  virtus  praebet!  Quaedam  nationes 
pisclbus  et  ovis  avium  vivunt.  Sui  culque  mores  maxime 
placent.  Suae  quisque  faber  est  fortunae.  Suum  culque !  Stul- 
torum  mos  est,  quidlibet  dicere.  Quo  quis  est  melior,  eo  mo- 
destlor  est.  Quot  arbSres  sunt  in  horto  vestro?  Unicuique 
pigritla  turpis  est,  maxime  autem  adulescentibus.  Quodvis 
animal  sensus  habet.  Cujusvis  hommis  vita  quasdam  mole- 
stias  habet.  Qualis  nunc  est  valetudo  tua?  Talis  nunc  est, 
qualis  erat  antea;  neque  melior,  neque  pejor  est.    Verus  amicus 
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est  tamquam  alter  idem.  Cuique  nostrum  amor  vitae  insitus 
est.  Quot  sunt  homines,  tot  sunt  sententiae.  Quae  nocent, 
docent.  E  duobus  malis  minus,  e  duobus  vitiis  neutrum  elige. 
Quidquid  honestum  est,  utile  est.     Qualis  rex,  talis  grex. 


90.  unquam,  ever  pertinere  ad,  to  belong  to     [ration 

quaerere,  to  look  out  for    hiimanitas,  -atis,  humanity,  culti- 

There  are  some  animals  which  live  only  one  day.  As  is 
the  master,  so  are  the  scholars.  The  beauty  of  the  sun  is  to- 
day as  great,  as  it  has  ever  been.  How  great  is  the  power  of 
conscience !  Youth  is  a  certain  part  of  life.  (He)  who  teaches, 
learns.  The  master  gives  to  each  of  the  boys  a  beautiful 
book.  Children  are  not  always  such  as  their  parents  are. 
My  troubles  are  not  so  great  now  as  they  were  before.  I  write 
this  letter  to  some  one  of  my  friends.  Of  what  sort  is  our 
mind?  The  manners  of  some  young  men  are  not  pleasing  to 
us.  Every  body  looks  out  for  his  own  profit.  Certain  animals 
have  a  very  long  life.  Every  body  loves  his  parents,  and  to 
every  body  his  parents  are  dear.  All  the  arts  which  belong 
to  cultivation,  have  a  certain  common  bond. 


91.      The  following  Prepositions  are    used  with  the 
Accusative: 


ad,  to,  at,  toward 

adversus,     adversum,    against, 

toward 
ante,  before 
apud,  at,  with,  near 
circa,  circfim,  around 
circiter,  about,  near 
cis,  citra,  on  this  side  of 
contra,  against,  opposite  to 
erga,  toward,  unto 
extra,  without,  beyond 
infra,  under,  beneath 
inter,  between,  among 
intra,  within 
juxta,  near,  beside, 


6b,  for,  on  account  of 

penes,  in  the  power  of 

per,  through,  by,  during 

pone,  behind 

post,  after,  behind 

praeter,  past,  beside,  except 

prope,  near 

propter,  on  account  of,  close  by 

secundum,  after,  next  to,  accord- 
ing to,  along 

supra,  above 

trans,  across,  over,  beyond 

ultra,  beyond,  on  the  further 
side  of,  past 

versus,  toward 
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versus,  toward,  follows  its  case,  as:  orientem  versus, 
toward  the  east. 

niigrare,  to  migrate,  remove  fodit,  digs 

navigatiG,  -onis,  a  sailing  piiteiis,  -I,  a  well 

ambulatio,  -onis,  a  walk  metus,  -us,  fear 

s§  converters,  to  turn  si,  if,  when 

serenus,  -a,  -urn,  fair,  clear  valere,  to  be  well 

imperium,  -1,  empire  (over)  tenebrae  -arum,  darkness 

curare,  to  attend  to  pronus,  -a,  -um,  prone 

With  Imperatives  nS  must  be  used  for  not,  as:  ne  crede  men- 
daci,  do  not  believe  a  liar. 

Caelum,  non  animum  mutant,  qui  trans  mare  migrant.  Ju- 
cundissima  navigatio  juxta  terrain,  ambulatio  juxta  mare. 
Terra  circum  axem  se  convertit.  Omnia  animalia  secundum 
naturam  vivunt.  Infra  lunam  omnia  sunt  caduca.  Venit  post 
pluvias  una  serena  dies.  Penes  Deum  imperium  totius  mundi 
est.  Supra  nos  multitudmem  stellarum  videmus.  Pauci  ho- 
mines supra  nonaginta  annos  vivunt.  Non  utilis  est  somnus 
post  coenam.  Ante  meridiem  curamus  negotla  nostra,  post 
meridiem  ambulamus  per  prata  et  silvas.  Juxta  fluvium  pu- 
teum  fodit  stultus.  Propter  metum  multi  homines  legibus  pa- 
rent. Pueri  si  valent,  ultra  septem  horas  ne  dormiunto.  Post 
tenebras  lux!  Juniores  ad  labores!  Homines  divites  prope 
urbem  magnif  teas  villas  habent.  Homines  proniores  sunt  ad 
voluptatem  quam  ad  virtutem.     Sicilia  contra  Italiam  sita  est. 

92.  volare,  to  fly  natare,  to  swim 

voluntas,   -atis,  the  good-    monoculus,  -a,  -um,  one-eyed 
will  res    domestica     (-el   -ae),    a 

fulgere,  to  shine  household  thing 

The  birds  are  flying  through  the  air.  The  girl  is  calling 
the  children  to  dinner.  Against  death  we  have  no  weapons. 
Children  shall  be  thankful  unto  their  parents  and  teachers. 
Sailing  near  the  shore  is  dangerous.  Physicians  have  reme- 
dies against  diseases ;  against  death  they  have  no  remedy. 
Your  good-will  toward  me  and  mine  toward  you  are  equal. 
Roses    shine    among   lilies.      There    is  a   great    variety   of 
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languages  among  men.  During  night  we  see  the  stars.  There 
were  many  holidays  with  the  Romans.  Fish  swim  through 
the  water.  Among  the  blind  the  one-eyed  is  king.  To  live 
according  to  nature  is  the  best  life,  but  many  men  live  against 
nature.  The  teacher  praises  these  scholars  on  account  of  their 
diligence;  he  blames  those  on  account  of  their  laziness.  The 
women  commonly  attend  to  the  houses  and  household  things, 
the  men  to  the  occupations  without  the  house. 

93.  The  following  Prepositions  are  used  with  the 
Ablative: 

a      )  de,  from,  down  from,  concern- 

ab    Vfrom,  away  from  ing 

abs  )  6,  ex,  from,  out  of 

absque,  without,  but  for  prae,  for,  before,  in  compari- 

clam,  without  the  knowledge  of  son  with 

coram,  in  presence  of  pro,  for,  instead  of 

cum,  with  sine,  without 
tends,  as  far  as,  up  to 

The  Prepositions  a  and  e  are  used  only  before 
consonants;  ab  and  ex  before  vowels  and  h,  some- 
times also  before  consonants,  and  abs  before  te,  thee, 
thus:  abs  te,  from  thee;  tenus,  up  to,  is  placed  after 
its  case,  as:  pectoribus  tenus,  up  to  the  breast. 

decorus,  -a,  -una,  glorious  impudens,  -tis,  impudent 

lusus,  -us,  a  play  gratia,  -ae,  thanks 

laudabilis,  -e,  praiseworthy  verum,  but  even 

aegrotans,  -tis,  diseased  transitus,  -us,  a  passage 

Hberare,  to  (set)  free,  deliver       deliberare,  to  deliberate 
tollere,  to  take  away 

Magna  cum  voluptate  avium  cantum  audimus.  Sine  virtute 
nemo  beatus  est.  Tuti  estis,  si  Deus  est  vobiscum.  Mors  pro 
patria  decora  est.  Nunquam  tuti  lusus  cum  leontbus  fuerunt. 
Sine  virtute  nihil  est  laudabile.  Jucundum  mihi  est  cum  ami- 
cis  per  campos  et  silvas  ambulare.  Mors  aegrotantes  ab  omni- 
bus malis  liberat.  Impudens  est,  qui  pro  beneflcio  non  gratiam, 
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verum  mercedem  postiilat.  Nihil  ex  omnibus,  quae  videmus, 
manet.  FacilTor  est  a  virtute  transitus  ad  vitia,  quam  a  vitlis 
ad  virtutem.  Homini  cum  Deo  similitudo  est.  Cum  amlco  de 
minimis  maximisque  rebus  deliberamus.  Plus  a  medico  quam 
a  morbo  periculi.  Si  Deus  nobiscum  est,  quis  erit  contra  nos  ? 
Solem  e  mundo  tollunt,  qui  amicitiam  e  vita  tollunt.  E  pluri- 
bus  unum. 


94.  Atlanticiis,   -a,   -urn,    At- 

fit.  .  .  sic,  as  ...  so 

lantic 

cultiira,  -ae,  culture 

dividere,  to  separate 

non  est,  there  is  no 

mori,  to  die 

triticum,  -T,  wheat 

diibiiim,  -I,  a  doubt 

palea,  -ae,  chaff 

pica,  -ae,  the  magpie 

dimicare,  to  fight 

certare,  to  compete 

congruere,  to  agree 

No  man's  life  is  without  pain.  The  Atlantic  ocean  separates 
America  from  Europe.  It  is  sweet  and  glorious  to  die  for  (one's) 
country.  Without  doubt  virtue  is  more  excellent  than  gold. 
To  fly  without  wings  is  not  easy.  The  magpie  is  competing 
with  the  nightingale.  As  a  field  without  culture,  so  is  the 
mind  without  learning.  There  is  no  wheat  without  chaff.  The 
citizens  fight  for  their  country,  for  freedom,  and  the  laws.  De- 
liver me  from  a  bad  man,  from  myself!  (Out)  of  all  the  animals 
which  live  with  us,  dogs  are  the  most  faithful.  Nobody  lives 
without  the  help  of  God.  The  deeds  of  men  do  not  always 
agree  with  their  words.  Nothing  without  great  labor !  Peace 
(be)  with  you !  Without  virtue  there  is  no  friendship.  A  dog 
is  small  in  comparison  with  an  elephant,  and  large  in  com- 
parison with  a  mouse. 


95.   Prepositions  with  the  Accusative  and  Ablative: 

in,  with  the  accusative: 

1.  into,  on,  to,  answering  to  the  question:  whither? 

2.  against. 
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in  with  the  ablative:  m,  on,  answering  to  the  ques- 
tion \  where? 
sub,  with  the  accusative: 

1.  under,  answering  to  the  question:   whither? 

2.  toward,  about,  in  approximative  statements  of 
time,  as:  sub  hiemem,  toward  ivinter. 

sub,  with  the  ablative:  under,  answering  to  the  ques- 
tion: where? 

super,  with  the  accusative:  above,  over;  with  the  ab- 
lative: concerning. 

subter,  with  the  accusative:  under,  beneath,  answer- 
ing to  both  questions  whither  and  where?  This 
preposition  seldom  occurs  with  the  ablative,  and 
is  generally  little  used. 

Mere,  to  flow  mltis,  -e,  mild 

caelum,  -I,  the  open  sky  acies,  -ei,  the  (line  of)  battle 

habitare,  to  dwell,  lodge  venerium,  -i,  a  poison 

alienus,  -a,  -urn,  of  others  latere,  to  be  concealed 
tergum,  -I,  the  back ;  a  tergo,     riipes,  -is,  a  rock 

behind  cantans,  -tis,  singing 

California,  -ae,  California  laudans,  -tis,  praising 

evolare,  to  fly  up 

Multae  aves  ante  hiemem  in  calidiores  regiones  migrant. 
Non  omnes  res  videmus,  quae  sub  oculos  nostros  veniunt. 
Non  omnes  fluvii  qui  in  hac  terra  sunt,  in  oceanum  fluunt.  Sub 
caelo  vivere  milittbus  molestum  non  est.  Quaedam  bestiae  sub 
terra,  pisces  in  aqua  habitant.  In  hortis  variae  arbores  et  varii 
flores  sunt.  In  California  hiems  mitior  est  quam  apud  nos.  Sub 
terra  est  magna  rerum  utilium  multitudo.  Praeter  horti  nostri 
murum  rivus  fluit.  Aer  in  monte  purissimus  et  saluberrimus 
est.  Aliena  vitia  in  ociilis  habemus,  a  tergo  nostra  sunt.  In 
hoc  mundo  omnia  mortalia  sunt  praeter  amnios  hominum.  Nihil 
sub  sole  novi!  Non  sentmnt  viri  fortes  in  acie  vulnera.  Sub 
melle  venena  latent.     Aquilae  nidos  in  altis  rupibus  habent7 


—    118    — 

hirundmes  sub  tectis  domorum.  Homo  doctus  in  se  semper 
divitias  habet.  Cantantes  et  Deum  laudantes  alaudae  in  aera 
evolant.     In  primis  nummis  imago  erat  pecudis. 

Mel  in  ore,  verba  lactis, 

Fel  in  corde,  fraus  in  factis! 

96,  tenere,  to  hold  manere,  to  remain 
lingua,  -ae,  the  tongue             sordidus,  -a,  -urn,  shabby 
debere,    to    owe;    debeo,   /    palliolum,  -I,  a  coat 

ought,  must,  should  rgpere,  to  creep 

condere,  to  hide 

Beneath  the  earth  there  are  many  useful  things.  I  hold  a 
letter  in  my  hands.  Over  our  heads  there  are  numberless  stars. 
War  is  often  concealed  under  the  name  of  peace.  Where  are 
the  boys?  They  are  walking  in  the  garden.  It  is  not  pleasant 
to  all  to  live  in  the  city.  The  nightingale  does  not  always 
remain  in  the  same  land.  Death  is  shameful  in  flight,  glorious 
in  victory.  Toward  winter  many  birds  migrate  into  other 
lands.  In  a  free  state  the  tongue  ought  to  be  free,  and  the 
mind.  Nobody  should  be  a  witness  in  his  own  cause.  There  is 
often  wisdom  under  a  shabby  coat.  An  upright  life  is  the  road 
into  Heaven.  Birds  fly  under  the  clouds,  fish  swim  in  the  water, 
and  worms  creep  upon  the  earth.  Many  birds  hide  their  heads 
under  their  wings,  when  they  sleep.  There  is  nothing  new 
under  the  moon.  Even  under  a  golden  roof  there  lodges  Care. 
Nothing  in  man  is  so  frail  as  memory. 

97.  1.  Primitive  Adverbs  express  the  most  general 
circumstances  which  usually  modify  the  meaning  of 
verbs,  and  answer  to  the  questions:  how?  when? 
where?  whither?     Mark  the  following: 

iibi,  where  turn,  then 

Ibi,  there  postea,  afterwards 

satis  (sat),  enough  denique,  finally 

valdg,  very  much,  very  hodie,  to-day 

unquam,  ever  eras,  to-morrow 

nunquam,  never  quotannis,  every  year 

deinde,  next  saepe,  often 

did,  for  a  long  time 
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vitajucunda,  a  pleasant  life 
actio  honesta,  an  honest  deed 
oratio  pulchra,  a  fine  speech 
vita  misera,  a  wretched  life 


jiicundevivo,  I  live  pleasantly 
honeste  ago,  /  act  honestly 
pulchre  dlco,  /  speak  finely 
misere  vivo,  /  live  wretchedly 


2.  The  majority  of  Derivative  Adverbs  are  formed 
from  adjectives  in  the  following  manner:  Adjectives 
of  the  First  and  Second  Declensions  (ending  in  us 
and  er)  form  the  adverb  by  changing  the  genitive 
ending  I  into  e. 


Nominative* 

Genitive. 

Adverb. 

entus,  slow 

lent! 

lente,  slowly,  leisurely 

rectus,  right 

recti 

recte,  rightly,  correctly 

ilber,  free 

liberi 

libere,  freely 

pulcher,  fine 

pulchri 

pulchre,  finely 

bonus,  good,  makes  bene,  well;   malus,  bad,    makes 
male,  badly. 

3.  Adjectives  of  the  Third  Declension  form  their 
adverbs  in  ter,  changing  the  genitive  ending  Is  into 
Iter;  only  those  in  ns,  change  the  genitive  ending  Is 
into  er: 


Nominative. 

Genitive. 

Adverb. 

celer,  fast 

celerls 

celeriter,  fast 

felix,  happy 

ftlicis 

ffcliciter,  happily 

fortis,  brave 

fortis 

fortiter,  bravely 

libens,  willing 

libentis 

libenter,  willingly 

patiens,  patient 

patientis 

paticnter,  patiently 

diligens,  careful 

diligentis 

diligenter,  carefully 

elegans,  elegant 

elegantis 

eleganter,  elegantly 

4.  Sometimes  particular  cases  of  adjectives  supply 

the  regular  adverbs.  Such  are: 

raro,  rarely  impune,  with  impunity 

tuto,  safely  ceteriim,  for  the  rest 

cito,  quickly,  soon  nimis,  nimium,  too  much 

facile,  easily  primum,  first 

difficile,  with  difficulty  tantum,  only 
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5.  Adverbs  derived  from  adjectives  are  generally 
compared  like  their  primitives.  Their  comparative 
is  like  the  neuter  comparative  of  the  adjective;  the 
superlative  is  formed  from  the  superlative  of  the  ad- 
jective by  changing  us  into  e.     Examples: 


Positive, 
clare,  brightly 

bene,  well 
facile,  easily 
diligenter,  carefully 

patienter,  patiently 


Comparative, 
clarius,  more  brightly 

melius,  better 

facilms,  more  easily 

dlllgentms,  more  care- 
fully 

patientms,  more  pa- 
tiently 


Superlative, 
clarissime,  most 

brightly 
optime,  best 
facillime,  most  easily 
dlligentissime,   most 

carefully 
patientissime,  most 

patiently 


Notice  also  the  following: 


dm,  for  a  long  time 
saepe,  often 
prope,  near 


diutifis,  longer 
saepius,  oftener 
propius,  nearer 


dmtissime,  very  long 
saepissime,  oftenest 
proximo,  nearest 


6.  The  adverb  usually  precedes  the  word  it  limits, 
but  fere,  almost,  stands  between  the  adjective  and  the 
noun,  as:  omnes  fere  homines,  almost  all  men. 


navigare,  to  sail 
verum,  -T,  the  truth 
amplius,  further 
putridiis,  -a,  -um,  rotten 


regere,  to  govern 
amittere,  to  lose 
tamen,  however 
judicare,  to  judge 


Non  satis  est  vivere,  debemus  bene  vivere.  Senes  raro 
vitam  mutant.  Tuto  navigamus,  si  mare  tranquillum  est. 
Boni  pueri  praecepta  parentum  et  magistrorum  diligenter  ob- 
servant. Vitate  prudenter  pericula.  Modestia  puerum  valde 
ornat.  Bis  dat,  qui  cito  dat.  Pulchrum  est  verum  dicere, 
pulchrms  est  libenter  audlre.  Domus  hommum  divitum  ele- 
ganter  ornatae  sunt.  Ubi  libertas,  ibi  patria.  Yerbum  sa- 
pienti  sat.      Nunquam   aliud  natura,    aliud  sapientia  dicit. 
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Amplius  oculis  quam  auribus  credmms.  Cito  maturum,  cito 
putridum.  Ubi  cadaver,  ibi  et  erunt  aquilae.  Deus  mundum 
sapientissime  regit.  Vitam  tuam  non  minus  patriae  quam 
parentibus  debes.  Homo  primum  infans  est,  deinde  puer,  turn 
juvenis,  postea  vir,  denlque  senex.  Cervi  cornua  quotannis 
amittunt.  Saepissime  filii  patribus  similes  sunt,  saepe  etiam  me- 
liores,  multo  tamen  saepius  pejores.  De  aliorum  vitiis  etvirtu- 
tibus  rectius  quam  de  nostris  judicamus.  Hodie  mihi,  eras  tibi. 

98*  civis,  -,  a  fellow-citizen  lacrima,  -ae,  a  tear 

currere,  to  run  arescere,  to  dry 

falc6,  -onis,  the  hawk  iterum,  a  second  time 

negiegere,  to  neglect  acantMs,  -ldis,  a  goldfinch 

To  live  well  is  to  live  happily;  Camels  endure  thirst  more 
patiently  than  horses.  My  brother  was  longer  in  Italy  than  in 
Spain.  You  do  not  write  well,  my  son,  you  must  write  much 
better.  Fight  bravely,  fellow-citizens,  you  are  fighting  for  your 
country.  Stags  run  faster  than  dogs.  Hawks  fly  very  swift 
and  very  high.  Why  do  you  run  so  fast,  my  children?  Why 
do  you  not  walk  more  leisurely?  We  never  neglect  virtue  with 
impunity.  It  is  easy  to  write,  but  it  is  not  easy  to  write  well. 
Good  children  obey  most  willingly  (to)  their  parents'  wish. 
A  sick  person  should  carefully  observe  his  physician's  precepts. 
Avaricious  men  commonly  live  worse  than  poor  men.  A  tear 
dries  soon.  Nothing  dries  sooner  than  a  tear.  Dogs  run  fast, 
hares  run  faster,  stags  run  the  fastest.  You  must  write  this  letter 
a  second  time,  my  son.  The  lark  sings  more  sweetly  than  the 
goldfinch,  but  of  all  birds  the  nightingale  sings  most  sweetly. 


99.  et 

que 

atque 

ac 


and 


etiam 
quoque 

n!<lu6  I  and  not 


I  also 


nee 


i 


et .  .  et,  both  .  .  and  turn  .  .  turn,  not  only  .  .  but 

neque  .  .  neque)   neither  #  t  nor  also;  while  .  .  so  too 

nee  .  .  nee         f  non  modo  .  .  sed  etiam,  not  only 

modo  .  .  modo,  now  .  .  now  .  .  but  also             [.  .  but  also 

nunc  .  .  nunc,  now  .  .  now  nontantum  . .  sed  etiam,  not  only 
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atque,  and,  is  used  before  vowels  and  consonants;  ac, 
and,  is  used  before  consonants  only,  que,  and, 
is  appended  to  its  word,  as:  pater  flliusque, 
father  and  son. 


aut 
vel 


\or  sive(seu)  \ 


ve8 

'  or 


^  •  •  aut  1  either  .  .  or  slv°  '  '  SlV*>  wheBier '  '  °r 

vel .  .  vel  J 

aut,  or,  excludes  the  alternative;  vel  or  ve  gives  a 

choice;  ve  is  affixed  to  another  word,  as:   plus 

minusve,  more  or  less. 


sed 
verum 
vero 
autem 


at,  but,  on  the  contrary 
tamen,  yet 
'  but  ceteriim,  but  still 

atqui,  but  rather 


autem  and  vero  are  placed  after  the  first  word,  as: 
hie  autem  vir,  but  this  man. 
n^m    )   .  quia,  because 

enim  \^°r  diim,  white 

tarn  .  .  quam,  as  well .  .  as 

enim  is  placed  after  the  first  word,  as:  hie  enim  vir, 

for  this  man. 

pluvius,  -a,  -urn,  rainy  ignavfis,  -a,  -ttm,  sluggish 

Africa,  -ae,  Africa  sed&litas,  -atis,  industry 
caprea,  -ae,  a  {wild)  goat,  roe     nobilis,  -e,  noble 

ursus,  -I,  a  bear  ignobilis,  -e,  ignoble 

terrere,  to  frighten  cfiprtim,  -T,  copper 

possidere,  to  possess  argentum  vivum  (-1  -i),  quick- 
deserere,  to  desert  sitver 

desinere,  to  cease  tyrannus,  -I,  a  tyrant 

accedere  ad,  to  go  near  suspectus,  -a,  -iim,  suspected 

The  ablative  expresses  that  by  which  any  thing  is  or  is  done,  as: 
concordia  res  parvae  crescunt,  by  union  small  endeavors  grow. 
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Flores  non  tantum  pulchritudme,  sed  etiam  odore  suavi  ho- 
mines delectant.  Justitiam  exercere  debemus  turn  factis,  turn 
verbis.  Aer  nunc  pluvius  est,  nunc  serenus.  Justitia  virtus  est, 
omnium  virttltum  domma  et  regina.  In  Africa  nee  apri,  nee 
cervi,  nee  capreae,  nee  ursi  sunt.  Sapientem  neque  paupertas, 
neque  mors,  neque  vincula  terrent.  Avarus  nonpossidet  diviti- 
as,  sed  divitiae  possident  eum.  Is  nunquam  amicus  tuus  fuit, 
qui  te  deserit,  quia  vera  amicitia  nunquam  desmit.  Dum  stulti 
vitant  vitia,  in  contraria  currunt.  Accedite  ad  apes  et  forml- 
cas,  ignavi,  et  discite  sedulitatem.  Metalla  sunt  vel  nobilia, 
vel  ignobilia.  Nobilia  metalla  sunt  argentum  atque  aurum, 
ignobilla  aes  seu  cuprum,  plumbum,  argentum  vivum.  Tyran- 
nis  amici  quoque  suspecti  sunt.  Mors  tarn  juveni  ante  oculos 
esse  debet  quam  seni. 

100.  lupus,  -l  aivolf  persona,  -ae,  a  person 

superbire  (with  ablat.),  to  peter  e,  to  strive  for 

be  proud  of  Latlniis,  -a,  -urn,  Latin 

rodere,  to  slander  aequus,  -a,  -urn,  level 

vivus,  -a,  -urn,  living  motus,  -us,  motion 

mortuus,  -a,  -urn,  dead  salire,  to  leap 

Caesar,  -is,  Ccesar  adjuvare,  to  help 

coronare,  to  crown 

Several  animals  live  both  in  water  and  on  land.  Thief 
knows  thief,  and  wolf  knows  wolf.  Those  are  fools  who  are 
proud  of  beauty  or  wealth.  Envy  slanders  not  only  the  living, 
but  also  the  dead.  The  tiger  fears  neither  the  lion  nor  the 
elephant.  Either  Caesar,  or  nobody.  War  with  vices,  but  peace 
with  persons.  We  often  lose  certain  things,  while  we  strive  for 
uncertain  (ones).  The  Latin  poets  call  the  sea  "aequor," 
because  it  is  level.  The  motion  of  animals  is  different:  either 
they  walk  and  run,  or  they  fly,  or  they  swim.  The  rich  as  well 
as  the  poor  must  die.  While  the  cat  is  sleeping,  the  mice  leap. 
While  we  are  well,  we  easily  give  good  advice  to  the  sick.  Man 
is  to  man  either  a  god,  or  a  wolf.  Not  only  fortune  helps  the 
brave,  as  it  is  in  an  old  proverb,  but  much  more  reason.  I  shall 
praise  you,  my  son,  if  you  will  be  good  and  diligent.  The  end 
crowns  the  work. 
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VOCABULARIES 

of  all  Latin  and  English  words   occurring   in  the   Keading-Lessons,  Ex- 
amples, and  Exercises,  with  their  special  meanings  as  used  in  this  book. 


1.  LATIN  and  ENGLISH  VOCABULARY. 

Note.  Changeable  parts  of  words  are  printed  in  bold-f  aced  type, 
so  as  to  indicate  the  manner  of  forming  the  genitive  and  the  gender  end- 
ings, and  to  show  the  infinitive  endings. 

The  -  simply  added  to  a  noun  indicates  that  the  genitive  is  like  the 
nominative. 

(m.),  (f.),  (n.),  (pi.)  mean:  masculine,  feminine,  neuter,  plural,  re- 
spectively. 

The  signs  of  quantity  are  given,  unless  the  syllable  is  long  by  position 
(1,  5),  or  contains  a  diphthong  (6*,  3). 


A. 


a 


(with    ablat.),  from,     away 
ab  \     from 

abbas,  -atis  (m.),  an  abbot 
abies,  -etis  (f.),  a  silver  fir 
abs    (with    ablat),  from,    away 
from  [for 

absque  (with  ablat.),  without,  but 
ac  (only  before  consonants),  and 
acanthi's,  -ldis  (f.),  a  goldfinch 
accedere  ad,  to  go  near 
acceptus,  -a,  -urn,  agreeable 
accuratus,  -a,  -iim,  accurate 
acer,  -ris,  -re,  sharp,  keen,  pun- 
acerbiis,  -a,  -una,  bitter      [gent 
acervus,  -I  (m.),  a  heap 
achates,  -ae  (m.),  the  agate 
Achilles,  -is  (m.),  Achilles 
acies,  -el  (f.),  the  (line  of)  battle 
actio,  -onis  (f.),  a  deed 
actus,  -a,  -una,  finished 
aciiere,  to  sharpen 
actis,  -us  (f.),  a  needle 
acutiis,  -a,  -una,  sharp 


ad  (with  accus.),  at,  to,   with  re- 
gard to,  toward 
adanias,  -antis  (m.),  a  diamond 
addictiis,  -a,  -una,  devoted 
adeps,  -lpis  (m.),  lard,  fat 
adliuc,  as  yet,  up  to  this  day  (time) 
adjuvare,  to  help 
admodvim,  very 
adolescens,  -tis   (m.),    see  adu- 

lescens 
ador,  -is  (n.),  spelt 
adtilatiS,  -onis  (f.),  flattery 
adulescens,  -tis  (m.),  a  youth,  a 

young  man;  when  a  youth 
adultus,  -a,  -una,  grown  up 
adventus,  -us   (m.),   a  coming, 

an  arrival 
adversiim,  adversiis  (with  accus.), 

against,  toward 
adversus,  -a,  -una,  adverse;  res 

adversae,  adversity 
aedif  lcitina,  -I  (n.),  a  building 
aeger,  -ra,   -ruin,  sick;   homo 

aeger,  a  sick  person 
aegrotans,  diseased 
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Aegyptus,  -T  (f.),  Egypt 

aenigma,  -tis  (n.),  a  riddle,  an 
enigma 

aequor,  -is  (n.),  the  sea 

aequiis,  -a,  -iim,  level 

aer,  aeris  (m.),  the  air 

aerariiim,  -1  (n.),  the  treasury 

aes,  aeris  (n.),  brass,  copper 

aestas,  -atis  (f.),  the  summer 

aestlmatiS,  -onis  (f.),  an  estimate 

aestus,  -Mm  (pi.,  m.),  the  tide 

aetas,  -atis  (f.),  an  age 

aeteruitas,  -atis,  (f.),  eternity 

aeternus,  -a,  -iim,  eternal 

aether,  -eris  (m.),  the  upper  air 

affluere,  to  -flow 

Africa,  -ae  (f.),  Africa 

ager,  -ri  (m.),  afield 

agere,  to  do,  to  act 

agger,  -is  (m.),  a  dike,  rampart 

agnus,  -l  (m.),  a  lamb 

agricola,  -ae,  (m.),  a  farmer, 
husbandman 

ala,  -ae  (f.),  a  wing 

alacer,  -ris,  -re,  lively,  gay 

alauda,  -ae  (f.),  a  lark 

albus,  -a,  -urn,  white 

alea,  -ae  (f.),  a  die 

alec,  -is  (n.),  pickle 

alere,  to  feed 

Alexander,  -ri  (m.),  Alexander 

alienus,  -a,  -iim,  of  others 

aliquantiis,  -a,  -iim,  some,  con- 
siderable; aliquantiim,  some- 
what 

aliquis,  aliqua,  aliquid,  aliquod, 
some  one,  some,  any  one; 
aliquid,  something,  any  thing 

aliquot,  some 

alius,  -a,  -iim,  another;  alius  . . . 
alius,  one,.,  another;  alii... 


alii,  some. .  .others;  nihil  aliud 

quam,  nothing  else  than      [tar 

altare,  -is  (n.),  a  high  altar,  an  ah 

alter,  -a,  -urn,  second,  the  other 

(of  two)-,  alter  et  vicgsimus,  the 

twenty-second 
alter  idem,  another  self 
altus,  -a,  -iim,  high 
alumniis,  -1  (m.),  a  pupil 
alviis,  -I  (f.),  the  belly 
amans,  loving 
amare,  to  love,  like 
amarus,  -a,  -tim,  bitter 
ambo,  -ae,  -o,  both 
ambulare,  to  take  a  walk,  to  walk 
ambulatiG,  -onis  (f.),  a  walk 
America,  -ae  (f.),  America 
Americaniis,  -a,  -urn, American 
amicitia,    -ae    (f.),     friendship 
amiciis,  -T  (m.),  a  friend 
amiciis,  -a,  -iim,  friendly 
amittere,  to  lose 
amnis,  -  (m.),  a  river 
amoentts,  -a,  -iim,    delightful, 

charming 
amor,  -oris  (m.),  love 
amplius,  further 
amplus,  -a,  -iim,  roomy 
amussis,  -  (f.),  a  mason's  rule 
amphora,  -ae  (f.),  an  amphora 
anas,  -atis  (f.),  a  duck 
ancilla,  -ae  (f.),  a  servant-girl 
ancora,  -ae  (f.),  an  anchor 
Anglicus,  -a,  -iim,  English 
angiiliis,  -i  (m.) ,  an  angle,  a  corner 
angustus,  -a,  -iim,  narrow 
animal,  -alls  (n.),  an  animal 
animus,  -I  (m.),  the  mind,  soul 
annalis,  -  (m.),  annals 
annulus,  -T,  a  finger-ring 
annuntiare,  to  announce 
annus,  -i  (m.),  a  year 
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anser,  -is  (m.),  a  goose 

ante  (with  accus.),  before 

antea,  before 

antenna,  -ae  (f.),  a  sail-yard 

Antiochiis,  -1  (m.),  Antiochus 

antiquus,  -a,  -um,  old,  ancient 

Antonius,  -I  (m.),  Anthony 

anulus,  -I  (m.),  a  finger-ring 

aper,  -ri  (m.),  a  wild  boar 

apis,  -  (f.),  a  bee 

ApollO,  -mis  (m.),  Apollo 

appellare,  to  call 

Aprilis,  -  (m.),  April 

aptus,  -a,  -urn  ad,  fit,  adapted, 

convenient,  fitted  for 
apud  (with  accus.),  with,  among, 

at,  near 
aqua,  -ae  (f.),  water 
aquaeductus,  -us  (m.),  an  ague- 

duct 
aquatictis,  -a,  -urn,  aquatic 
aquila,  -ae  (f.),  an  eagle 
aquilo,  -onis  (m.),  the  north  wind 
ara,  -ae  (f.),  an  altar 
Arachne,  -es  (f.),  Arachne 
arare,  to  plow 

arator,  -oris  (m.),  a  plowman 
aratrum,  -1  (n.),  a  plow 
arbiter,  -ri  (m.),  an  arbiter 
arbor,  -is  (f.),  a  tree 
arcere,  to  keep  off 
architectus,  -1  (m.),  an  architect 
arcus,   -us    (m.),   a  bow;   arcus 

caelestls,  a  rainbow 
ardor,  -oris  (m.),  a  burning  heat 
ardiius,  -a,  -urn,  arduous,  steep 
arena,  -ae  (f.),  sand 
arenosus,  -a,  -um,  sandy 
arescere,  to  dry 

argenteiis,  -a,  -um,  silver  (adj.) 
argentum,   -I    (n.),    silver;    ar- 

gentum  vlviim,  quicksilver 


argiiere,  to  reveal 
aries,  -etis  (m.),  a  ram 
arma,  -orum  (pi.,  n.),  arms 
armamentarium,     -I    (n.),     an 

armory 
armiger,  -T  (m.),  an  armor-bearer 
aroma,  -tis  (n.),  a  spice 
arrha,  -ae  (f.),  a  pledge 
ars,  -tis  (f.),  art 
artus,  -us  (m.),  a  joint;  arttis, 

-uum  (pi.,  m.),  the  limbs 
arx,  -cis  (f.),  a  citadel 
as,  assis  (m.),  an  as  (Roman  coin) 
asinus,  -I  (m.),  an  ass 
asper,  -a,  -um,  rough 
aspera,-orum  (pl.,n.),  difficulties 
astrtim,  -I  (n.),  a  star 
asttitus,  -a,  -um,  cunning 
at,  but,  on  the  contrary 
ater,  -ra,  -rum,  black,  dark 
Atlanticus,  -a,  -um,  Atlantic 
atque,  and 
atqui,  but  rather 
atrox,  -ocis,  atrocious 
attendere,  to  pay  attention 
attentiis,  -a,  -um,  attentive 
auceps,  aucupis  (m.),  a  fowler 
auctor,  -oris  (m.),    an  author, 

writer 
auctoritas,  -atis  (f.),  authority 
auctumntis,  -l  (m.),  the  autumn 
audire,  to  hear 
auditor,  -oris  (m.),  a  hearer 
auditorium,   -l   (n.),   a    lecture- 
room 
auditus,  -us  (m.),  hearing 
aulaeum,  -I  (n.),  the  curtain  (of 

a  theater) 
aureus,  -a,  -um,  of  gold,  golden 
auris,  -  (f.),  the  ear 
aurora,  -ae  (f.),  the   morning, 
dawn 
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aurum,  -5  (n.),  gold 
auster,  -rl  (m.),  the  south  wind 
aut,  or;  aut. .  .aut,  either. .  .or 
autem  (follows  the  words  which 

its  connects),  but 
auxilium,  -I  (n.),  help;  auxilia, 

-or  iim     (pi.,    n.),     auxiliary 

troops 
avarltia,  -ae  (f.),  avarice 
avarus,  -1  (m.),  a  miser 
avis,  -  (f.),  a  bird;  avis  palustris, 

a  bird  of  a  swamp,  wader 
avolare,  to  fly  away 
avus,  -I  (m.),  a  grandfather 
axis,  -  (m.),  an  axle,  axis 

B. 

baculum,  -I  (n.),  a  stick,  staff 

basis,  -  (f.)?  a  basis 

beatus,  -a,  -urn,  happy,  blessed 

bellicostis,  -a,  -urn,  warlike 

bellum?  -I  (n.),  war 

bene,  well 

benef  Iciiim,  -1  (n.),  a  benefit 

benef  Iciis,  -a,  -iim,  beneficent 

benev51us,  -a,  -iim,   benevolent 

benignitas,  -atis  (f.),  kindness 

benignus,  -a,  -iim,  favorable 

bestia,  -ae  (f.),a  beast,  an  animal 

bibere,  to  drink 

bibliopola,  -ae  (m.),  a  bookseller 

biduum,  -l  (n.),   the  space  of  2 

days 
biennium,  -l  (n.),  the  space  of  2 

years 
bigae,  -arum  (pi.,  f.),  a  pair  of 

horses 
bini,  -ae,  -a,  two  by  two,  two 

at   a   time;   bina    milia,    two 

thousand  by  two  thousand 
bipes,  -edis,  two-footed 


the  arm 


bis,  twice;  bis  et  vlcies,  twenty 
two  times;  bis  milies,  two 
thousand  times;  bis  milies 
milies,  two  million  times;  bis 
millesimiis,  -a,  -urn,  the  two 
thousandth 

blatta,  -ae  (f.),  a  moth 

bombyx,  -ycis  (m.),  a  silk-worm 

bonum,-i  (n.),  a  good,  possession 

bonus,  -a,  -urn,  good 

bos,  bovis  (m.),  an  ox 

bracchium,  -I  (n.)  ) 

brachium,  -i  (n.)     J 

brevis,  -e,  short 

Britannia, -ae  (f.),  (Great)  Britain 

Brutus,  -I  (m.),  Brutus 

C. 

cachinniis,  -l  (m.),  a  loud  laugh 

cacumen,  -lnis  (n.),  the  top 

cadaver,  -is  (n.),  a  corpse,  dead 
body,  carcass 

cadere,  to  fall 

cadiiceiis,  -I  (m.),  a  herald's  staff 

cadticus,  -a,  -um,  frail 

caedes,  -is  (f.),  a  murder,  slaugh- 
ter 

caelestis,  -e,  heavenly;  arciis 
caelestis,  the  rainbow 

caelum,  -I  (n.),  heaven}  the  sky, 
the  open  sky 

Caesar,  -is  (m.),  Ccesar 

calamitas,  -atis  (f.),  misfortune 

calcar,  -axis  (n.),  a  spur 

calceus,  -I  (m.),  a  shoe 

calidus,  -a,  -um,  warm 

California,  -ae  (f.J,  California 

calix,  -lcis  (m.),  a  cup 

calliditas,    -atis    (f),    cunning 

calor,  -oris  (m.),  heat 

cameliis,  -i  (m.),  a  camel 
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campus,  -I  (m.),  afield 
canalis,  -  (m.),  a  channel,  canal 
canere,  to  sing 
canis,  -  (m.),  a  dog 
cantans,  singing 
cantare,  to  sing 
cantus,  -us  (m.),  singing,  a  song 
canus,  -a,  -um,  gray,  hoary 
caprea,  -ae  (f.),  a  (wild)  goat,  roe 
caput,  -ltis  (n.),  the  head 
cardo,  -inis  (m.),  the  hinge  (of  a 
carmen,  -mis  (n.),  a  poem  [door) 
caroN,     carnis    (f.),     meat;    car 5 
bourn,  beef;  caro  vitulina,  veal 
Carolus,  -I  (m.),  Charles;  Carditis 

Magnus,  Charlemagne 
carus,  -a,  -um,  dear 
cassis,  -idis  (f.),  a  helmet 
castra,  -orum   (pi.,  n.),  a  mili- 
tary camp 
cauda,  -ae  (f.),  a  tail 
causa,  -ae  (f.),  a  cause 
cavus,  -a,  -um,  concave,  hollow 
celeber,  -ris,  -re,  famous 
celebrare,  to  celebrate 
celer,  -is,  -e,  swift,  fast 
celeritas,  -atis  (f.),  swiftness 
celeriter,  fast 

centeni,  -ae,-a,  a  hundred  by  a 
hundred,  a  hundred  at  a  time 
centgsimus,  -a,  -um,  the  hun- 
dredth; centesimus  (et)  primus, 
the  hundred  and  first 
centies,  a  hundred  times;  centies 
milies,    a    hundred   thousand 
times;  centies  millesimus,  -a, 
-um,  the  hundred  thousandth 
centum,    a    hundred;     centum 

milia  a  hundred  thousand 
centuplex,   -icis,  a  hundredfold 
centupliis,  -a,  -um,  a  hundred 
times  as  great 


centuriO,  -onis  (m.),  a  captain 
cerebrum,  -I  (n.),  the  brain 
certare,  to  compete 
certus,  -a,  -um,   certain,  sure, 

fixed 
cervices,  -um  (pi.,  f.),  the  nape 

(of  the  neck) 
cervus,  -I  (m.),  a  stag,  deer 
ceteri,  -ae,  -a,  the  rest,  other 
ceteriim,  for  the  rest,  but  still 
ceu,  as  if 

charta,  -ae  (f.),  paper 
chirurgus,  -1  (m.),  a  surgeon 
chorda,  -ae  (f.),  a  string 
chorea,  -ae  (f.),  a  dance  in  a  ring 
chorus,  -i  (m.j,  a  choir 
Christus,  -l  (m.),  Christ 
cibus,  -l  (m.),  food 
cicatrix,  -icis  (f.),  a  scar 
cicer,  -is  (n.),  a  chick-pea 
OicerO,  -onis  (m.),  Cicero 
cicur,  tame 

cinis,  -eris  (m.),  ashes 
circa  (with  accus.),  around,  near, 

about 
circiter  (with  accus.),  about,  near 
circiim  (with  accus.),  around 
cis  (with  accus.),  on  this  side  of 
citerior,  -us,  more  on  this  side, 

nearer 
cithara,  -ae  (f.),  the  cithara 
citimus,  -a,  -iim,  most  on   this 

side,  nearest 
cito,  quickly,  soon 
citra  (with  accus.),  on  this  side  of 
clvis,  -  (m.),  a  citizen,  a  fellow- 
citizen 
civitas,  -atis  (f.),  a  state 
clades,  -is  (f.),  defeat 
clam   (with  ablat.),    without  the 

knowledge  of 
clamare,  to  cry 
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clamor,  -oris  (m.),  a  shout, 
noise 

clare,  brightly 

clarissime,  most  brightly 

clarius,  more  brightly 

clarus,  -a,  -um,  bright,  clear, 
famous 

classis,  -  (f.),  the  navy 

Clemens,  mild 

cochlear,  -axis  (n.),  a  spoon- 

coctus,  -a,  -urn,  cooked 

coelestis,  -e,  heavenly;  arcus 
coelestis,  a  rainbow 

coelum,  -1  (n.),  heaven,  the  sky, 
the  open  sky 

coena,  -ae  (f.),  dinner 

cognoscere,  to  know 

Collatiniis,  -I  (m.),  Collatinus 

collis,  -  (m.),  a  hill 

collum,  -I  (n.),  the  neck 

color,  -oris  (m.),  a  color 

columba,  -ae  (f.),  a  dove 

colus,  -I  (f.),  a  distaff 

combustiS,  -onis  (f.),  a  burning 

comedo,  -onis  (m.),  a  glutton 

comes,  -ltis  (m.),  a  companion 

comitas,  -atis  (f.),  courtesy 

comniodum,  -I  (n.),  profit 

commodiis,  -a,  -urn,  comfortable 

communis,  -e,  common 

compes,  -edis  (f),  a  fetter 

complures,  -a  or-ia  (pi.),  sever- 
al, very  many 

compos,  -otis,  possessed  of 

concha,  -ae  (f.),  a  shell 

concilium,  -I  (n.),  a  council 

conclave,  -is  (n.),  a  room 

condere,  to  hide 

condire,  to  season 

congriiere,  to  agree 

conjux,  -ugls  (m.),  a  husband; 
(f.),  a  wife 


conscientia,  -ae  (f.),  conscience 

consilium,  -I  (n.),  advice 

constantia,  -ae  (f.),  constancy 

constare  ex  (with  ablat),  to  con- 
sist of 

consuetude,  -Inis  (f.),  custom, 
habit 

consul,  -is  (m.),  a  consul 

contemner e,  to  despise 

contentus,  -a,  -um,  contented, 
satisfied 

contra  (with  accus.),  against,  for, 
opposite  to 

contrarius,  -a,  -um,  contrary 

se  convertere,  to  turn 

copia,  -ae  (f.),  abundance; 
magna  copia,  a  great  deal 

coqua,  -ae  (f.),  a  (female)  cook 

coquus,  -I  (m.),  a  (male)  cook 

cor,  cordis  (n.),  the  heart 

coram  (with  ablat.),  in  presence 

of 
cornix,  -icis  (f.),  a  crow 
cornu,  -us  (n.),  a  horn 
corona,  -ae  (f.),  a  crown 
coronare,  to  crown 
corpus,  -oris  (n.),  a  body 
cortex,  -icis  (m.),  a  bark 
coruscus,  -a,  -lim  flashing;  ful- 
gura  corusca,  flashes  of  light- 
ning 
corvtis,  -l  (m.),  a  raven 
cos,  cotis  (f.),  a  grindstone 
cotidianus,  -a,  -um,  daily 
cotidie,  daily 
eras,  to  morrow 
creator,  -oris  (m.),  a  creator 
creber,  -ra,  -rum,  frequent 
credere,  to  believe 
credulus,  -a,  -um,  credulous 
crescere,  to  grow 
Cret^,  -ae  (f.),  Crete 
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cretS»,  -ae  (f.),  chalk 

crinis,  -  (m.),  hair 

criidus,  -a,  -urn,  raw 

eras,  -uris  (n.),  the  leg 

cublle,  -is  (n.),  a  lair 

culter,  -ri  (m.),  a  knife 

cult  lira,  -ae  (f.),  culture 

cum  (with  ablat.),  with;  mScum, 

with   me;   tecum,   with   thee; 

secum,  with  him  (self);  nobis- 

cum,  with  us;  vobiscum,  with 

you;  secum,  with  them  (selves) ; 

quocum,  with  whom 
cupiditas,  -atis  (f.),  passion 
cuprum,  -l  (n.),  copper 
cur,  why 

cur  a,  -ae  (f.),  care 
curare,  to  attend  to 
currere,  to  run 
cuspis,  -ldis  (f.),  a  spear 
custodia,  -ae  (f.),  watch,   watch- 

fulness 
custodire,  to  guard 
custos,    -odis   (m.),    a    guard, 

watchman,   keeper,    guardian 
cyanus,  -1  (m.),  the  blue-bottle 
cycniis,  -1  (m.)   )    a 
cygnus,  -l  (m.)   ) 
cylindrus,  -l  (m.),  a  cylinder 


D. 

dama,  -ae  (f.),  a  fallow-deer 
damnum,  -l  (n.),  damage 
Danae,  -es  (f.),  Danae 
Danubius,  -l  (m.),  the  Danube 
dare,  to  give 
de  (with  ablat.),  of,  from,   down 

from,  concerning 
dea,  -ae  (f.),  a  goddess 
debeo,  /  ought,  must,  should 
debere,  to  owe 


swan 


decern,  ten;  decern  et  septem, 
seventeen;  decern  mllla,  ten 
thousand 

December,  -ris  (m.),  December 

decemplex,  tenfold 

decies,  ten  times;  decies  milies, 
ten  thousand  times;  decies  cen- 
ties  millesimus,  -a,  -urn,  the 
millionth;  decies  millesimus, 
-a,  -urn,  the  ten  thousandth 

decimus,  -a,  -um,  the  tenth 

decorus,  -a,  -um,  glorious 

decuplus,  -a,  -um,  ten  times  as 
great 

decus,  -dris  (n.),   an  ornament 

defendere,  to  defend 

defensor,  -oris  (m.),  a  defender 

degener,  -is,  degenerate 

deinde,  next 

delectare,  to  delight 

delere,  to  destroy 

deliberare,  to  deliberate 

Delphictis,  -a,  -tim,  Delphic 

delphlnus,  -l  (m.),  a  dolphin 

demigrare  in,  to  remove  to 

deni,  -ae,  -5»,  ten  by  ten,  ten  at 
a  time 

denique,  finally 

dens,  -tis  (m.),  a  tooth;  dolor 
dentium,  tooth-ache 

densus,  -a,  -um,  thick,  dense 

deserere,  to  desert 

deses,  -Idis,  indolent 

desiderare,  to  want 

desinere,  to  cease 

deterior,  -us,  worse 

deterrimus,  -a,  -um,  worst 

deus,  -I  (m.),  a  god;  Deus,  God 

devastare,  to  devastate 

devorare,  to  devour 

dexter,  dext(e)ra,  dext(e)rum, 
right  (opposite  to  left) 
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diadema,  -tis  (n.),  a  diadem 
dialectus,  -1  (f.),  a  dialect 
dicere,  to  say,  to  speak 
dies,  -ei  (m.  and  f.  in  the  sing., 

m.  in  the  plur.),  a  day;  dies 

festiis,  a  holiday 
difficile,  with  difficulty 
diff  Icilis,  -e,  difficult,  hard 
difficultas,  -atis  (f.),  a  difficulty 
digestiO,  -onis  (f.),  digestion 
digitus,  -l  (m.),  a  finger 
diligens,   diligent,  careful 
diligenter,  carefully 
diligentia,  -ae  (f.),  diligence 
diligentissime  most  carefully 
diligentms,  more  carefully 
dlligere,  to  love 
diniicare,  to  fight 
diphthongus,  -1  (f.),  a  diphthong 
discere,  to  learn 
discipula,  -ae    (f.),   a    (female) 

pupil 
discipiuus,  -1  (m.),  a  pupil,  schol- 
ar, disciple 
displicere,  to  displease 
dissimilis,  -e,  unlike 
dm,  for  a  long  time,  long 
dmtissime,  very  long 
diutius,  longer 
diversus,  -S,,  -urn,  different 
dives,  -ltis,  rich 
dividere,  to  separate 
diviniis,  -a,  -iim,  divine 
divitiae,  -artim  (pi,  f.),  riches 
docere,  to  teach,  instruct 
docilis,  -e,  docile 
doctiis,  -a,  -urn,  learned 
dolor,  -oris  (m.),  pain;    dolor 

dentmm,  tooth-ache 
domesticus,  -a,  -fun,  domestic; 

res   domestica,    a    household 

thing 


domi,  see  dSmtis 

domiciliiiui,  -I  (n.),  an  abode,  a 

home 
domina,  -ae  (f.),  a  mistress 
dominiis,  -I  (m.),  a  master,  lord 
domiis,  -lis  (f.),  a  house;  domi, 

at  home;  domum,  home;  domo, 

from  home 
donum,  -I  (n.),  a  gift 
dormire,  to  sleep 
dorsum,  -I  (n.),  the  back 
dos,  dotis  (f.j,  a  dowry 
drachma,  -ae  (f.),  a  drachm 
dubium,  -T  (n.),  a  doubt 
dubius,  -a,  -una,  doubtful 
duc^ni,  -ae,  -a,  two  hundred  by 

two  hundred,  two  hundred  at 

a  time 
ducentesimus,  -&,  -urn,  the  two 

hundredth 
ducentl,  -ae,  -&,  two  hundred 
diicenties,  two  hundred  times 
dulcis,  -e,  sweet  (to  the  taste); 

dulcissime,  my  dear 
dum,  while 
duo,  -ae,  -o,  two;  duo  milia,  two 

thousand 
duodecies,  twelve  times 
diiodecim,  twelve 
du6decimfis,  -a,  -iim,  the  twelfth 
diiodeni,    -ae,    -a,     twelve    by 

twelve,  twelve  at  time 
duodeviceni,  -ae,    -a,  eighteen 

by  eighteen;  eighteen  at  a  time 
duodevicesimiis,  -a,  -iim,    the 

eighteenth 
duodevicies,  eighteen  times 
duodeviginti,  eighteen 
duplex,  -lcis,  double,  twofold 
dupliis,  -a,  -um,  twice  as  great 
duriis,  -a,  -iim,  hard 
dux,  duels  (m.),  a  leader 
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E. 

g  (with  ablat.  and  only  before 
consonants),  from,  of,  out  of 

Eboracum  Novum,  -I  -I  (n.), 
New  York 

ebur,  -oris  (n.),  ivory 

echidna,  -ae  (f.),  an  adder 

echo,  -us  (f.),  echo 

edere,  to  eat 

efficax,  efficient 

effigies,  -el  (f.),  a  likeness,  an 
image 

effundere,  to  pour  forth 

egens,  needy 

egenus,  -a,  -una,  needy 

ego,  / 

elegans,  elegant 

eleganter,  elegantly 

elephantiis,  -I  (m.),  an  elephant 

elephas,  -antis  (m.),  an  elephant 

eligere,  to  pick  out 

emendare,  to  amend,  improve 

ernere,  to  buy 

emolumentum,  -I  (n.),  gain 

enim,  for 

ensis,  -  (m.),  a  sword 

eniimerare,  to  reckon  up 

eo  (with  comparatives),  the;  quo 

. . .  eo,  the . . .  the 

epistola,    -ae  (f.) 

epistula,   -ae  (f.) 

epulae,-arum  (pi,  f.),  a  banquet 

equa,  -ae  (f.),  a  mare 

eques,  -Ms  (m.),  a  rider,  horse- 
man, horse-soldier 

equitatus,  -us  (m.),  cavalry 

equus,  -I  (m.),  a  horse 

erga  (with  accus.),   toward,  unto 

error,  -oris  (m.),  an  error 

eriidire,  to  instruct 

eruditiis,  -a,  -um,  educated 


a  letter 


esca,  -ae  (f.),  food 

esse,  to  be 

et,  and,  even,  too;  et . . .  St,   both 

and 

etiam,  also,  too,  even;  (before  the 

comparative  to  which  it  refers) 

still 
eurlptis,  -l  (m.),  a  strait 
Europa,  -ae  (f.j,  Europe 
eventus,  -us  (m.),  a  result 
evolare,  to  fly  up 
ex  (with  ablat.),  from,  out  of 
excelsus,  -a,  -um,  high 
exemplar,  -aris  (n.),  a  model 
exemplum,  -I  (n.),  an  example 
exercere,  to  exercise,  practice 
exigwis,  -a,  -um,  small 
expers,  without  share 
exspectare  (better  than  expec- 

tare),  to  wait  for 
exterior,  -us,  exterior 
externiis,  -a,  -um,  external 
exteras,  -a,  um,  outward 
extimus,  -a,  -um,  extreme 
extra    (with     accus.),     without, 

beyond 
extremtis,  -a,  -um,  extreme 


F. 

faba,  -ae  (f.),  a  bean 
niber,  -ri  (m.),  a  smith,  architect 
facetiae,  -arum  (pi.,  f.),  wit 
facies,  -ei  (f.),  the  face 
facile,  easily 
facilis,  -e,  easy 
facilms,  more  easily 
facillime,  most  easily 
factum,  -I  (n.),  a  deed 
fagus,  -I  (f.j,  a  beech 
falcS,  -onis  (m.),  the  hawk 
fallax,  fallacious,  treacherous 
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falsus,  -a,  -um,  false 

falx,  -cis  (f.),  a  sickle 

fama,  -ae  (f.),  fame,  reputation 

lames,  -is  (f.),  hunger 

famulus,  -I  (m.),  a  servant 

far,  tarns  (n.),  spelt,  corn,  grain 

His  (indeclinable  n.),  right 

fascis,  -  (m.),  a  bundle 

fatum,  -I  (n.),  calamity 

faustus,  -a,  -um,  lucky 

fax,  facts  (f.),  a  torch 

febris,  -  (f.),  a  fever 

Febriiarius,  -I  (m.),  February 

fecundus,  -a,  -um,  fertile 

fel,  fellis  (n.),  gall 

felicitas,  -atis  (f.),  happiness, 
prosperity 

feliciter,  happily 

felis,  -  (f.),  a  cat 

felix,  happy,  fortunate 

femina,-ae  (f.),  a  female,  woman 

fenestra,  -ae  (f.),  a  window 

fere,  almost 

ferox,  -ocis,  fierce,  uncontroll- 
able 

ferreus,  -a,  -Am,  iron  (adj.) 

ferrum,  -I  (n.),  iron 

fertilis,  -e,  fertile 

ferus,  -a,  -iim,  wild 

fessiis,  -a,  -um,  weary  (of) 

festmare,  to  hasten 

festus,  -a,  -um,  festal;  dies 
festiis,  a  holiday 

fides,-ei  (f.),  faith;  fidem  habere, 
to  (have)  trust 

fiducia,  -ae  (f.),  trust 

fidus,  -a,  -um,  faithful 

figtira,  -ae  (f.),  a  shape 

filia,  -ae  (f.),  a  daughter 

fllitis,  -T  (m.),  a  son 

finger  e,  to  fashion 

finis,  -  (m.),  an  end 


firmare,  to  strengthen,  hold  (fast) 

firmus,  -a,  -um,  firm 

flamma,  -ae  (f.),  flame 

flavus,  -a,  -um,  yellow 

flos,  -oris  (m.),  a  flower,  blossom 

fluctus,  -us  (m.),  a  flood,  wave 

niiere,  to  flow 

flumen,  -mis  (n.),  a  river 

fliivius,  -I  (m.),  a  river 

fluxus,  -a,  -um,  fleeting 

fodit,  digs 

foedus,  -erls  (n.),  a  treaty 

foedus,  -a,  -um,  ugly 

foenum,  -I  (n.),  hay 

folium,  -T  (n.),  a  leaf 

fons,  -tis  (m.),  a  spring,  source 

foras,  outdoors 

formica,  -ae  (f.),  an  ant 

formidare,  to  dread 

fornix,  -icis  (m.),  an  arch 

fortis,  -e,  brave 

fortiter,  bravely 

fortuna,  -ae  (f.),  fortune;  pro- 

spera  fortuna,  good  fortune 
forttinatus,  -a,  -iim,  fortunate 
fossa,  -ae  [t),a  ditch 
fractus,  -a,  -um,  broken 
fragilis,  -e,  fragile,  frail 
frater,  -ris  (m.),  a  brother 
fraus,  -dis  (f),  a  fraud 
frena,  -orum  (pi,  n.),  a  bridle 
frequens,  frequent 
frequentia,  -ae  (f),  frequency 
frigidus,  -a,  -um,  cold 
frigtis,  -oris  (n.),  cold 
frons,  -dis  (f),  foliage 
frons,  -tis  (f),  the  forehead,  brow 
fructus,  -us  (m.),  fruit 
frugalior,  -us,  more  frugal 
frugalissimus,    -a,    -um,   most 

frugal 
frugalitas,  -atis  (f),  frugality 
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friigi,  frugal 

frugifer,  -a,  -um,  fruit-bearing, 
fruitful,  fertile 

frumentum,  -I  (n.),  corn 

frustflm,  -I  (n.),  a  lit 

(frux,  frtigis),  usually  pi.:  fruges, 
-um  (f.),  fruit 

fCig&,-  ae  (£),  a  flight 

fdgare,  to  put  to  flight 

fulgere,  to  shine 

fulgur,  -is  (n.),  lightning;  ful- 
gura  corusca,  flashes  of  light- 
ning 

fulmen,  -inis  (n.),  a  thunderbolt 

fulvus,  -a,  -um,  yellow 

fundamentum,  -I  (n.),  a  foun- 
dation 

funis,  -  (m.),  a  rope 

fur,  -is  (m.),  a  thief 

furfur,  -is  (m.),  bran 

furtum,  -l  (n.),  theft 

fustis,  -  (m.),  a  club 

fiiturus,  -a,  -um,  about  to  be, 
coming 


G. 

gallina,  -ae  (f.),  a  hen 
garriilus,  -a,  -um,  garrulous 
gauditim,  -I  (n.),  joy 
gelu,  -us  (n.),  (icy)  cold 
gemini,  -orum  (pi.,  m.),  twins 
gemma,    -ae    (f.),     a  precious 

stone,  gem 
gen&,  -ae  (f.),  a  cheek 
gener,  -I  (m.),  a  son-in-law 
genius,  -I  (m.),  a  guardian  angel 
gens,  -tis  (f.),  a  tribe,  people 
genu,  -us  (n.),  the  knee 
genus,  -eris  (n.),  a  kind,  race 
Germania,  -ae  (f.),  Germany 
gign£re,  to  bring  forth 


glaber,  -ra,  -rum,  smooth 
glacies,  -ei  (f.),  ice 
glans,  -dis  (f.),  an  acorn 
glis,  gliris  (m.),  a  dormouse 
gl5bus,  -l  (m.),  a  globe 
gloria,  -ae  (f.),  glory 
glos,  -oris  (f.),  a  sister-in-law 
gracilis,  -e,  slender 
gramen,-mis  (n.),  grass 
grand5,  -inis  (f.),  hail 
granum,  -I  (n.),  a  grain 
gratia,  -ae  (f.),  thanks 
gratus,  -a,  -um,  pleasing,  thank- 


gravis,  -e,  heavy,  hard 


\ful 


grex,  gregis  (m.),a  flock 
grus,  grms  (f.),  a  crane 
gurges,  -ltis  (m.),  a  whirlpool 
gusttis,  -us  (m.),  taste 
gutta,  -ae  (f.),  a  drop 
guttur,  -is  (n.),  the  throat 


H. 

habena,  -ae  (f.),  a  thong 
habere,  to  have,  to  deliver;  fi- 

dem  habere,  to  (have)  trust 
habitare,  to  dwell,  lodge 
H&dria,  -ae  (f.),  the  Adriatic 
haedus,  -I  (m.),  a  kid 
hama,  -ae  (f.),  afire-bucket 
harpagS,  -onis  (m.),  a  grapple- 
hook 
hasta,  -ae  (f.),  a  spear 
hebdomas,  -adis  (f.),  a  week 
Helvetia,  -ae  (f.),  Switzerland 
hepar,  -atis  (n.),  the  liver 
herba,  -ae  (f.),  an  herb 
heres,  -edis  (m.),  an  heir 
hie,  haec,  hoc,  this  (of  mine),  the 

latter;  hie ille,  the  latter 

the  former,  the  one the 

other 
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liiems,  hiemis  (f.),  winter' 

hilaris,  -e,  cheerful 

hirund5,  -inis  (f.),  a  swallow 

Hispania,  -ae  (f.),  Spain 

historia,  -ae  (f.),  history,  a  story 

hodie,  to-day 

homd,  -mis  (m.),  man;  a  man,  a 

person;  iste  hom5,  that  fellow; 

homines  (pi.),  people 
honeste,  honestly  [orable 

honestus,  -a,  -urn,  honest,  hon- 
honor,  -oris  (m.),  an  honor, 
honorare,  to  honor  [office 

hora,  -ae  (f.),  an  hour;  octava 

bora,  at  the  eighth  hour   (at 

eight  o'clock);  quota  hora  est  ? 

ivhat  o'clock  is  it? 
horreum,    -I    (n.),    a  granary, 

barn 
horttis,.  -I  (m.),  a  garden 
hostilis,  -e,  hostile 
hostis,  -  (m.),  an  enemy 
humanitas,  -atis  (f.),  humanity, 

cultivation 
humanuSj  -a,  -Urn,  human 
humerus,  -1  (m.),  the  shoulder 
humidus,  -a,  -urn,  moist 
humilis,  -e,  low 
humus,  -I  (f.),  soil 


I. 

ibi,  there;  iibi...ibi,  where... there 
ichneumon,  -onis  (m.),  the  ich- 
Id,  see  is  [neumon 

Idem,    eadem,    idem,    the  same; 

idem  qui,  the  same  as 
idoneus,  -a,  -iim,  suitable 
Idtis,  -uum  (pi.,  f.),  the  Ides 
ignavus,  -a,  -um,  sluggish 
ignis,  -  (m.),  fire  [fire 

ignivomus,   -a,  -um,   vomiting 


ignobilis,  -e,  ignoble 
ignotiis,  -a,  -uin,  unknown 
ille,  ilia,  illiid,  that  (yonder),  that 
well-known,  the  former;  Medea 
ilia,  that  well-known  Medea 
illummare,  to  illumine 
illustrls,  -e,  remarkable 
imagO,  -inis  (f.),  an  image 
imbecillus,  -a,  -um,  weakly 
imber,-ris  (m.),  a  shower 
I  imniensus,  -a,  -um,  immeasur- 
able 
immortalis,  -e,  immortal 
!  impedimenta,    -orum   (pi.,    n.)? 
luggage 
imperator,   -oris   (m.),    a  com- 
mander-in-chief, an  emperor 
imperltus,  -a,  -um,  ignorant 
imperium,  -T  (n.),  empire  (over) 
impietas,  -atis  (f.),  impiety 
implumis,  -e,   without  feathers 
imprimis,  see  inprlmls 
improbus,  -a,  -um,  bad,  ivicked 
impudens,  impudent 
impune,  with  impunity 
Imus,  -a,  -um,  lowest 
in    (with    accus.),    into,   on,  to, 
against;  (with  ablat.)  in,   on, 
upon,  among 
incertus,  -a,  -um,  uncertain 
inclutus,  -a,  -um,  renowned 
incola,  -ae  (m.),  an  inhabitant 
incus,  -udis  (f.),  an  anvil 
index,  -Icis  (m.),  a  mark 
India,  -ae  (f.),  India 
Indius,  -I  (m.),  an  [American) 

Indian 
indoles,  -is  (f.),  talents 
industria,  -ae  (f.),  industry 
mdutiae,  -arum  (pi.,  f.),  a  truce 
mers,  slothful 
infamia,  -ae  (f.),  infamy 
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infans,  -tis  (m.  and  f.),  a  babe, 

child 
infantia,  -ae  (f.),  infancy 
inferior,  -lis,  inferior,  lower 
inferus,  -a,  -urn,  below 
infimus,  -a,  -una,  lowest 
infmitus,  -a,  -um,  endless 
infra   (with  accus.j,   under,    be- 
neath 
ingeniuni,  -1  (n.),  character,  dis- 
position 
ingens,  huge,  immense 
inimicus,  -I  (m.),  an  enemy 
mimicus,  -a,  -um,  unfriendly 
lnitlum,  -I  (n.),  a  beginning 
injucundus,  -a,  -um,   unpleas- 
ant 
injuria,  -ae  (f.),  injury 
innunierus,  -a,   -um,    number- 
less 
inopia,  -ae  (f.),  want 
inprlniis,  in  the  highest  degree 
insanabilis,  -e,  incurable 
insania,  -ae  (f.),  insanity 
insectum,  -I  (n.),  an  insect 
insitus,  -a,  -um,  inborn 
instabilis,  -e,  unsteady 
instrumentum,  -I  (n.),   an  im- 
plement 
insula,  -ae  (f.),  an  island 
integer,  -ra,  -rum,  whole,  en- 
tire 
intentiO,  -onis  (f.),  an  intention 
inter  (with  accus.j,   among,    be- 
tween; inter  se,  among  them- 
selves, with  each  other,    one 
another 
interesse,  to  be  between;  interest 
inter  (with  accus.),  there  is  a 
difference  between 
internum,  sometimes 
interior,  -us,  inner 


interpres,  -etis  (m.),  an  inter- 
preter 
intimus,   -a,   -um,   innermost, 

intimate 
intra  (with  accus.),  within 
inventor,  -oris  (m.),  an  invent- 

or 
inventum,  -l  (n.),   an  invention 
invidia,  -ae  (f.),  envy 
invitus,  -a,  -um,  unwilling 
invius,  -a,  -iim,  impassable 
ipse,  ipsa,  ipsum,   himself,  her- 
self, itself 
Ira,  -ae  (f.),  anger 
is,  ea,  id,  he,  she,  it;  that 
iste,  ista,  istud,  that  (of  yours); 

iste  homo,  that  fellow 
ita  est,  (so  it  is)  yes 
Italia,  -ae  (f.),  Italy 
iter,  ltmeris  (n.),  a  journey,  way 
Iterum,  a  second  time 

J. 

jam,  already 
janiia,  -ae  (f.),  a  door 
Januarius,  -i  (m.),  January 
jecur,  -oris   (jecmoris)   (n.),  the 

liver 
jejunium,  -I  (n.),  a  fast-day 
juba,  -ae  (f.),  the  mane 
jiicunde,  pleasantly 
jucundus,  -a,  -um,  pleasant 
judex,  -lcis  (m.),  a  judge 
judicare,  to  judge 
juglans,  -dis  (f.),  a  walnut 
jugiilum,  -I  (n.),  the  collar-bone 
jumentum,    -I    (n.),   a  beast    of 

burden 
junior  (without  n.),  younger 
Juppiter   (Jupiter),    Jovis    (m.), 

Jove 
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jus,  juris  (n.),  right,  law 
jusjiirandum,     jurisjurandi    (n.), 

an  oath 
justitia,  -ae  (f.),  justice 
Justus,  -a,  -urn,  just 
juvenis,  -  (m.),  a  youth 
juvenis  (without  n.)?  young 
juventus,  -utis  (f.),  youth 
juxta  (with  accus.j,  near  to,  beside 


labor,  -oris  (m.),  labor,  work 

laborare,  to  work 

laboriosus,   -a,  -iim,  laborious 

lac,  lactis  (n.),  milk 

lacer,  -a,  -tim,  torn 

lacerarS,  to  lacerate 

lacrima,  -ae  (f.) 

lacryma,  -ae  (f.) 

laciis,  -us  (m.),  a  lake 

laedere,  to  hurt 

laetitia,  -ae  (f.),  joy 

laetus,  -a,  -um,  merry,  joyful 

lampas,  -adis  (f.),  a  light 

lana,  -ae  (f.),  wool 

laniger,  -a,  -urn,  wool-bearing, 

fleecy 
lapis,  -idis  (m.),  a  stone 
larva,  -ae  (f.),  a  spectre 
later,  -is  (m.),  a  tile 
latere,  to  be  concealed 
Latinus,  -a,  -iim,  Latin 


h 


tear 


latro,  -onis  (m.),  a  robber 
latus,  -a,  -iim,  broad,  wide 
laudabilis,  -e,  praiseworthy 
laudans,  praising 
laudare,  to  praise 
laus,  -dis  (f.),  praise 
lavare,  to  wash 
lectica,  -ae  (f.),  a  litter 
legere,  to  read 


lente,  slowly,  leisurely 

lentiis,  -a,  -tim,  tenacious,  slow 

leo,  -onis  (m.),  a  lion 

lepos,  -oris  (m.),  charm,  wit 

lepus,  -oris  (m.),  a  hare 

leyare,  to  allay 

levir,  -I  (m.),  a  brother-in-law 

levis,  -e,  light 

lex,  legis  (f.),  a  law 

libens,  willing  \ly 

libenter,  with  pleasure,  willing- 

Llber,  -I  (m.),  Bacchus 

liber,  -ri  (m.),  a  book 

liber,  -a,  -tim,  free 

llbere,  freely 

liberare,  to  (set)  free,  deliver 

Hberi,  -ortim  (pi.,  m.),  children 

libertas,  -atis  (f.),  liberty,  free- 
dom 

libido,  -inis  (f.),  desire,  lust 

libra,  -ae  (f.),  a  pound 

lichen,  -is  (m.),  lichen 

lien,  -is  (m.),  the  milt,  spleen 

ligneus,-a,-iim,  of  wood,  wooden 

ligd,  -onis  (m.),  a  mattock,  a 
spade 

lllium,  -I  (n.),  a  lily 

limes,  -ltis  (m.),  a  limit,  (cross-) 
path 

HneS.,  -ae  (fV),  a  line 

lingua,  -ae  (f.),  the  tongue,  a  lan- 
guage 

linter,  -ris  (f.),  a  boat 

lis,  litis  (f.),  a  quarrel 

lltera,  -ae  (f.) 


■ 


letter 


littera,  -ae  (f.) 
Hterae,  -arum  (f.),  )    , 
litter^,  -arum  V)  [  truing 
Htus,  -oris  (n.),  a  shore 
longe,  by  far 
longinqutis,  -a,  -iim,  far 
longitudo,  -mis  (f.),  length 
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longtis,  -&,  -una,  long 
loquax,  -acis,  loquacious 
lucidiis,  -&,  -urn,  shining 
Lucifer,  -I  (m.),   the  morning- 
ludus,  -l  (m.),  a  play  [star 

liigubris,  -e,  plaintive 
lumen,  -mis  (n.),  light 
lima,  -ae  (f.),  the  moon 
lupus,  -I  (m.),  a  wolf 
luscima,  -ae  (f.),  a  nightingale 
lusiis,  -us  (m.),  a  play 
lux,  lucis  (f.),  light 
luxuri&,  -ae  (f.),  luxury 
lyra,  -ae  (f.),  a  lyre 

M. 

machma,  -ae  (f.),  a  machine 

magis,  more,  better 

magister,    -ri   (m.),  a  teacher, 

master 
magistra,  -ae    (f.),    a    (female) 
teacher  [trate 

magistrates,  -us  (m.),  a  magis- 
magnanimitas,  -atis  (f.),  mag- 
nanimity 
magneticus,  -a,  -um,  magnetic 
magnificus,  -a,  -um,  magnif- 
icent, grand 
magnus,  -a,  -um,  great,  large, 
major,  -us,  greater  [big 

male,  badly 

malum,  -I  (n.),  an  evil 
malum,  -I  (n.),  an  apple 
malus,  -S»,  -um,  bad 
malus,  -I  (m.),  the  mast 
malva,  -ae  (f.),  a  mallow 
mandatum,  -i  (n.),  an  order 
mane,  in  the  morning 
manere,  to  last,  remain 
mantis,  -us  (f.),  the  hand 
mappa,  -ae  (f.),  a  napkin 


mare,  -is  (n.),  the  sea,  ocean 

margO,  -inis    (m.),    a  margin, 
brink 

marmor,  -is  (n.),  marble 

mas,  maris  (m.),  a  male 

massa,  -ae  (f.),  a  lump 

mastiche,  -es  (f.),  mastic 

mater,  -ris  (f.),  a  mother 

materia,  -ae  (f.),  matter 

maturus,  -a,  -um,  ripe 

maxime,  most 

maximtis,  -a,  -um,  greatest 

me,  me,  from  me 

meciim,  with  me,  with  myself 

medicus,  -l  (m.),  a  physician 

mel,  of  me 

mel,  mellis  (n.),  honey 

melior,  -us,  better 

melius  (adv.),  better 

membrana,  -ae  (f.),  a  parchment 

membrum,  -I  (n.),  a  member 

memor,  -is,  mindful 

memSria,  -ae  (f.),  memory 

mendacium,  -I  (n.),  a  lie 

mendax,  -acis,  lying 

mendicus,  -l  (m.),  a  beggar 

Menelaus,  -l  (m.),  Menelaus 

mens,  -tis  (f.),  the  mind 

mensa,  -ae  (f.),  a  table 

mensis,  -  (m.),  a  month 

mercator,  -oris  (m.),  a  merchant 

merces,    -edis  (f.),   a  reward, 
wages 

merges,  -Itis  (f.),  a  sheaf 

meridies,  -ei  (m.),  midday,  noon 

merx,  -cis  (f.),  ware 

met  (annexed  for  emphasis  to  per- 
sonal pronouns) 

metallum,  -I  (n.),  a  metal 

methodus,  -I  (f.),  a  method 

metus,  -us  (m.),  fear 

meus,  -a,  -um,  my 
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Mexicanus,  -a,  -fim,  Mexican 

micare,  to  glitter 

migrans,  migratory 

migrare,  to  migrate,  remove 

mini,  to  me 

miles,  -ltis  (m.),  a  soldier 

milies,  a  thousand  times;  milies 
milies,  a  million  times 

mille,  a  thousand;  milia,  thou- 
sands ;  decies  centena  milia  or 
decies  centum  milia,  a  million 

millesimiis,  -a,  -tim,  the  thou- 
sandth 

Miltiades,  -is  (n.),  Miltiades 

minimus,  -a,  -tim,  least 

minister,  -ri  (m.),  a  servant, 
minister 

minor,  -lis,  less 

minus  (adv.),  less 

-tun,  wonderful 
-tim,  wretched 

misere,  wretchedly 

miseria,  -ae  (f.),  misery 


minis,  -a, 
miser,  -a, 


mitis,  -e, 


mild 


mittere,  to  send 
mixtio,  -onis  (f.),  a  mixture 
modestia,  -ae,  modesty 
modestus,  -a,  -um,  modest 
modictis,  -a,  -um,  moderate 
modo . . .  modo,  now . . .  now;  non 

modo . . .  sed  etiam,  not  only . . . 

but  also 
moenia,  -tim  (pi.,  n.),  city  walls 
molestia,  -ae  (f.),  trouble 
molestus,  -a,  tim,  troublesome 
monoctilus,  -a,  -um,  one-eyed 
mons,  -tis  (m.),  a  mountain 
monstrare,  to  show 
moratxis,  -a,   -um,   mannered; 

bene  moratus,  well-bred 
morbus,  -I  (m.),  a  disease 
mori,  to  die 


morosfis,  -a,  -tim,  morose 
mors,  -tis  (f.J,  death 
mortalis,  -6,  mortal 
mortifer,  -a,  -um,  deadly 
mortuus,  -a,  -um,  dead 
mos,  moris  (m.),  custom,  manner 
motus,  -us  (m.),  motion,  emotion 
mox,  soon 

miilier,  -is  (f.),  a  woman 
multitudo,  -mis  (f.),  a  multitude 
multo,   much,  far,  by  far 
multtis,  -a,  -um,  much,  many; 

multum,  much 
mundiis,  -I  (m.),  the  world 
muntis,  -eris  (n.),  an  office,  gift 
murmur,  -is  (n.),  a  murmur 
mtirus,  -l  (m.),  a  wall 
mtis,  mtiris  (m.),  a  mouse 
musca,  -ae  (f.),  a  fly 
mutare,  to  change 
mutatiO,  -onis  (f.),  a  change 

N. 

nam,  for 

nam  (appended  for  the  sake  of 

emphasis    to    interrogatives), 
narrare,  to  tell  [pray 

narratiO,  -onis  (f.),  a  narrative 
nasus,  -T  (m.),  the  nose 
natalis,  -  (m.),  a  birthday 
natare,  to  swim 
natid,  -onis  (f.),  a  nation 
natura^    -ae  (f.),   nature;   uni- 

versa  nattira,  the  universe 
natus,    -a,    -um,     born;    post 

Christum  natum,  after  the  birth 

of  Christ 
nauta,  -ae  (m.),  a  sailor,  seaman 
navigare,  to  sail 
navigatiS,  -onis  (f.),  navigation, 

a  sailing 


—    141 


navis,  -(f.),  a  ship 

ne,  not,  lest 

ne\  . .  quidem,  not  even;  ne  unus 

quidem,  not  even  one,  not  a 

single 
Neapolis,  -  (f.),  Naples 
nebula,  -ae  (f.),  a  flog 
nee,  and  not;  nee nee,  neither 

. . .  .nor 
necessarius,  -a,  -urn,  necessary 
necessitas,  -atis  (f.),  necessity 
nectar,  -is  (n.),  nectar 

negH^Irl  }  t0  ne^lect 
negotium,  -1  (n.),    a  business, 

an  occupation 
nemO,  -inis  (m.),  nobody;  nemo 

vestrum,  no  one  of  you 
iienms,  -oris  (n.),  a  grove 
nepos,    -otis    (m.),    a   nephew, 

grandchild 
nequam,  worthless 
neque,  and  not;  nequS . .  .  neque, 

neither . . .  nor 
nequior,  -lis,  more  ivorthless 
nequissimus,    -a,      -urn,     most 

worthless 
neuter,  -ra,  -rum,   neither  (of 

the  two) 
nex,  necis  (f.),  a  murder 
niger,  -ra,  -riim,  black 
nihil,  nothing;  nihil  aliiid  quam, 

nothing  else  then 
Nilus,  -I  (m.),    the  (river)  Nile 
nimis,  too  much 
nimmm,  too  much 
nimius,  -a,  -tim,  too  great,  too 

much,  overgreat 
nisi,  if  not 
nix,  nivis  (f.),  snow 
nobilis,  -e,  noble  [with  us 

nobis,  to  us,  from  us;  nobisciim, 


nocere,  to  do  harm,  injure 
nomen,  -inis  (n.),  a  name 
non,  not;  non  est,  there  is  no; 

non     solum . . .  sed    etiam,   not 

only . . .  but  also;  non  modo . . . 

sed  etiam,  not  only . . .  but  also; 

non  tantum . . .  sed   etiam,   not 

only . . .  but  also 
nonageni,    -ae,    -a,    ninety   by 

ninety,  ninety  at  a  time 
nonagesimiis,  -a,  -urn,  the  nine- 
nonagies,  ninety  times         [tieth 
nonaginta,  ninety 
nongeni,  -ae,  -a,  nine  hundred 

by  nine  hundred,  nine  hundred 

at  a  time 
nongentesimiis,    -a,    -tini,     the 

nine  hundredth 
nongenti,  -ae,  -a,  nine  hundred 
nongenties,  nine  hundred  times 
nonnulli,  -ae,  -a,  some 
nonus,-a,-um,  the  ninth;  nonus 

decimiis,  the  nineteenth 
nos,  we,  us 
noscere,  to  know 
noster,  -ra;  -rum,  our 
nostri,  nostrum,  of  us 
n6tus,-i(m.),  the  south  wind 
notus,-a,-um,  known,notorious 
novem,  nine 

November,  -ris  (m.),  November 
noveni,   -ae,  -a,  nine  by  nine, 

nine  at  a  time;  noveni  deni, 

nineteen  by  nineteen,  nineteen 

at  a  time 
noviSs,  nine  times 
novies  decies,  nineteen  times 
novus,  -a,  -urn,  new;  novi  (lit. 

of  new),  news 
nox,  noctis  (f.),  the  night 
noxius,    -a,     -tim,    injurious, 

hurtful 
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niibes,  -Is  (f.),  a  cloud 

ntibiliis,  -a,  -iim,   cloudy 

nullus,  -a,  -urn,  no,  not  any,  not 
one 

num,  whether 

numerus,  -I  (m.),  a  number 

nummus,  -I  (m.),  a  coin 

numquam,  see  nunquam 

nunc,   now;  nunc nunc,  now 

now 

nunquam,  never 

nuntia,  -ae  (f.),  a  (female)  mes- 
senger 

nuntiare,  to  announce 

nuptiae,  -arum  (pi.,  f.),  a  wed- 
ding, marriage 

niitus,  -lis  (m.),  a  nod 

O. 

6b  (with  accus.),/or,on  account  of 
obedire,  see  oboedire 
obitiis,  -us  (m.),  death 
obnoxius,  -a,  -urn,  subject,  liable 
oboedire,  to  obey 
obriitus,  -a,  -iim,  covered 
obsciirare,  to  obscure,  eclipse 
obscuriis,  -a,  -urn,  obscure 
observare,  to  observe 
obses,  -ldis  (m.),  a  hostage 
obtemperare,  to  obey 
occidens,  -tis  (m.),  the  west 
ochra,  -ae  (I*.),  yellow  ochre 
ocior,  -us,  swifter 
ocissimtis,  -a,  -urn,  swiftest 
octavtis,  -a,  -urn,   the  eighth; 
oetavus  decimus,  the  eighteenth 
octies,  eight  times;  octies  decies, 

eighteen  times 
octingeni,  -ae,   -a,   eight  hun- 
dred by  eight  hundred,   eight 
hundred  at  a  time 


octingentesimus,  -a,  -iim,  the 
eight  hundredth 

octingenti,  -ae,  -a,  eight  hun- 
dred 

octingentigs,  eight  hundred  times 

octo,  eight 

October,-ris  (m.),  October 

octogSni,  -ae,  -a,  eighty  by  eigh- 
ty, eighty  at  a  time 

octogesimus,  -a,  -iim,  the  eigh- 
tieth 

octogies,  eighty  times 

octoginta,  eighty 

octoni,-  ae,-  a,  eight  by  eight, 
eight  at  a  time;  octoni  deni, 
eighteen  by  eighteen,  eighteen 
at  a  time 

octuplus,  -a,  -iim,  eight  times 
as  great 

oculfls,  -i  (m.),  the  eye 

odor,  -oris  (f.),  smell 

odorus,  -a,  -iim,  fragrant 

officma,  -ae  (f.),  aivorJcshop 

officium,  -T  (n.),  a  duty 

oleum,  -T  (n.),  oil 

olfactus,  -us  (m.),  smell 

oliva,  -ae  (f.),  an  olive 

olla,  -ae  (f.),  a  jar 

omen,  -inis  (n.),  an  omen 

omnipotens,  almighty 

omnis,  -e,  all,  every;  omnia, 
-mm  (pi.,  n.),  all  things,  every 
thing;  omnia  sua,  all  one's 
property 

oniis,  -eris  (n.),  a  burden,  load 

opifex,  -ids  (m.),  a  maker 

opinio,  -onis  (f.),  an  opinion 

oppidiim,  -i  (n.),  a  town 

opponere,  to  oppose 

oppositiis,  -a,  -una,  opposite 

(ops),  opis  (f.),  help;  opes, 
opiim  (pi.,  f.),  wealth 
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optabilis,  -e,  desirable 

optimS,  best,  in  the  best  manner 

optimus,  -&,  -iim,  best 

opGs,  -eris  (n.),  a  work 

or&,  -ae  (f.),  a  coast 

Oraculum,  -I  (n.),  an  oracle 

orare,  to  pray 

oratiS,  -onis  (f.),  a  speech 

orator,  -oris  (m.),  a  speaker 

orbis,  -  (m.),  a  circle;  orbis 
terrarum,  the  whole  earth 

ordd,  -inis  (m.),  order,   a  row 

oriens,  -tis  (m.),  the  east 

SrtgO,  -inis  (f.),  origin 

ornamentum,  -1  (n.),  an  orna- 
ment 

ornatiis,  -a,  -urn,  adorned 

orttis,  -us  (m.),  rising 

os,  oris  (n.),  the  mouth 

6s,  ossis  (n.),  a  bone 

ostitim,  -I  (n.),  a  door 

6 vis,  -  (f.),  a  sheep 

ovum,  -I  (n.),  an  egg 

P. 

pabuliim,  -I  (n.),  food,  feed 
paedagogGs,  -I  (m.),  a  pedagogue 
paeninsula,-ae  (f.),  see  peninsula 
pagina,  -ae  (f.),  a  page 
palam,  openly 
palatium,  -i  (n.),  a  palace 
palea,  -ae  (f.),  chaff 
pallidlum,  -I  (n.),  a  coat 
palma,  -ae  (f.),  the  palm  (of  the 

hand) 
paltis,  -udis  (f.),  a  bog,  swamp 
paluster,    -ris,    -re,    swampy; 

avis    palustris,    a    bird  of  a 

swamp,  wader 
panis,  -  (m.),  bread 
papaver,  -is  (n.),  the  poppy 


papiliO,  -onis  (m.),  a  butterfly 

par,  paris,  equal 

paragraphus,  -I  (f.),  a  paragraph 

parare,  to  prepare 

parens,  -tis  (m.  and  f.),  a  parent 

parere,  to  submit 

paries,  -etis  (m.),  a  wall 

Parius,  -a,  -tim,  Parian 

pars,  -tis  (f.),  a  part,  side;  ab 

omni  parte,  in  every  respect 
parsimonia,  -ae  (f.),  frugality 
partus,  -us  (in.),  birth 
parvus,  -a,  -Hm,  little,  small 
pascha,  -tis  (n.),  Easter 
passer,  -is  (m.),  a  sparrow 
pastiS, -onis  (f.),  a  pasturing 
pastor,  -oris  (m.),  a  shepherd 
patens,  open 

pater,  -ris  (m.),  a  father 
patiens,  patient 
patienter,  patiently 
patientia,  -ae  (f.),  patience 
patientissime,  most  patiently 
patientius,  more  patiently 
patina,  -ae  (f.),  a  pan 
patria,    -ae    (f.),    one's   native 

land;  home 
pauci,  -ae,  -a,  few,  a  few 
pauper,  -is,  poor 
paupertas,  -atis  (f.),  poverty 
pava,  -ae  (f.),  a  peahen 
pav6,  -onis  (m.),  a  peacock 
pax,  pacis  (f.),  peace 
pecten,  -inis  (m.),  a  comb 
pectus,   -oris  (n.),   the  breast, 

heart 
pecu,  -us  (n.),  cattle 
pecunia,  -ae  (f.),  money 
pedis,  -udis  (f.),  a  head  of  cattle, 

an  animal 
pedes,  -itis  (m.),  afoot-soldier 
pejor,  -us,  worse 
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pelagus,  -I  (n.),  the  sea 
pellere,  to  drive  away 
pelta,  -ae  (f.),  a  small  shield 
penes  (with  accus.),  in  the  pow- 
er of 
peninsula,  -ae  (f.),  a  peninsula 
penna,  -ae  (f.),  a  pen,  feather 
Pennsilvania,  -ae  (f.),  Pennsyl- 
vania 
per  (with  accus.),  through,  for, 

by,  during 
per  (united  with  the  adjective  in- 
to one  word),  very 
perdifficilis,  -e,  very  hard 
perfecttis,  -a,  -iim,  perfect 
perfidus,  -a,  -dm,  perfidious 
periculosus,  -a,  -um,  dangerous 
periculum,  -I  (n.),  danger,  peril 
peritus,  -a,  -um,  experienced 
perniciosus,   -a,    -um,    perni- 
cious, destructive 
pernoctare,   to   stay   all   night 

long 
persona,  -ae  (f.),  a  person 
personare,      to     sound,     ring 

through 
pertmere  ad,  to  belong  to 
pes,  pedis  (m.),  a  foot 
pessimus,  -a,  -um,  ivorst 
pestifer,  -a,  -um,  pestiferous 
petere,  to  strive  for 
pharetra,  -ae  (f.),  a  quiver 
phoenix,  -Icis  (m.),  thephenix 
pica,  -ae  (f.),  the  magpie 
piger,  -ra,  -rum,  lazy 
pigrltia,  -ae  (f.),  laziness 
pila,  -ae  (f.),  a  ball  (for playing) 
pingere,  to  paint 
piper,  -is  (n.),  pepper 
plrata,  -ae  (m.),  a  pirate 
pirtis,  -I  (f.),  a  pear-tree 
piscator,  -oris  (m.),  a  fisherman 


piscis,  -  (m.),  a  fish 

pix,  picis  (f.),  pitch 

placer  e,  to  please,  be  pleasing  to 

planta,  -ae  (f.),  a  plant 

platea,  -ae  (f),  a  street 

plebs,  -is  (f.),  the  common  people 

plenus,  -a,  -um,  full 

plerumque,  commonly 

pluma,  -ae  (f.),  a  feather 

plumbum,  -I  (n.),  lead 

plurimus,  -a,  -um,  most 

plus,    pluris,  more;  plures,   -a 

or  -la    (pi.),    many,  several 

(opposed  to  unus) 
pliivia,  -ae  (f.),  rain 
pluvius,  -a,  -um,  rainy 
poema,  -tis  (n.),  a  poem 
poena,  -ae  (f.),  punishment 
poenitens,  repenting 
poesis,  -  (f.),  poetry 
poeta,  -ae  (m.),  a  poet 
pomus,  -I  (f.),  a  fruit-tree 
pone  (with  accus.),  behind 
pons,  -tis  (m.),  a  bridge 
popiilaris,  -e,  popular 
populus,  -l  (m.),  a  people 
populus  -i  (f.),  a  poplar 
porro,  forward 
porta,  -ae  (f.),  a  gate 
portare,  to  convey 
porticus,  -us  (f.),  a  gallery 
portus,  -us  (m.),  a  harbor 
possidere,  to  possess 
post  (with  accus.),  behind,  after; 

post  Christum  natum,  after  the 

birth  of  Christ 
postea,  afterwards 
posterior,  -iis,  posterior 
posterus,  -a,  -um,  following 
postremus,  -a,  -um,  last,  latest 
postulare,  to  require 
postumus,  -a,  -um,  last,  latest 
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potens,  mighty 
potestas,  -atis  (f.),  power 
poti5,  -onis  (f.),  a  drink,  drink- 
ing 
potior,  -us,  preferable 
potissimxis,  -a,  -urn,  most  im- 
portant 
prae  (with  ablat.),  for,  before,  in 

comparison  with 
praebere,  to  give 
praeceptor,  -oris  (m.),  a  teacher 
praeceptum,-i  (n.),  a  precept,  rule 
praeclaras,  -a,  -tim,  celebrated 
praeda,  -ae  (f.),  prey 
praeditus,  -a,  -um,  endowed 
praedO,  -onis  (m.),  a  robber 
praeliuin,-!  (n.),   see  proelium 
praemium,  -I  (n.),  a  reward 
praeses,  -idis  (m.),  a  president 
praesidium,    -I    (n.),    a  guard, 

support 
praestans,  excellent 
praeter  (with  accus.),  past,  beside, 

except 
praeteritus,  -a,  -um,  past 
pratum,  -T  (n.),  a  meadow 
pretiosus,   -a,   -um,  precious, 

valuable 
pretium,  -1  (n.),  a  price 
(prex,  precis),  usually  pi.:  preces, 

precum  (f.),  a  prayer 
primarius,  -a,  -um,  primary 
primum,  first 

primus,  -a,  -um,  the  first,  fore- 
most 
princeps,  -Ipis  (m.),  a  chief 
prior,  -us,  prior,  former 
pro  (with  ablat.),  for,  instead  of 
probus,  -a,  -um,  upright,  good 
procella,  -ae  (f.),  a  storm 
procerus,  -a,  -um,  tall 
proditor,  -oris  (m.),  a  traitor 


proelium,  -I  (n.),  a  battle 
profundus,  -a,  -um,  deep 
progenies,  -ei  (f.),  offspring 
proniis,  -a,  -um,  prone 
prope  (with  accus.),  near 
propinquus,  -a,  -um,  near 
propior,  -us,  nearer 
propms  (adv.),  nearer 
propter  (with  accus.),  on  account 

of,  close  by 
prora,  -ae  (f.),  the  prow 
prosper,  -a,  -um,  prosperous; 
prospera  fortima,  good  fortune 
proverbium,  -1  (n.),  a  proverb 
providus,  -a,  -um,  provident 
proxime  (adv.),  nearest 
proximus,  -a,  -um,  nearest 
prudens,  prudent,  sensible 
prudentia,  -ae  (f.),  prudence 
publicus,  -a,  -um,  public;  res 
publica,     the    commonwealth, 
state,  republic 
puella,  -ae  (f.),  a  girl 
puer,  -I  (m.),  a  boy 
piieritia,  -ae  (f.),  boyhood 
pugil,  -is  (m.),  a  boxer,  pugilist 
pugid,  -onis  (m.),  a  dagger 
pugnare,  to  fight,  contend 
pulcher,  -ra,  -rum,  beautiful, 

fine 
pulchre,  finely 

pulchritudO,  -mis  (f.),  beauty 
pulm5,  -onis,  (m.),  a  lung;  pul- 
monis, the  lungs 
pulvis,  -eris  (m.),  dust 
puppis,  —  (f.),  the  stern 
purgare,  to  purify 
purus,  -a,  -um,  pure,  clean 
puteiis,  -I  (m.),  a  well 
putridiis,  -a,  -um,  rotten 
pyxis,  -  (f.),  a  box 
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quadrageni,  -ae,  -a,  forty  by 
forty,  forty  at  a  time 

quadragesimus,  -a,  -tim,  the 
fortieth 

quadragies,  forty  times 

quadraginta,  forty 

quadriennium,  -1  (n.),  the  space 
of  4  years 

quadringgni,  -ae,  -a,  four  hun- 
dred by  four  hundred,  four 
hundred  at  a  time 

quadringentesimus,  -a,  -urn,  the 
four  hundredth 

quadringenti,  -ae,  -a,  four 
hundred 

quadringenties,  four  hundred 
times 

quadriipes,  -edis  (m.),  a  four- 
footed  animal,  quadruped 

quadrfiplex,  -icis,  fourfold 

quadruples,  -a,  -urn,  four  times 
as  great 

quae,  see  qui 

quaecunque,  see  quicunque 

quaerere,  to  look  out  for 

quaestiO,  -onis  (f.),  a  question 

qualis,  -e,  such  as;  what. . .  ?  of 
what  sort?  talis. .  .qualis,  such 
. .  .as;  like,,  .like 

quando,  when  ? 

quantum?  how  much? 

quantus,  -a,  -urn,  as  great;  how 
great  ?  tantus . . .  quantus,  so 
great. . .  as 

quartus,  -a,  -um,  the  fourth; 
quartus  deeimiis,  the  four- 
teenth 

quasi,  as  if  so  to  speak 

quater,  four  times 

quaterdecies,  fourteen  times 


quaterni,  -ae,  -&,  four  by  four, 

four  at  a  time;  quaterni  deni, 

fourteen  by  fourteen,  fourteen 

at  a  time 
quatio,  /  shake 
quatriduum,  -I  (n.),  the  space  of 

4  days 
quattuor,  four 

quattudrdecies,  fourteen  times 
quattuordecim,  fourteen 
que  (to  be  appended  to  the  word), 

and 
quercus,  -us  (f.),  an  oak 
qui,    quae,    quod,    who,    which, 

that;  qui,  he  who;  quae,  those 

things  which 
quia,  because 
quicunque,     quaecunque,     quod- 

cunquS,    whoever,   whichever, 

whatever 
quid  ?  what? 

quldam,  quaedam,  quiddam,  quod- 
dam,  some  one,  a  certain  one 
quies,  -etis  (f.),  rest 
qullibet,  quaelibet,  quidlibet,  quod- 

libet,  any  one,  any  thing  you 

please 
quincuplex,  -icis,  fivefold 
quindecies,  fifteen  times 
quindecim,  fifteen 
quinggni,  -ae,  -a,  five  hundred 

by  five  hundred,  five  hundred 

at  a  time 
quingentesimus,  -a,  -tim,  the  five 

hundredth 
quingenti,  -ae,  -a,  five  hundred 
quingentles,  five  hundred  times 
quini,  -ae,  -a,  five  by  five,  five  at 

a  time;  quini   d6ni,  fifteen  by 

fifteen,  fifteen  at  a  time 
quinquagSni,  -ae,  -(Si,  fifty  by  fifty, 

fifty  at  a  time 
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quinquaggsimus,  -&,  -um,  the 
quinquagiSs,  fifty  times  [fiftieth 
quinquaginta,  fifty;  quinquaginta 

milia,  fifty  thousand 
quinque,  five)  quinque  milia,  five 

thousand 
quinquies,  five  times 
quinquiesdecies,  fifteen  times 
quintus,  -  a,  -um,  the  fifth;  quin- 

tus  decimus,  the  fifteenth 
quis?  quid?  who?  what? 
quispiam,  some  one,  any   one; 

quidpiam,  something,  any  thing 
quispiam,  quaepiam,  quodpiam, 

some,  any 
quisquam,  any  one;    quidquam, 

any  thing  (with  negatives) 
quisque,  quaeque,  quidque,  quod- 

que,  each  one,  every  one;  as  an 

adjective:  each 
quisquis,      quidquid,      whoever, 

whichever,  whatever 
quivis,  quaevis,  quidvis,  quodvis, 

any  one,  any  thing  you  please 
quo  (with  comparatives),  the;  quo 
qu5que,  also  [. . .  eo,  the...  the 
quot  ?  how  many?  as  many  as; 

tot. .  .quot,  so  many  as 
quotannls,  every  year 
quotidianus,  see  cotidiantis 
quotidie,  see  cotidie 


R. 

radix,  -icis  (f.),  a  root 
ramus,  -I  (m.),  a  branch 
rana,  -ae  (f.),  a  frog 
rapa,  -ae  (f.),  a  turnip 
rapax,  rapacious,  of  prey;  animal 

rapax,  a  beast  of  prey 
raro,  seldom,  rarely 


rariis,  -a,  -um,  rare 


ratio,  -onis  (f.),  reason,  under- 
standing 
ravis,  -  (f.),  hoarseness 
receptaciiluni,  -i(n.),  a  receptacle 
recordatiO,    -onis   (f.),    remem- 
recreare,  to  refresh         [brance 
recte,  rightly,  correctly 
rectissime,  quite,  right 
rectus,  -a,  -um,  right 
reditus,  -us  (m.),  a  return 
refngerare,  to  cool 
regere,  to  rule,  to  govern 
regina,  -ae  (f.),  a  queen 
regiS,  -onis  (f.), a  country, region 
regnum,  -1  (n.),  a  kingdom 
remear e,  to  flow  back,  ebb 
remedium,  -I  (n.),  a  remedy 
remex,  -lgis  (m.),  a  rower 
(ren,    renis),  usually  pi.:  renes, 

-um  (m.),  the  kidneys 
repere,  to  creep 

repetitiS,  -onis  (f.),  a  repetition 
res,  rei  (f.),  a  thing,  affair,  event; 
res    adversae,    adversity;  res 
publica,     the    commonwealth, 
state,  republic;  res  domestica, 
a  household  thing 
restis,  -  (f.),  a  rope 
rete,  -is  (n.),  a  net 
reus,  -I  (m.),  the  defendant 
rex,  regis  (m.),  a  king 
rhedarius,  -l  (m.),  a  coachman 
Rhenus,  -l  (m.),  the  Rhine 
rhinoceros,   -otis    (m.),    a  rhi- 
Rhodus,  -l  (f.),  Rhodes    [noceros 
ripa,   -ae    (f.),  the    bank  (of  a 
rlvus,  -l  (m.),  a  brook     [stream) 
robiir,  -oris  (n.),  an  oak;  strength 
robustus,  -a,  -um,  strong,  robust 
rodere,  to  slander 
Roma,  -ae  (f.),  Rome 
Romanus,  -a,  -um,  Roman 
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ros,  roris  (m.),  dew 
rosa,  -ae  (f.),  a  rose 
rostrum,  -I  (n.),  a  beak 
rota,  -ae  (f.),  a  wheel 
rotundiis,  -a,  -iim,  round 
ruber,  -ra,  -rum,  red 
ruina,  -ae  (ft),  a  ruin 
rQpes,  -is  (£),  a  rock 
rus,  runs  (n.),  tfie  country 
rusticus,  -l  (m.),  a  country -man 
rusticus,  -a,  -iim,  rural,  rustic; 
vita  rustica,  country  life 


sacchartim,  -i  (n.),  sugar 
sacer,  -ra,  -rum,  sacred 
sacerdos,  -otis  (in.),  a  priest 
saecultim,  -I  (n.),  a  century 
saepe,    often]    saepius,    oftener; 

saepissime,  oftenest 
sagax,  sagacious 
saglnare,  to  make  fat 
sagitta,  -ae  (f.),  an  arrow 
sal,  sails  (m.),  salt 
salire,  to  leap 
salsus,  -a,  -um,  salt 
saluber,  -ris,   -re,    salubrious 
salus,  -utis  (f.),  safety,  welfare 
salutaris,  -e,  beneficial,   whole- 
some, salutary 
sanctiis,  -a,  -um,  sacred 
sanguis,  sanguinis  (m.),  blood 
sanitas,  -atis  (f.),  health 
saniis,  -a,  -iim,  sound,  healthy 
sapidus,  -a,  -iim,  savory 
sapiens,  -tis  (m.),  a  wise  man 
sapiens,  wise 

sapientia,  -ae  (f.),  wisdom 
sapor,  -oris  (m.),  taste 
sartor,  -oris  (m.),  a  tailor 
sat,  satis  ad,  enough  for 


satur,  -a,  -tim,  sated 
saxiim,  -1  (n.),  a  rock 
scamniim,  -1  (n.),  a  bench 
sceleratiis,    -a,    -um,    wicked, 

criminal 
sceliis,  -eris  (n.),  a  crime 
scbeda,  ~ae  (f.),  a  sheet  of  paper 
schisma,  -tis  (n.),  a  scliism 
scbola,  -ae  (f.),  a  school 
scipio,  -onis  (m.),  a  staff 
scriba,  -ae  (m.),  a  clerk 
scribere,  to  write 
scriptus,  -a,  -um,  written 
s6,  himself,  herself,  itself,  one's 
self;  with  himself,  herself,  it- 
self,   one's   self;    themselves, 
with  themselves 
seeare,  to  cut 

seculiim,  -I  (n.),    see  saeculttm 
seciim,  with  himself,  herself,  it- 
self, one's  self,  themselves 
secundum    (with    accus.),    after, 

next  to,  according  to,  along 
secundus,  -a,  -tim,  the  second 
securis,  -  (f.),  an  axe 
seciiritas,  -atis  (f.),  security 
sed,  but 

sedecISs,  sixteen  times 
sedecim,  sixteen 
sedere,  to  sit 
sedes,  -is  (f.)5  a  seat 
sedulitas,  -atis  (f.),  industry 
sedulfis,  -a,  -um,  busy 
seges,  -etis  (f.),  a  crop 
sella, -ae  (f.),  a  seat 
semel,    once;    semel    et   vlcies, 

twenty-one  times 
semen,  -mis  (n.),  seed 
semper,  always  [lasting 

sempiterntis,    -a,    -iim,    ever- 
senectus,  -utis  (f.),  old  age 
senex,  senis  (m.),  an  old  man 
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senex,  senis,  old 

sSni,  -ae,  -a,  six  by  six,  six  at 
a  time ;  sen!  denl,  sixteen  by 
sixteen,  sixteen  at  a  time    ■ 

senior,  -us,  older 

sensiis,  -us  (in.),  sense 

sententia,  -ae  (f.),  an  opinion 

sentire,  to  feel 

septem,  seven;  decern  et  septem, 
seventeen 

September,  -ris  (m.),  September 

septemplex,  -Icis,  sevenfold 

septeni,  -ae,  -a,  seven  by  seven, 
seven  at  a  time ;  septeni  denl, 
seventeen  by  seventeen,  seven- 
teen at  a  time 

septentriG,  -onis  (m.),  the  north 
wind ;  septentrlones,  -um 
(pi,  m.),  (the  seven  stars  near 
the  north  pole)  the  north 

septentrionalis,  -e,  northern 

septies,  seven  times 

septiesdeciSs,  seventeen  times 

Septimus,  -a,  -um,  the  seventh  ; 
Septimus  decimus,  the  seven- 
teenth 

septingeni,  -ae,  -a,  seven  hun- 
dred by  seven  hundred,  seven 
hundred  at  a  time 

septingentesimus,  -a,  -um,  the 
seven  hundredth 

septingenti,  -ae,  -a,  seven  hun- 
dred [times 

septingenties,     seven     hundred 

septiiageni,  -ae,  -a,  seventy  by 
seventy,  seventy  at  a  time 

septuagesimus,  -a,  -um,  the 
seventieth 

septiiagies,  seventy  times 

septiiaginta,  seventy        [as  great 

septuplus,  -a,  -um,  seven  times 

sepulcrum  -I  (n.) 

sepulchrum 


-i{n-]      la 
,  -I  N  )  a 


grave 


serenus,     -a,     -um,     clieerful, 

serene,  fair,  clear 
sericeus,  -a,  -um,  silken 
series,  -ei  (f.),  series 
sermS,  -onis  (m.),  a  talk,  conver- 
sation 
serpens,  -tis  (m.),  serpent 
serra,  -ae  (f.),  a  saw 
servare,  to  maintain,  save 
servire,  to  serve,  to  be  a  servant, 

slave 
servitus,  -utis  (f.),  slavery 
servus,  -T  (m.),  a  slave,  servant 
seta,  -ae  (f.),  a  bristle 
seu,  or;  seu . . . seu,  whether . .  .or 
severus,  -a,  -um,  strict,  severe 
sex,  six;  sex  milia,  six  thousand 
sexageni,  -ae,  -a,  sixty  by  sixty; 

sixty  at  a  time 
sexagesimus,-a,-um,^e  sixtieth 
sexagies,  sixty  times 
sexaginta,  sixty 
sexceni,  -ae,  -a,  six  hundred  by 

six  hundred;  six  hundred  at  a 

time 
\  sexcentesimus,  -a,  -um,  the  six 

hundredth 
I  sexcenti,  -ae,  -a,  six  hundred 
\  sexcenties,  six  hundred  times 
i  sexies,  six  times 
!  sexiesdecies,  sixteen  times 
sextus,  -a,-um,  the  sixth;  sextiis 

decimus,  the  sixteenth 
si,  if,  when 
sibi,    to    himself,   herself,  itself, 

one's  self;  to  themselves 
SiciliS,  -ae  (f.),  Sicily 
sidus,  -eris  (n.),  a  star,  constel- 
significare,  to  indicate      [lation 
signum,  -1  (n.),  a  sign 
silva,  -ae  (f.),  a  wood,  forest 
Simla,  -ae  (f.),  a  monkey 
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siniilis,  -e,  like 

slmilitiido,  -inis  (f.),  resemblance 
simplex,  -icis,  simple,  single 
simplus,  -a,  -urn,  simple 
sine  (with  ablat.),  without 
singuli,  -ae,  -a,  one  by  one,  one 
at  a  time;    singula  mllia,    a 
thousand   by   a   thousand,    a 
thousand  at  a  time 
sinister,  -ra,  -rum,  left 
sitis,  -  (f.),  thirst 
situs,  -a,  -iim,  situate,  placed 
sive,  or;  sive...sive,  whether... or 
socer,  -l  (m.),  a  father-in-law 
societas,  -atis  (f.),  society 
socius,  -l  (m.),  a  companion 
Socrates,  -is  (m.),  Socrates 
sol,  -is  (m.),  the  sun 
solatium,  -I  (n.),  consolation 
solertia,  -ae  (f.),  see  sollertia 
solitudo,  -inis  (f.),  solitude 
sollertia,  -ae  (f.),  skill 
Solon,  -is  (m.),  Solon 
solstitium,  -I  (n.),  the  solstice 
solus,  -a,  -um,  alone 
somnus,  -I  (m.),  sleep 
sonus,  -I  (m.),  a  sound 
sordidus,  -a,  -urn,  dirty,  shabby 
soror,  -oris  (f.),  a  sister 
sors,  -tis  (f.),  a  lot 
sparger  e,  to*cast,  scatter 
Sparta,  -ae  (f.),  Sparta      [ance 
species,  -ei  (f.),  a  shape,  appear - 
spectaciilum,  -T  (n.),  a  sight 
spectare,  to  look  [mirror 

speculum,  -i  (n.),  a  looking-glass, 
spectis,  -us  (m.),  a  den 
spes,  spei  (f.),  hope 
sphaera,  -ae  (f.),  a  globe 
spina,  -ae  (f.),  a  thorn 
spinther,  -is  (n.),  a  bracelet 
splen,  -Is  (m.),  the  milt,  spleen 


splendidus,  -&,  -um,  splendid 
squama,  -ae  (f.),  the  scale  (of  a 
stabulum,  -I  (n.),  a  stable   [fish) 
stella,  -ae  (f.),  a  star 
stilus,  -I  (m.),  a  pencil 
stimulare,  to  prick  up 
stomachus,  -l  (m.),  the  stomach 
strues,  -is  (f.),  a  heap 
strut  Mo,  -onis  (m.),  an  ostrich 
studiosus,  -a,  -um,  studious 
studium,  -I  (n.),  study 
stultitia,  -ae  (f.),  folly 
stultus,  -I  (m.),  a  fool 
stultus,  -a,  -iim,  foolish 
suadere  (suadere),  to  advise 
sua  vis  (suavis),  -e,  sweet  (to  the 

senses  in  general),  pleasant 
sub  (with  aecus.),  under,  toward, 
about;    sub   hiemem,    toward 
winter;  sub  (with  abl.),  under 
subter  (with  accus.),  under,  be- 
neath [used 
suescere   (suescere),  to  become 
sul,   of  himself,    herself,    itself, 

one's  self;  of  themselves 
sulfur,  -is  (n.)       )      7   ■ 
sulphur,  -is  (n.)   }  sulVhur 
sumere,  to  take  [preme 

summus,  -S,  -um,  highest,  su- 
supellex,  supellectilis  (f.),  furni- 
ture 
super  (with  accus.),  above,  over; 
super  (with  ablat.),  concerning 
superbire    (with    ablat.),    to    be 

proud  of 
superbus,  -a,  -um,  proud 
supercilium,  -I  (n.),  the  eyebrow 
superficies,  -ei  (f.),  a  surface 
superior,  -us,  superior,  upper 
siiperfis,  -5«,  -um,  above 
suppedltare,  to  furnish 
supra  (with  accus.),  above 
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suprSmiis,  -a,   -urn,    supreme, 
sursum,  on  high  [highest 

sus,  suis  (f.),  a  swine 
suspectus,  -a,  -urn,  suspected 
sutor,  -oris  (m.),  a  shoemaker 
siuis,  -a,  -urn,  his,  her,  its,  their 

(own);    omnia    sua,  all  one's 

property 
syllaba,  -ae  (f.),  a  syllable 
symbolum,  -I  (n.),  a  symbol 


T. 

tabella,  -ae  (f.),  a  tablet 
taberna,  -ae  (f.),  a  shop 
tabula,  -ae  (f.),  a  slate 
tacitus,  -a,  -urn,  silent 
tactiis,  -us  (m.),  touch 
taedium,  -I  (n.),  tediousness 
talis,   -e,  such ;    talis . . .  quails, 

such ..  .as,    like . . . like 
tarn,  so ;  tarn . . .  quam,   so. .  .as ; 

as  well.,  .as 
tamen,  however,  yet 
tametsi,  although 
tamquam,  as  much  as,  so  to  speak 
tantiim,  only  (to  be  placed  after 

the  word  to  which  it  belongs), 

but ;  non  tantiim . . .  sed  etiam, 

not  only . . .  but  also 
tantus,  -a,  -um,  so  great;  tan- 

tus . . .  quantus,    so  great . . .  as; 

tantiim,  so  much 
tardus,  -a,  -um,  slow 
taurus,  -I  (m.),  a  bull,  an  ox 
te,  thee,  from  thee;  you,  from  you 
te  (annexed  for  emphasis  to  tu) 
tectum,  -I  (n.),   a  roof 
tecum,  with  you,  yourself]  with 

thee,  thyself 
tegerS,  to  cover 
tgges,  -etis  (f.),  a  covering 


tegula,  -ae  (f.),  a  tile 
tegiimen,  -inis  (n.),  a  cover 
tellus,  -uris  (f.),  earth    [a  cart) 
tem6,  -onis  (m.),  the  tongue  (of 
temperantia,  -ae  (f.),  temperance 
tempestas,  -atis  (f.),  a  storm 
templum,  -T  (n.),  a  temple 
temptis,  -oris  (n.),  a  time;  tem- 

pus  anni,  a  season 
tenebrae    (in    verse  tenebrae), 

-arum  (f.),  darkness 
tener,  -a,  -um,  tender 
tenere,  to  hold 
tenuis,  -e,  slender,  thin 
tenus  (with  ablat.),  as  far  as,  up 

to;  pectoribus  teniis,  up  to  the 

breast 
tepor,  -oris  (m.),  tepidity 
ter,  thrice;  ter  et  vicies,  twenty 

three  times,  three  at  the  time; 

ter    miligs,     three     thousand 

times;  ter  millesimus,  -a, -urn, 

the  three  thousandth 
terdecigs,  thirteen  times 
tergum,  -T  (n.),  the  back;  a  ter- 

go,  behind 
terni,  -ae,  -a,   three  by  three, 

three  at  a  time ;  terna  milia, 

three  thousand  by  three  thou- 
sand, three  thousand  at  a  time; 

ternideni,  thirteen  by  thirteen, 

thirteen  at  a  time 
terra,  -ae  (f.),  the  earth,  land; 

orbis  terrarum,  the  whole  earth 
terrere,  to  frighten 
terrester,  -ris,  -re,  terrestrial 
terribilis,  -e,  terrible 
terror,  -oris  (m.),  terror 
tertius,  -a,  -um,  the  third;  ter- 

tius  decimiis,    the    thirteenth; 

tertius  et  vlcesimiis,  the  twenty- 
tessera,  -ae  (f.),  a  die        [third 
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testis,  -  (m.),  a  witness 
testiidG,  -mis  (f.),  a  tortoise 
teter,  -ra,  -rum,  shameful,  foul 
theatrum,  -I  (n.),  a  theater 
thesaurus,  -I  (m.),  a  treasure 
thorax,  -acis  (m.),  the  breast 
Tiberis,  -  (m.),  the  Tiber 
tibi,  to  thee 
tigris,  -  (m.),  a  tiger 
tHia,  -ae  (f.),  a  lime-tree 
timere,  to  fear 
tmridus,  -a,  -urn,  timid 
timor,  -oris  (ni.),  fear 
tir5,  -onis  (m.),  a  beginner 
titI5,  -onis  (m.),  a  fire-brand 
tolerare,  to  endure 
tollere,  to  take  away 
tonsor,  -oris  (m.),  a  barber 
tot,  so  many;  tot . . .  quot,so  many 
totfls,  -a,  -urn,  whole       [. .  .as 
trachla,  -ae  (f.),  the  wind-pipe 
tradere,  to  hand  down 
tranquillus,  -a,  -una,  calm 
trans  (with  accus.),  across,  over, 

beyond 
transittis,  -us  (m.),  a  passage 
treceni,  -ae,  -a,  three  hundred 

by  three  hundred,  three  hun- 
'    dred  at  a  time 
trecentesimus,  -a,  -urn,  the  three 

hundredth 
trecenti,  -ae,  -a,  three  hundred 
trecenties,  three  hundred  times 
tredecies,  thirteen  times 
tredecim,  thirteen 
tres,  tria,  three 
tribuere,  to  award 
tribunal,  -alls  (n.),  a  tribunal 
trlbus,  -iis(f.),  a  tribe 
trlcenT,  -ae,  -a,  thirty  by  thirty, 

thirty  at  a  time 
trlcesimus,  -a,  -urn,  the  thirtieth 


tricies,  thirty  times  [days 

trlduum,  -I  (n.),  the  space  of  3 
triennium  -I  (n.),  the  space  of  3 
trifolium,  -I  (n.),  clover  [years 
trigesimus,  -a,  -urn,  the  thirtieth 
triginta,  thirty 
trlni,  -ae,  -a,   three  by  three, 

three  at  a  time 
triplex,  -lcis,  threefold,  triple 
triplus,  -a,  -um,  three  times  as 
great;  triplo  major  (by  three- 
fold larger)  three  times  as  large 
triremis, —  (f.),  a  trireme 
tristis,  -e,  sad 
trlticum,  -I  (n.),  wheat 
tropaeum,  -I  (n.),  a  trophy 
tr uncus,  -I  (m.),  a  trunk 
tu,  thou,  you,  0  thou,  0  you 
tuber,  -is  (n.),  a  hump,  a  bunch 
tugurium,  -I  (n.),  a  cottage 
tui,  of  thee 
turn,  then;  turn . . .  turn,  not  only . . . 

but  also ;  while . .  .so  too 
turbo,  -inis  (m.),   whirlwind 
turpis,  -e,  shameful 
turris,  -  (f.),  a  tower 
turtur,  -is  (m.),  a  turtle-dove 
tussis,  -  (f.),  a  cough 
tiito,  safely 
tutus,  -a,  -una,  safe 
tfifis,  -a,  -urn,  thy,  your 
tyrannis,  -ldis  (f.),  tyranny 
tyranniis,  -l  (m.),  a  tyrant 

V. 

uber,  -Is  (n.),  a  teat 

tiber,  fertile 

ubi,    where;     ubi  . .  Ibi,     where 

ubique,  everywhere  [..there 

ulltis  -a,  -una,  any 

ulmus,  -I  (f.),  an  elm 
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ulterior,  -us,  ulterior,  further 
ultimiis,  -a,  -um,  last,  furthest 
ultra  (with  accus.),    beyond,   on 

the  further  side  of,  past 
umbra,  -ae  (f.),  a  shade,  shadow 
uinbrosiis,  -a,  -urn,  shady 
umquam,  see  unquam 
una,  together 
undecies,  eleven  times 
undecim,  eleven 

undecimus,  -a,  -iim,  the  eleventh 
undeni,  -ae,  -a,  eleven  by  eleven, 

eleven  at  a  time 
undevlceni,  -ae,  -a,  nineteen  by 

nineteen,  nineteen  at  a  time 
undevicesimus,    -a,    -um,     the 

nineteenth 
undevlcies,  nineteen  times 
undevigintl,  nineteen 
unguis,  -  (m.),  a  claw,  talon 
iiniversus,  -a,  -um,  all  together, 

whole;    iiniversa     natiira,    the 

universe 
unquam,  ever,  at  any  time 


unus, 


a,  -um,  one; 


unus  et  vi- 


cSsimus,    the   twenty-first 
unusquisque,  iinaquaeque,  tinum- 

quidque,  unumquodque,   each, 

one,  every  one 
urbs,  -is  (f.),  a  city 
ursus,  -I  (m.),  a  bear 
urtle&,  -ae  (f.),  a  nettle 
usus,  -us  (m.j,  use,  usage 
ut,  as,  like,  such  as;  ut. .  .sic,  as 

. .  .so 
titer,  -ris  (m.),  a  leathern  sack 
uter, -r a, -rum,  which  (of  two)  ? 

who? 
utllis,  -e,  useful,  salutary 
utilitas,  -atis  (f.),  usefulness 
iiva,  -ae  (f.),  the  grape 
uxor,  -oris  (f.),  a  wife,  consort 


V. 

vacca,  -ae  (f.),  a  cow 

vacuus,  -a,  -um,  void  (of) 

valde,  very,  very  much 

valere,  to  be  well 

valet ud5,  -Inis  (f.),  health 

validus,  -a,  -um,  healthy,  strong 

vallis,  -  (f.),  a  valley 

vanitas,  -atis  (f.),  vanity 

vannus,  -I  (f.),  a  van 

vapor,  -oris  (m.),  steam,  vapor 

varletas,  -atis  (f.),  variety 

varius,  -a,  -um,  various 

vas,  vadis  (m.),  a  surety 

vas,  -is  (n.),  a  vessel 

vates,  -is  (m.),  a  prophet 

ve  (annexed  to  the  word),  or 

vectigal,  -alls  (n.),  tax,  income 

vehemens,  -tis,  impetuous,  vio- 
lent, severe 

vel,  even; or;  vel.  .vel,  either,  .or 

velox,  -ocis,  fleet 

vena,  -ae  (f.),  a  vein 

venator,  -oris  (m.),  a  hunter 

vendere,  to  sell 

venenum,  -I  (n.),  a  poison 

Yenetiae,  -arum  (pi.,  f.),  Venice 

venire,  to  come 

venter,  -ris  (m.),  the  belly 

ventus,  -l  (m.),  wind 

Venus, -er is  (t),the  (goddess)  Ve- 

ver,  -is  (n.),  spring  [nus 

verber,  -is  (n.),  a  blow 

verbum,  -I  (n.),  a  word 

Veritas,  -atis  (f.),  truth 

vermis,  -  (m.),  a  worm 

vernus,  -a,  -um,  belonging  to 
spring,  in  spring 

vero,  but 

versus  (with  accus.  and  following- 
its  case),  toward;  orientem  ver- 
sus, toward  the  east 


—    154   — 


vertex,  -icis  (m.),  a  top 
veru,  -lis  (n.),  a  spit 
verum,  -1  (n.),  the  truth 
vertim,  but  even,  but 
veriis,  -a,  -tim,  true 
vesper,  -1  (m.),  evening 
vespertiliO,  -onis  (m.),  a  bat 
vester,  -ra,  -urn,  your 
vestis,  -  (f.),  a  dress j  clothing,  a 
vestri,  vestriim,  of  you   [garment 
Vesuvius,  -l  (m.),  Vesuvius 
vetus,  -eris,  old,  ancient 
vetustus,  -a,  -urn,  old, 
via,  -ae  (f.),  a  way,  road 
viator,  -oris  (m.),  a  traveler 
vleeni,  -ae,  -a,  twenty  by  twen- 
ty, twenty  at  a  time;    viceni 
singuli,  twenty-one  by  twenty- 
one,    twenty-one  at    a  time; 
viceni     blnl,    twenty -tioo     by 
tiventy-tiuo,  tiventy-two    at    a 
time;      viceni    terni,    twenty  - 
three  by  twenty-three,  twenty - 
three  at  a  time 
vicesimus,   -a,   -um,  the  twen- 
tieth;   vicesimus"  primus,     the 
twenty-first;  vicesimus  secun- 
dus,  the  twenty-second 
vieies,  twenty  times 
vicinus,  -I  (m.),  a  neighbor 
victoria,  -ae  (f.),  a  victory 
videre,  to  see 

vigesimtis,-a,-iim,  the  tiventieth 
vigil,  watchful,  alert 
vigilantia,  -ae  (f.),  watchfulness 
vigiliarium,    -I    (n.),    a   watch- 
viginti,  twenty  [tower 

vilis,  -e,  of  little  value,  vile 
villa,  -ae  (f.),  a  country  house 
vincere,  to  conquer 
vinculum,  -I  (n.),  a  bond 


vmtim,  -l  (n.),  wine 

viola,  -ae  (f.),  a  violet 

vlpera,  -ae  (f.),  a  viper 

vir,  -I  (m.),  a  man 

virgS,  -inis  (f.),  a  maid,  virgin 

viridis,  -e,  green 

virtus,  -litis  (f.),  virtue,  valor 

virus,  -i  (n.),  poison 

vis    (without  genit.)  (f.),   force, 

power;    vires,   -luni   (pi.  1'.), 

forces,  strength 
visiis,  -us  (m.),  sight 
vita,  -ae  (f.),  life;  vita  rustlca, 

country  life 
vitare,  to  shun,  avoid 
vitium,  -i  (n.),  a  vice,  fault 
vitulinus,   -a,   -um,   of  a  calf, 

vituline;  carO  vitulinS,  veal 
vituperare,  to  blame 
vivere,  to  live;  vivere  piscibus, 

to  live  on  fish 
vivus,  -a,  -tim,  living;  argen- 

tum  vivum,  quicksilver 
vix,  hardly 

vobis,  to  you,  from  you 
vobiscum,  with  you 
vocare,  to  call 
volare,  to  fly 

volumen,  -inis  (n.),  a  volume 
voluntas,  -atis  (f.),   the  will,   a 

wish,  the  good-will 
voluptas,  -atis  (f.),  pleasure 
vomis,  -eris  (m.),  a  plowshare 
vos,  ye  or  you,  0  ye  or  0  you 
vox,  vocis  (f.),  a  voice 
vulgus,  -i  (n.),  the  crowd,  rabble 
vulnerare,  to  wound 
vulnus,  -eris  (n.*),  a  wound 
vulpes,  -is  (f.),  a  fox 
vultiir,  -is  (m.),  a  vulture 
vultus,  -us  (m.),  the  countenance 
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2.     ENGLISH  and  LATIN  VOCABULARY. 


A. 

an  abbot,  abbas 

an  abode,  domicilium 

about,  circa,  circiter,  sub;  about 
to  be,  futurus 

above  (prep.),  super,  supra 

above  (being  above),  superus 

abundance,  copia 

according  to,  secundum 

on  account  of,  ob,  propter 

accurate,  accuratus 

Achilles,  Achilles 

an  acorn,  glans 

across,  trans 

to  act,  agere 

adapted  for,  aptus  ad 

an  adder,  echidna 

adorned,  ornatus 

the  Adriatic,  Hadria 

adverse,  adversus 

adversity,  res  adversae 

advice,  consilium 

to  advise,  suadere 

an  affair,  res 

Africa,  Africa 

after,  post;  secundum;  after  the 
birth  of  Christ,  post  Christum 
natum 

afterwards,  postea 

against,  adversum,  adversus,  con- 
tra, in 

the  agate,  achates 

an  age,  aetas;  old  age,  senectus 

to  agree,  congruere 

agreeable,  acceptus 

the  air,  aer;  the  upper  air,  aether 


alert,  vigil 

Alexander,  Alexander 

all,  omnis;  all  one's  property, 
omnia  sua;  all  things,  omnia; 
all  together,  universus 

to  allay,  levare 

almighty,  omnipotens 

almost,  fere 

alone,  solus 

along,  secundum 

already,  jam 

also,  etiam,  quoque 

an  altar,  ara;  a  high  altar, 
altare 

although,  tametsi 

always,  semper 

to  amend,  emendare 

America,  America 

American,  Americanus 

an  American  Indian,  Indius 

among,  apud,  inter,  in  (with  abl.) 

an  amphora,  amphora 

an  anchor,  ancora 

ancient,  antiquus,  vetus 

and,  ac,  atque,  et,  que  (append- 
ed) ;  and  not,  nee,  neque 

anger,  ira 

an  angle,  angulus 

an  animal,  animal,  bestia,  pecus 

annals,  annalis 

to  announce,  annuntiare,  nuntiare 

another,  alius;  another  self,  alter 

an  ant,  formica  [idem 

Anthony,  Antonius 

Antiochus,  Antiochus 

an  anvil,  incus 
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any,  quispiam,  ullus;  any.. you 
please,  qui  vis,  quilibet;  any 
one,  aliquis,  quispiam,  quis- 
quam;  any  one  you  please,  qui- 
vis,  quilibet;  any  thing,  aliquid, 
quidpiam,  quidquam ;  any  thing 
you  please,  quidlibet,  quodlibet, 
quidvis,  quodvis;  at  any  time, 

Apollo,  Apollo  [unquam 

an  appearance,  species 

an  apple,  malum 

April,  Aprilis 

aquatic,  aquaticus 

an  aqueduct,  aquaeductus 

Arachne,  Arachne 

an  arbiter,  arbiter 

an  arch,  fornix 

an  architect,  architectus,   faber 

arduous,  arduus 

the  arm,  bracchium,  brachium 

an  armor-bearer,  armiger 

an  armory,  armamentarium 

arms,  arma 

around,  circa,  circum 

an  arrival,  adventus 

an  arrow,  sagitta 

art,  ars 

an  as  (Roman  coin),  as 

as,  ut;  as  far  as,  tenus;asi/,  ceu, 
quasi;  as  many  as,  quot;  as 
much  as,  tamquam;  as.. so, 
ut..sic;  as  well.. as,  tarn., 
quam;  as  yet,  adhuc;  the  same 

ashes,  cinis  [as,  idem,  qui 

an  ass,  asinus 

at,  ad,  apud;  at  eight  o'clock,  octa- 

Atlantic,  Atlanticus         [va  hora 

atrocious,  atrox 

to  attend  to,  curare 

to  pay  attention,  attendere 

attentive,  attentus 

an  author,  auctor 


authority,  auctoritas 
the  autumn,  auctumnus 
auxiliary  troops,  auxilia 
avarice,  avaritia 
to  avoid,  vitare 
to  award,  tribuere 
away  from,  a,  ab,  abs 
an  axe,  securis 
an  axis,  axis 


an  axle,  axis 


B. 


a  babe,  infans 

Bacchus,  Liber 

the  back,  dorsum,  tergum 

bad,  improbus,  malus 

badly,  male 

a  ball  (for  playing),  pila 

the  bank  (of  a  stream),  ripa 

a  banquet,  epulae 

a  barber,  tonsor 

a  bark,  cortex 

a  barn,  horreum 

a  basis,  basis 

a  bat,  vespertilio 

the  (line  of)  battle,  acies 

a  battle,  proelium,  praelium 

to  be,  esse 

a  beak,  rostrum 

a  bean,  faba 

a  bear,  ursus 

a  beast,  bestia,  animal;  a  beast  of 

burden,  jumentum;  a  beast  of 

prey,  animal  rapax 
beautiful,  pulcher 
beauty,  pulchritudo 
because,  quia 
a  bee,  apis 
a  beech,  fagus 
beef,  caro  bourn 
before  (prep.),  ante,  prao 
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before  (adv.),  antea 

a  beggar,  mendicus 

a  beginner,  tiro 

a  beginning,  initium 

behind  (prep.),  pone,  post 

behind  (adv.),  a  tergo 

to  believe,  credere 

the  belly,  alvus,  venter 

to  belong  to,  pertinere  ad 

below  (being  below),  inferus 

a  bench,  scamnum 

beneath,  infra,  subter 

beneficent,  beneficus 

beneficial,  salutaris 

a  benefit,  beneficium 

benevolent,  benevolus 

beside,  juxta,  praeter 

best  (adj.),  optimus 

best  (adv.),  optime;  in  the  best 

manner,  optime 
better  (adj.),  melior 
better  (adv.),  melius,  magis 
between,  inter 
beyond,  extra,  trans,  ultra 
big,  magnus 
a  bird,  avis;  a  bird  of  a  swamp, 

avis  palustris 
birth,  partus;  after  the  birth  of 

Christ,  post  Christum  natum 
a  birthday,  natalis 
a  bit,  frustum 
bitter,  acerbus,  amarus 
black,  ater,  niger 
to  blame,  vituperare 
blessed,  beatus 
blood,  sanguis 
a  blossom,  flos 
a  blow,  verber 
the  blue-bottle,  cyanus 
a  (wild)  boar,  aper 
a  boat,  linter 
a  body,  corpus 


a  bog,  palus 

a  bond,  vinculum 

a  bone,  os 

a  book,  liber 

a  bookseller,  bibliopola 

born,  natus 

both,  ambo 

both . .  and,  et . .  et 

a  box,  pyxis 

a  boxer,  pugil 

a  bow,  arcus 

a  boy,  puer 

boyhood,  pueritia 

a  bracelet,  spinther 

the  brain,  cerebrum 

bran,  furfur 

a  branch,  ramus 

brass,  aes 

brave,  fortis 

bravely,  fortiter 

bread,  panis 

the  breast,  pectus,  thorax;  up  to 

the  breast,  pectoribus  tenus 
a  bridge,  pons 
a  bridle,  frena  (pi.) 
bright,  clarus 
brightly,  clare ;  more  brightly, cla- 

rius;  most  brightly,  clarissime 
to  bring  forth,  gignere 
a  brink,  margo 
a  bristle,  seta 
Britain,  Britannia 
broad,  latus 
broken,  fractus 
a  brook,  rivus 
a  brother,  frater 
a  brother-in-law,  levir 
the  brow,  frons 
Brutus,  Brutus 
a'building,  aedificium 
a  bull,  taurus 
a  bunch,  tuber 
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a  bundle,  fascis 

a  burden,  onus 

a  burning,  combustio 

a  burning  heat,  ardor 

a  business,  negotium 

busy,  sedulus 

but,  at,  autem,  sed,  vero,  verum; 
tantum;  but  even,  verum;  but 
for,  absque ;  but  rather,  atqui ; 
but  still,  ceterum 

a  butterfly,  papilio 

to  buy,  emere 

by,  per;  close  by,  propter 

C. 

Ccesar,  Caesar 

calamity,  fatum 

California,  California 

of  a  calf,  vitulinus 

to  call,  appellare,  vocare 

calm,  tranquillus 

a  camel,  camelus 

a  (military)  camp,  castra  (pi.) 

a  canal,  canalis 

a  captain,  centurio 

a  carcass,  cadaver 

care,  cura 

careful,  diligens 

carefully,  diligenter;  more  care- 
fully, diligentius;  most  care- 
fully, diligentissime 

to  cast,  spargere 

a  cat,  felis 

cattle,   pecu;    a  head  of  cattle, 

a  cause,  causa  [pecus 

cavalry,  equitatus 

to  cease,  desinere 

to  celebrate,  celebrare 

celebrated,  praeclarus 

a  century,  saeculum,  seculum 

certain,  certus;  a  certain  one, 
quidam 


chaff,  palea 

chalk,  creta 

a  change,  mutatio 

to  change,  mutare 

a  channel,  canalis 

character,  ingenium 

Charlemagne,  Carolus  Magnus 

Charles,  Carolus 

charm,  lepos 

charming,  amoenus 

a  cheek,  gena 

cheerful,  hilaris,  serenus 

a  chick-pea,  cicer 

a  chief,  princeps 

a  child,  infans;  children,  liberi 

a  choir,  chorus 

Christ,  Christus  ;  after  the  birth 

of  Christ,  post  Christum  natum 
Cicero,  Cicero 
a  circle,  orbis 
a  citadel,  arx 
the  cithara,  cithara 
a  citizen,  civis 

a  city,  urbs;  city  walls,  moenia 
a  claw,  unguis 
clean,  purus 
clear,  clarus,  serenus 
a  clerk,  scriba 
at  eight  o'clock,  octava  hora;  what 

o'clock  is  it  ?  quota  hora  est  ? 
close  by,  propter 
clothing,  vestis 
a  cloud,  nubes 
cloudy,  nubilus 
clover,  trifolium 
a  club,  fustis 
a  coachman,  rhedarius 
a  coast,  ora 
a  coat,  palliolum 
a  coin,  nummus 

cold  (noun),  frigus;  icy  cold,  gelu 
cold  (adj.),  frigidus 
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the  collar-honey  jugulum 

Collatinus,  Collatinus 

a  color,  color 

a  comb,  pecten 

to  come,  venire 

comfortable,  commodus 

a  coming,  adventus 

coming,  futurus 

a  commander-in-chief,  imper- 
ator 

common,  communis;  the  common 
people,  plebs 

commonly,  plerumque 

the  commonwealth,  res  publica 

a  companion,  comes,  socius 

in  comparison  with,  prae 

to  compete,  certare 

concave,  cavus 

to  be  concealed,  latere 

concerning,  de,  super 

to  conquer,  vincere 

conscience,  conscientia 

considerable,  aliquantus 

to  consist  of,  constare  ex 

consolation,  solatium 

a  consort,  uxor 

constancy,  constantia 

a  constellation,  sidus 

a  consul,  consul 

to  contend,  pugnare 

contented,  contentus 

contrary,  contrarius;  on  the  con- 
trary, at 

convenient  for,  aptus  ad 

a  conversation,  sermo 

to  convey,  portare 

a  (female)  cook,  coqua 

a  (male)  cook,  coquus 

cooked,  coctus 

to  cool,  refrigerare 

copper,  aes,  cuprum 

corn,  far,  frumentum 


a  corner,  angulus 

a  corpse,  cadaver 

correctly,  recte 

a  cottage,  tugurium 

a  cough,  tussis 

a  council,  concilium 

the  countenance,  vultus 

a  country,  regio 

the   country,    rus;    a    country 

house,  villa;  country  life,  vita 

rustica 
a  country-man,  rusticus 
courtesy,  comitas 
a  cover,  tegumen 
to  cover,  tegere 
covered,  obrutus 
a  covering,  teges 
a  cow,  vacca 
a  crane,  grus 
a  creator,  creator 
credulous,  credulus 
to  creep,  repere 
Crete,  Oreta 
a  crime,  scelus 
criminal,  sceleratus 
a  crop,  seges 
a  cross-path,  limes 
a  crow,  cornix 
the  crowd,  vulgus 
a  crown,  corona 
to  crown,  coronare 
to  cry,  clamare 
cultivation,  humanitas 
culture,  cultura 
cunning  (noun),  calliditas 
cunning  (adj.),  astutus 
a  cup,  calix 

the  curtain  (of  a  theater),   au- 
laeum 

custom,  consuetudo,  mos 
to  cut,  secare 
a  cylinder,  cylindrus 
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IX 

a  dagger,  pugio 

daily  (adj.),   cotidianus,  quotidi- 

anus 
daily  (adv.),  cotidie,  quotidie 
damage,  damnum 
Danae,  Danae 
a  dance  in  a  ring,  chorea 
danger,  periculum 
dangerous,  periculosus 
the  Danube,  Danubius 
dark,  ater 
darkness,  tenebrae 
a  daughter,  filia 
the  dawn,  aurora 
a  day,  dies ;  the  space  of  2  days, 

biduum;  the  space  of  3  days, 

triduum;  the  space  of  4  days, 

quatriduum;  to-day,  liodie;  up 

to  this  day,  adhuc 
dead,    mortuus;    a   dead    body, 

cadaver 
deadly,  mortifer 
a  great  deal,  magna  copia 
dear,  carus;  my  dear,  dulcissime 
death,  mors,  obitus 
December,  December 
a  dead,  actio,  factum 
deep,  profundus 
a  deer,  cervus 
defeat,  clades 
to  defend,  defendere 
the  defendant,  reus 
a  defender,  defensor 
degenerate,  degener 
to  deliberate,  deliberare 
to  delight,  delectare 
delightful,  amoenus 
to  deliver,  liberare,  habere;    to 

deliver   a   speech,   orationem 

habere 


Delphic,  Delphicus 

a  den,  specus 

dense,  densus 

to  desert,  deserere 

desirable,  optabilis 

desire,  libido 

to  despise,  contemnere 

to  destroy,  delere 

destructive,  perniciosus 

to  devastate,  devastare 

devoted,  addictus 

to  devour,  devorare 

dew,  ros 

a  diadem,  diadema 

a  dialect,  dialectus 

the  diamond,  adamas 

a  die,  alea,  tessera 

to  die,  mori 

different,  di versus 

difficult,  difficilis;  very  difficult, 
perdifficilis 

a  difficulty,  difficultas;  difficul- 
ties,  aspera;    with  difficulty, 

digestion,  digestio  [difficile 

digs,  fodit 

a  dike,  agger 

diligence,  diligentia 

diligent,  diligens 

dinner,  coena 

a  diphthong,  diphthongus 

dirty,  sordidus 

a  disciple,  discipulus 

a  disease,  morbus 

diseased,  aegrotans 

to  displease,  displicere 

disposition,  ingenium 

a  distaff,  colus 

a  ditch,  fossa 

divine,  divinus 

to  do,  agere ;  pray,  what  are  you 
doing?  quidnam  agis?  to  do 
harm,  nocere 


—    161 


docile,  docilis 

a  dog,  canis 

a  dolphin,  delphinus 

domestic,  domesticus 

a  door,  janua,  ostium 

a  dormouse,  glis 

double,  duplex 

a  doubt,  dubium 

doubtful,  dubius 

a  dove,  columba 

down  from,  de 

a  dowry,  dos 

a  drachm,  a  drachma 

to  dread,  formidare 

a  dress,  vestis 

a  drink,  potio 

to  drink,  bibere 

a  drinking,  potio 

to  drive  away,  pellere 

a  drop,  gutta 

to  dry,  arescere 

a  duck,  anas 

during,  per 

dust,  pulvis 

a  duty,  officium 

to  dwell,  habitare 

E. 

each,  quisque ;  each  one,  quisque, 
unusquisque ;  with  each  other, 

an  eagle,  aquila  [inter  se 

the  ear,  auris 

the  earth,  terra,  tellus;  the  whole 
earth,  orbis  terrarum 

easily,  facile;  more  easily,  faci- 
lius;  most  easily,  facillime 

the  east,  oriens 

Easter,  pascha 

easy,  facilis 

to  eat,  edere 

to  ebb,  remeare 


echo,  echo 

to  eclipse,  obscurare 

educated,  eruditus 

efficient,  efficax 

an  egg,  ovum 

Egypt,  Aegyptus 

eight,  octo ;  eight  at  a  time,  octoni ; 
eight  by  eight,  octoni;  eight 
times,  octies;  eight  times  as 
great,  octuplus;  eight  hundred, 
octingenti;  eight  hundred  at  a 
time,  octingeni;  eight  hundred 
by  eight  hundred,  octingeni; 
eight  hundred  times,  octingen- 
ties;the  eight  hundredth,  octin- 
gentesimus 

eighteen,  duodeviginti;  eighteen 
at  a  time,  duodeviceni,  octoni 
deni;  eighteen  by  eighteen, 
duodeviceni,  octoni  deni ;  eigh- 
teen times,  duodevicies,  octies 
decies 

the  eighteenth,  duodevicesimus, 
octavus  decimus 

the  eighth,  octavus 

the  eightieth,  octogesimus 

eighty,  octogmtei, eighty  at  c  Vme, 
octogeni;  eighty  by  eighty,  oc- 
togeni;  eighty  times,  octogies 

either . .  or,  aut . .  aut ;  vel . .  vel 

elegant,  elegans 

elegantly,  eleganter 

an  elephant,  elephantus,  elephas 

eleven,  undecim ;  eleven  at  a  time, 
undeni ;  eleven  by  eleven,  undeni ; 
eleven  times,  undecies 

the  eleventh,  undecimus 

an  elm,  ulmus 

emotion,  motus 

an  emperor,  imperator 

empire  (over),  imperium 
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an  end,  finis 
endless,  infinitus 
endowed,  praeditus 
to  endure,  tolerare 
an  enemy,  hostis;  inimicus 
English,  Anglicus 
an  enigma,  aenigma 
enough,  sat,   satis;  enough  for, 
entire,  integer  [satis  ad 

envy,  invidia 
equal,  par 
an  error,  error 
an  estimate,  aestimatio 
eternal,  aeternus 
eternity,  aeternitas 
Europe,  Europa 
even,  et,  etiam,  vel 
evening,  vesper 
an  event,  res 
ever,  unquam,  umquam 
everlasting,  sempiternus 
every,  omnis;  everyone,  quisque, 
unusquisque;  everything,  om- 
everywhere,  ubique  [nia 

an  evil,  malum 
an  example,  exemplum 
excellent,  praestansr 
except,  praeter 
to  exercise,  exercere 
experienced,  peritus 
exterior,  exterior 
external,  externus 
extreme,  extimus,  extremus 
the  eye,  oculus 
the  eyebrow,  supercilium 


F. 


the  face,  fades 
fair,  serenus 
faith,  fides 
faithful,  fidus 


to  fall,  cadere 

fallacious,  fallax 

a  fallow-deer,  dama 

false,  falsus 

fame,  fama 

famous,  celeber,  clarus 

far  (adj.),    longinquus;    by  far, 

far  (adv.),  multo      [longe,  multo 

a  farmer,  agricola 

to  fashion,  fingere 

fast  (adj.),   celer 

fast  (adv.),  celeriter 

a  fast-day,  jejunium 

fat,  adeps 

to  make  fat,  saginare 

a  father,  pater 

a  father-in-law,  socer 

a  fault,  vitium 

favorable,  benignus 

fear,  metus,  timor 

to  fear,  timere 

a  feather,  penna,  pluma;  without 
feathers,  implumis 

February,  Februarius 

feed,  pabulum 

to  feed,  alere 

to  feel,  sen  tire 

that  fellow,  iste  homo 

a  fellow-citizen,  civis 

a  female,  femina 

fertile,  fecundus,  fertilis,  frugifer, 
uber 

festal,  festus 

a  fetter,  compes 

a  fever,  febris 

few,  a  few,  pauci 

afield,  ager,  campus 
fierce,  ferox 

fifteen,  quindecim;  fifteen  at  a 
time,  quini  deni;  fifteen  by  fif- 
teen, quini  deni;  fifteen  times, 
quindecies,  quinquiesdecies 


; 
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the  fifteenth,  quintus  decimus 
the  fifth,  quintus 
the  fiftieth,  quinquagesimus 
fifty,  quinquaginta;  fifty  at  a  time, 
quinqxmgem;  fifty  by  fifty,  quin- 
quageni;  fifty  thousand,  quin- 
quaginta   milia;    fifty    times, 
quinquagies 
to  fight,  dimicare,  pugnare 
finally,  denique 
fine,  pulcher 
finely,  pulchre 
a  finger,  digitus 
a  finger-ring,  anulus,  annulus 
finished,  actus 

fire,  ignis;  vomiting  fire,  ignivo 
afire-brand,  titio  [mus 

afire-bucket,  hama 
firm,  firmus 
the  first,  primus 
first,  primum 
a  fish,  piscis 
a  fisherman,  piscator 
fit  for,  aptus  ad 
fitted  for,  aptus  ad 
five, quinque ;  five  at  a  time,  quini ; 
five  by  five,  quini;  five  hun- 
dred, quingenti ;  five  hundred 
at  a  time,  quingeni;  five  hun- 
dred by  five  hundred,   quin- 
geni;  five  hundred  times,  quin- 
genties;  the   five   hundredth, 
quingentesimus ;  five  thousand, 
quinque     milia;     five    times, 
quinquies 
fivefold,  quincuplex 
fixed,  certus 

flame,  flamma  [rusca 

flashes  of  lightning,  fulgura  co- 
flashing,  coruscus 
flattery,  adulatio 
fleecy,  laniger 


fleet  (adj.),  velox 

fleeting,  fluxus 

a  flight,  fuga;  to  put  to  flight, 

fugare 
a  flock,  grex 
a  flood,  fluctus 
to  flow,  affluere,  fluere ;    to  flow 

back,  remeare 
a  flower,  flos 
a  fly,  musca 
to  fly,  volare;  to  fly  away,  avo- 

lare;  to  fly  up,  evolare 
a  fog,  nebula 
foliage,  frons 
following,  posterus 
folly,  stultitia 
food,  eibus,  esca,  pabulum 
a  fool,  stultus 
foolish,  stultus 
afoot,  pes 
afoot-soldier,  pedes 
for  (prep.),   pro,   ob,  per,  prae, 

contra 
for  (conj.),  enim,  nam 
force,  vis 
the  forehead,  frons 
the  foremost,  primus 
a  forest,  silva 

former,  prior;  the  former,  ille 
the  fortieth,  quadragesimus 
fortunate,  felix,  fortunatus 
fortune,    fortuna;  good  fortune, 

prospera  fortuna 
/orft/,quadraginta ',  forty  at  a  time, 
quadrageni;  forty  by  forty,  qua- 
drageni ;  forty  times,  quadragies 
forward,  porro 
foul,  teter 

a  foundation,  fundamentum 
four,   quattuor;  four  at  a  time, 
quaterni;  four  by  four,    qua- 
terni;  four  hundred,  quadrin- 
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genti'jfour  hundred  at  a  time, 
quadringeni ;  four  hundred  by 
four  hundred,  quadringeni;  the 
four  hundredth,  quadringen- 
tesimus;  four  hundred  times, 
quadringenties;  four  times, 
quater;  four  times  as  great, 
quadruplus;  the  space  of  four 
days,  quatriduum;  the  space  of 
four  years,  quadriennium 

fourfold,   quadruplex 

afourfooted  animal,  quadrupes 

fourteen,  quattuordecim ;  fourteen 
at  a  time,  quaterni  deni ;  four- 
teen by  fourteen,  quaterni  deni; 
fourteen  times,  quaterdecies, 
quattuordecies 

the  fourteenth,  quartus  decimus 

the  fourth,  quartus 

a  fowler,  auceps 

a  fox,  vulpes 

fragile,  fragilis 

fragrant,  odorus 

frail,  caducus,  fragilis 

a  fraud,  fraus 

free,  liber;  to  set  free,  liberare 

to  free,  liberare 

freedom,  libertas 

freely,  libere 

frequency,  frequentia 

frequent,  creber,  frequens 

a  friend,  amicus 

friendly,  amicus 

friendship,  amicitia 

to  frighten,  terrere 

a  frog,  rana 

from,  a,  ab,  abs,  de,  e,  ex 

frugal,  frugi ;  more  frugal,  fruga- 
lior;  most  frugal,  frugalissimus 

frugality,  frugalitas,  .parsimonia 

fruit,  fructus,  (frux)  fruges 

fruit-bearing,  frugifer 


fruitful,  frugifer 

a  fruit-tree,  pomus 

full,  plenus 

to  furnish,  suppeditare 

furniture,  supellex 

further  (adj.),   ulterior;     on  the 

further  side  of,  ultra 
further  (adv.),  amplius 
furthest,  ultimus 

G. 

gain,  emolumentum 
gall,  fel 

a  gallery,  porticus 
a  garden,  hortus 
a  garment,  vestis 
garrulous,  garrulus 
a  gate,  porta 
gay,  alacer 
a  gem,  gemma 
Germany,  Germania 
a  gift,  donum,  munus 
a  girl,  puella 
to  give,  dare,  praebere 
to  glitter,  micare 
a  globe,  globus,  sphaera 
glorious,  decorus 
glory,  gloria 
a  glutton,  comedo 
to  go  near,  accedere  ad 
a  (wild)  goat,  caprea 
God,  Deus 
a  god,  deus 
a  goddess,  dea 
gold,  aurum;  of  gold,  aureus 
golden,  aureus 
a  goldfinch,  acanthis 
a  good,  bonum 

good,  bonus,  probus;  good  fort- 
une, prospera  fortuna 
a  goose,  anser 
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to  govern,  regere 

grain,  far;  a  grain,  granum 

a  granary,  horreum 

grand,  magnificus 

a  grandchild,  nepos 

a  grandfather,  avus 

a  grape,  uva 

a  grapple-hook,  harpago 

grass,  gramen 

a  grave,  sepulcrum,  sepulchrum 

great,  magnus;  as  great,  quantus; 
how  great  ?  quantus  ?  so  great, 
tantus;  so  great... as,  tantus 
..  .quantus;  too  great,  nimius; 
greater,  major;  greatest,  maxi- 
mus 

Great  Britain,  Britannia 

green,  viridis 

a  grindstone,  cos 

a  grove,  nemus 

to  grow,  crescere 

grown  up,  adultus 

a  guard,  custos,  praesidium 

to  guard,  custodire 

a  guardian,  custos;  a  guardian 
angel,  genius 

H. 

habit,  consuetudo 

hail,  grando 

hair,  crinis 

the  hand,  manus 

to  hand  down,  tradere 

happily,  feliciter 

happiness,  felicitas 

happy,  beatus,  felix 

a  harbor,  portus 

hard,  difficilis, durus,  gravis \very 

hard,  perdifficilis 
hardly,  vix 
a  hare,  lepus 


to  hasten,  festinare 

to  have,  habere 

the  hawk,  falco 

hay,  foenum 

he,  is  [pecus 

the  head,  caput;  a  head  of  cattle, 

health,  sanitas,  valetudo 

healthy,  sanus,  validus 

a  heap,  acervus,  strues 

to  hear,  audire 

a  hearer,  auditor 

hearing,  auditus 

the  heart,  cor,  pectus 

heat,  calor;  a  burning  heat,  ardor 

heaven,  caelum,  coelum 

heavenly,  caelestis,  coelestis 

heavy,  gravis 

an  heir,  heres 

a  helmet,  cassis 

help,  auxiliuni,  (ops) 

to  help,  adjuvare 

a  hen,  gallina 

her  (own)  suus 

a  herald's  staff,  caduceus 

an  herb,  herba 

herself,  ipsa;  se;    of  herself,   sui; 

to  herself,  sibi;  with  herself,  se; 

secum 
to  hide,  condere 
high,    altus,    excelsus ;    a  high 

altar,  altare;  on  high,  sursum; 

highest,  summus,  supremus;  in 

the   highest  degree,   inprimis, 

imprimis 
a  hill,  collis 
himself,  ipse;  se;  of  himself,  sui ; 

to  himself,  sibi;  with  himself } 

se;  secum 
the  hinge  (of  a  door),  cardo 
his  (own),  suus 
history,  historia 
hoarseness,  ravis 
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hoary,  canus 

to  hold,  tenere;  to  hold  fast,  firmare 

a  holiday,  dies  festus 

hollow,  cavus 

a  home,  domicilium  ;  home,  pa- 
tria;  domum;  at  home,  domi; 
from  home,  domo 

honest,  honestus 

honestly,  honeste 

honey,  mel 

an  honor,  honor 

to  honor,  honorare 

honorable,  honestus 

hope,  spes 

a  horn,  cornu 

a  horse,  equus 

a  horseman,  eques 

a  horse-soldier,  eques 

a  hostage,  obses 

hostile,  hostilis 

an  hour,  hora;  at  the  eighth  hour, 
at  eight  o'clock,  octava  hora 

a  house,  domus 

a  household  thing,  res  domestica 

how,  quam 

however,  tamen 

huge,  ingens 

human,  humanus 

humanity,  humanitas 

a  hump,  tuber 

a  hundred,  centum;  a  hundred 
at  a  time,  centeni ;  a  hundred 
by  a  hundred,  centeni ;  a  hun- 
dred times,  centies;  a  hun- 
dred times  as  great,  centuplus ; 
the  hundred  and  first,  centesi- 
mus  (et)  primus;  a  hundred 
thousand,  centum  milia;  a  hun- 
dred thousand  times,  centies 
milies;  the  hundred  thou- 
sandth, centies  millesimus 

a  hundredfold,  centuplex 


the  hundredth,  centesimus 

hunger,  fames 

a  hunter,  venator 

to  hurt,  laedere 

hurtful,  noxius 

a  husband,  conjux 

a  husbandman,  agricola 

I. 

I,  ego 

ice,  glacies 

the  ichneumon,  ichneumon 

icy  cold,  gelu 

the  Ides,  Idus 

if,  si;  as  if,  ceu,  quasi 

ignoble,  ignobilis 

ignorant,  imperitus 

to  illumine,  illuminare 

an  image,  effigies,  imago 

immeasurable,  immensus 

immense,  ingens 

immortal,  immortalis 

impassable,  invius 

impetuous,  vehemens 

impiety,  impietas 

an  implement,  instrumentum 

most  important,  potissimus 

to  improve,  emendare 

impudent,  impudens 

with  impunity,  impune 

in,  in 

inborn,  insitus 

income,  vectigal 

incurable,  insanabilis 

India,  India 

an  Indian,  Indius 

to  indicate,  significare 

indolent,  deses 

industry,  industria,  sedulitas 

infamy,  infamia 

infancy,  infantia 

inferior,  inferior 


. 
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an  inhabitant,  incola 
to  injure,  nocere 
injurious,  noxius 
injury,  injuria 
inner,  interior 
innermost,  intimus 
insanity,  insania 
an  insect,  insectum 
instead  of,  pro 
to  instruct,  docere,  erudire 
an  intention,  intentio 
an  interpreter,  interpres 
intimate,  intimus 
into,  in 

an  invention,  inventum 
an  inventor,  inventor 
iron  (noun),  ferrum 
iron  (adj.),  ferreus 
an  island,  insula 
it,  id 

Italy,  Italia 
its  (own),  suus 

itself,  ipsum;  se;  of  itself,  sui;  to 
itself,  sibi;  with  itself,  se,secum 
ivory,  ebur 

J. 

January,  Januarius 

ajar,  olla 

a  joint,  artus 

a  journey,  iter 

Jove,  Juppiter  (Jupiter) 

joy,  gaudium,  laetitia 

joyful,  laetus 

a  judge,  judex 

to  judge,  judicare 

just,  Justus 

justice,  justitia 


XL* 

keen,  acer 

to  keep  off,  arcere 

a  keeper,  custos 


a  kid,  haedus 

the  kidneys,  renes 

a  kind,  genus 

kindness,  benignitas 

a  king,  rex 

a  kingdom,  regnum 

the  knee,  genu 

a  knife,  culter 

to  know,  cognoscere,  noscere 

without  the  knowledge  of,  clam 

known,  notus 

labor,  labor 

laborious,  laboriosus 

to  lacerate,  lacerare 

a  lair,  cubile 

a  lake,  lacus 

a  lamb,  agnus 

the  landfterm;  one's  native  land, 

patria 
a  language,  lingua 
lard,  adeps 
large,  magnus 
a  lark,  alauda 
to  last,  manere 

last,  postremus,  postumus,  ultimus 
latest,  postremus,  postumus 
Latin,  Latinus 
the  latter,    hie;    the    latter.. the 

former,  hie . .  ille 
a  laugh,  cachinnus 
law,  jus;  a  law,  lex 
laziness,  pigritia 
lazy,  piger 
lead,  plumbum 
a  leader,  dux 
a  leaf,  folium 
to  leap,  salire 
to  learn,  discere 
learned,  doctus 
learning,  literae,  litterae 


168 


least,  minimus 

a  leathern  sack,  uter 

a  lecture-room,  auditorium 

left,  sinister 

the  leg,  crus 

leisurely,  lente 

length,  longitudo 

less  (adj.),  minor 

less  (adv.),  minus 

lest,  ne 

a  letter,  litera,  littera;  epistula, 
epistola 

level,  aequus 

liable,  obnoxius 

liberty,  libertas 

lichen,  lichen 

a  lie,  mendacium 

life,  vita;  country  life,  vitarustica 

light,  lumen,  lux;  a  light,  lampas 

light,  levis 

lightning,  fulgur;  flashes  of  light- 
ning, fulgura  corusca 

like  (adj.),  similis;  like. .  like,  talis 
. .  qualis 

like  (adv.),  ut 

to  like,  amare 

a  likeness,  effigies 

a  lily,  lilium 

the  limbs,  artus 

a  lime-tree,  tilia 

a  limit,  limes 

a  line,  linea;  the  line  of  battle, 
acies 

a  lion,  leo 

a  litter,  lectica 

little,  parvus;  of  little  value,  vilis 

to  live,  vivere  /  to  live  on  fish, 
vivere  piscibus 

lively,  alacer 

liver,  hepar,  jecur 

living,  vivus 

a  load,  onus 


to  lodge,  habitare 

long  (adj.),  longus;  for  a  long 
time,  diu 

long  (adv.),  diu;  longer,  diutius; 
very  long,  diutissime 

to  look,  spectare;  to  look  out  for, 
quaerere 

a  looking-glass,  speculum 

loquacious,  loquax 

a  lord,  dominus 

to  lose,  amittere 

a  lot,  sors 

a  loud  laugh,  cachinnus 

love,  amor 

to  love,  amare,  diligere 

loving,  amans 

low,  humilis;  lower,  inferior;  low- 
est, imus,  infimus 

lucky,  faustus 

luggage,  impedimenta 

a  lump,  massa 

a  lung,  pulmo;  the  lungs,  pul- 
mones 

lust,  libido 

luxury,  luxuria 

lying,  mendax 

a  lyre,  lyra 

M. 

a  machine,  machina 

a  magistrate,  magistratus 

magnanimity,  magnanimitas 

magnetic,  magneticus 

magnificent,  magnificus 

the  magpie,  pica 

a  maid,  virgo 

to  maintain,  servare 

to  make  fat,  saginare 

a  maker,  opifex 

male,  mas 

a  mallow,  malva 
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man,  homo;  a  man,  homo,  vir 

the  mane,  juba 

manner,  mos 

mannered,  moratus 

many,  multi,  plures;  how  many? 

quot  ?  so  many ,  tot;  so  rnan^/ 

. .  .as,  tot. .  .quot;  very  many, 

complures 
marble,  marmor 
a  mare,  equa 
a  margin,  margo 
a  mark,  index 
a  marriage,  nuptiae 
a  mason's  rule,  amussis 
the  mast,  malus 
a  master,  dominus,  magister 
mastic,  mastiche 
matter,  materia 
a  mattock,  ligo 
me,  me]  from  me,  me;  of  me,  mei; 

to  me,  mini;  with  me,  mecum 
a  meadow,  pratum 
meat,  caro 

a  member,  membrum 
memory,  memoria 
Menelaus,  Menelaus 
a  merchant,  mercator 
merry,  laetus 

a  (female)  messenger,  nuntia 
a  metal,  metallum 
a  method,  metkodus 
Mexican,  Mexicanus 
midday,  meridies 
mighty,  potens 
to  migrate,  migrare 
migratory,  migrans 
mild,  clemens,  mitis 
milk,  lac 
a  million,  decies  centena  milia, 

decies  centum  milia;  a  million 

times,  milies  milies 


the  millionth,  decies  centies 
millesimus 

the  milt,  lien,  splen 

Miltiades,  Miltiades 

the  mind,  animus,  mens 

mindful,  memor 

a  minister,  minister 

a  mirror,  speculum 

a  miser,  avarus 

misery,  miseria 

misfortune,  calamitas 

a  mistress,  domina 

a  mixture,  mixtio 

a  model,  exemplar 

moderate,  modicus 

modest,  modestus 

modesty,  modestia 

moist,  humidus 

money,  pecunia 

a  monkey,  simia 

a  month,  mensis 

the  moon,  luna 

more  (adj.),  plus 

more  (adv.),  magis 

the  morning,  aurora;  in  the  morn- 
ing, mane 

the  morning-star,  Lucifer 

morose,  morosus 

to-morrow,  eras 

mortal,  mortalis 

most  (adj.),  plurimus 

most  (adv.),  maxime 

most  important,  potissimus 

a  moth,  blatta 

a  mother,  mater 

motion,  motus 

a  mountain,  mons 

a  mouse,  mus 

the  mouth,  os 

much  (adj.),  multus;  how  much? 
quantum?  so  much,  tantum;  too 
much,  nimius;  nimis,  nimium 
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much  (adv.),  multo,  multum;  too 

much,  nimis,  nimium 
a  multitude,  multitudo 
a  murder,  eaedes,  nex 
a  murmur,  murmur 
I  must,  debeo 
my,  meus 


N. 


a  name,  nomen 

the  nape  (of  the  neck),  cervices 

a  napkin,  mappa 

Naples,  Neapolis 

a  narrative,  narratio 

narrow,  angustus 

a  nation,  natio 

one's  native  land,  patria 

nature,  natura 

navigation,  navigatio 

the  navy,  classis 

near  (adj.),  propinquus;  nearer, 

citerior,  propior;  nearest,  citi- 

mus,  proximus 
near  (adv.).  prope;  nearer,  pro 

pius;  nearest,  proxime 
near  (prep.),  apud,  circa,  circiter, 

prope;  near  to,  juxta 
necessary,  necessarius 
necessity,  necessitas 
the  neck,  collum 
nectar,  nectar 
a  needle,  acus 
needy,  egens,  egenus 
to  neglect,  neglegere,  negligere 
a  neighbor,  vicinus 
neither  (of  the  two),  neuter 
neither . . .  nor,  nee . . .  nee,  neque 

. . . neque 
a  nephew,  nepos 
a  net,  rete 
a  nettle,  urtica 


never,  numquam,  nunquam 

wew,novus;  news,noy\  (lit.  of  new) 

New  York,  Eboracum  Novum 

next,  deinde;  next  to,  secundum 

the  night,  nox 

the  nightingale,  luscinia 

the  (river)  Nile,  Nilus 

nine,  noveni;  nine  at  a  time, 
noveni;  nine  by  nine,  noveni; 
nine  hundred,  nongenti;  nine 
hundred  at  a  time,  nongeni; 
nine  hundred  by  nine  hun- 
dred, nongeni;  nine  hundred 
times,  nongenties;  the  nine 
hundredth,  nongentesimus; 
nine  times-,  novies 

nineteen,  undeviginti ;  nineteen 
at  a  time,  noveni  deni,  undevi- 
ceni;  nineteen  by  nineteen,  no- 
veni deni;  undeviceni;  nine- 
teen times,  novies  decies,  un- 
devicies 

the  nineteenth,  nonus  decimus; 
undevicesimus 

the  ninetieth,  nonagesimus 

ninety,  nonaginta;  ninety  at  a 
time,  nonageni;  ninety  by  nine- 
ty, nonageni;  ninety  times,  no- 
nagies 

the  ninth,  nonus 

no,  nullus;  no  one,  uxxllxis;  no  one 
of  you,  nemo  vestrum 

noble,  nobilis 

nobody,  nemo 

a  nod,  nutans 

a  noise,  clamor 

noon,  meridies 

the  north,  septentriones ;  the 
seven  stars  near  the  north 
pole,  septentriones;  the  north 
wind,  aquilo,  septentrio 

northern,  septentrionalis 
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the  nose,  nasus 

not,  non,  ne;  if  not,  nisi;  not  any, 
nullus;  not  a  single,  ne'  unus 
quidem;  not  even,  ne.  .quidem; 
not  even  one,  ne  unus  quidem 

nothing,  nihil;  nothing  else,  nihil 
aliud;  nothing  else  than,  nihil 
aliud  quam ;  not  only . .  .but  also, 
non  modo . . .  sed  etiam,  non  so- 
lum . . .  sed  etiam,  non  tantum 
. . .  sed  etiam,  turn . . .  turn 

notorious,  notus 

November,  November 

now,  nunc; now. .  .now,  modo. . . 
modo,  nunc . . .  nunc 

a  number,  numerus 

numberless,  innumerus 

O. 

an  oak,  quercus,  robur 

on  oath,  jusjurandum 

to  obey,  oboedire,  obedire,  obtem- 

perare 
obscure,  obscurus 
to  obscure,  obscurare 
to  observe,  observare 
{yellow)  ochre,  ochra 
an  occupation,  negotium 
the  ocean,  mare 
October,  October 
of,  de,  e,  ex 
an  office,  honor,  munus 
offspring,  progenies 
often,    saepe;     oflener,   saepius; 

oftenest,  saepissime 
oil,  oleum 

old,  antiquus,  senex 
old,    antiquus,    vetus,    vetustus; 

old  age,  senectus;  an  old  man, 

senex;  older,  senior 
an  olive,  oliva 


on,  in,  into;  on  account  of,  ob, 
propter;  on  this  side  of,  cis, 
citra;  on  the  further  side  of, 

once,  semel  [ultra 

one,  unus;  one  at  a  time,  singuli; 
one  by  one,  singuli;  one. .  .an- 
other, alius . . .  alius,  inter  se ; 
the  one . . .  the  other,  hie . . .  ille ; 
one's  self,  se;   with  one's  self, 

one-eyed,  monoculus  [secum 

only,  tantum;  not  only . .  .but  also, 
non  modo . . .  sed  etiam,  non  so- 
lum . . .  sed  etiam,  non  tantum 
. . .  sed  etiam,  turn . . .  turn 

open,  patens 

openly,  palam 

an  opinion,  opinio,  sententia 

to  oppose,  opponere 

opposite,  oppositus 

opposite  to,  contra 

or,  aut,  seu,  sive,  ve  (appended), 
vel;  either .  ..or,  aut . . .  aut,  vel 
. .  .vel;  v)hether. .  .or,  sive. . . 
sive,  seu . . .  seu 

an  oracle,  oraculum 

order,  mandatum;  ordo 

origin,  origo 

an  ornament,  decus,  ornamentum 

an  ostrich,  struthio 

the  other  (of  two),  alter;  others, 
ceteri;  of  others,  alienus 

I  ought,  debeo 

our,  noster 

outdoors,  foras 

out  of,  e,  ex 

outward,  exterus 

over,  super,  trans 

overgreat,  nimius 

to  owe,  debere 

his,  her,  its,  their  own,  suus 

an  ox,  bos,  taurus 
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P. 

a  page,  pagina 

pain,  dolor 

to  paint,  pingere 

a  pair  of  horses,  bigae 

a  palace,  palatium 

the  palm  (of  the  hand),  palma 

a  pan,  patina 

paper,  charta;  a  sheet  of  paper, 
scheda 

a  paragraph,  paragraphias 

a  parchment,  membrana 

a  parent,  parens 

Parian,  Parius 

apart,  pars 

a  passage,  transitus 

passion,  cupiditas 

past  (adj.),  praeteritus 

past  (prep.),  praeter,  ultra 

a  pasturing,  pastio 

a  cross-path,  limes 

patience,  patientia 

patient,  patiens 

patiently,  patienter ;  more  patient- 
ly, patientius;  most  patiently, 
patientissime 

to  pay  attention,  attendere 

peace,  pax 

a  peacock,  pavo 

a  peahen,  pava 

a  pear-tree,  pirus 

a  pedagogue,  paedagogus 

a  pen,  penna 

a  pencil,  stilus 

a  peninsula,  peninsula,  paeninsula 

Pennsylvania,  Pennsilvania 

a  people,  gens,  populus 

people,  homines;  the  common 
people,  plebs 

pepper,  piper 

perfect,  perfectus 


perfidious,  perfidus 

peril,  periculum 

pernicious,  perniciosus 

a  person,  homo,  persona;  a  sick 

person,  homo  aeger 
pestiferous,  pestifer 
the  phenix,  phoenix  * 

a  physician,  medicus 
to  pick  out,  eligere 
pickle,  alec 
a  pirate,  pirata 
pitch,  pix 
placed,  situs 
plaintive,  lugubris 
a  plant,  planta 
a  play,  ludus,  lusus 
pleasant,  jucundus,  suavis 
pleasantly,  jucunde 
to  please,  placere 
pleasing,  gratus;  to  be  pleasing 

to,  placere 
pleasure,  voluptas ;  with  pleasure, 
libenter 
a  pledge,  arrha 
a  plow,  aratrum 
to  plow,  arare 
a  plowman,  arator 
a  plowshare,  vomis 
a  poem,  carmen,  poema 
a  poet,  poeta 
poetry,  poesis 
a  poison,  venenum,  virus 
poor,  pauper 
a  poplar,  populus 
the  poppy,  papaver 
popular,  popularis 
to  possess,  possidere 
possessed  of,  compos 
a  possession,  bonum 
posterior,  posterior 
a  pound,  libra 
to  pour  forth,  effundere 
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poverty,  paupertas 

power  j  potestas,  vis;  in  the  power 

of,  penes 
to  practice,  exercere 
praise,  laus 
to  praise,  laudare 
praiseworthy,  laudabilis 
praising,  laudans 
to  pray,  orare 
a  prayer,  (prex)  preces 
a  precept,  praeceptum 
precious,  pretiosus;  a  precious 

stone,  gemma 
preferable,  potior 
to  prepare,  parare 
in  presence  of,  coram 
a  president,  praeses 
prey,   praeda;   a  beast  of  prey, 

animal  rapax 
a  price,  pretium 
to  prick  up,  stimulare 
a  priest,  saeerdos 
primary,  primarius 
prior,  prior 
profit,  commodum 
prone,  pronus 
a  prophet,  vates 
prosperity,  felicitas 
prosperous,  prosper 
a  proverb,  proverbium 
provident,  providus 
proud,  superbus;  to  be  proud  of, 

superbire  (with  abl.) 
the  prow,  prora 
prudence,  prudentia 
prudent,  prudens 
public,  publicus 
a  pugilist,  pugil 
pungent,  acer 
punishment,  poena 
a  pupil,  alumnus,  discipulus 
a  (female)  pupil,  discipula 


pure,  purus 

to  purify,  purgare 

to  put  to  flight,  fugare 

Q. 

a  quadruped,  quadrupes 

a  quarrel,  lis 

a  queen,  regina 

a  question,  quaestio 

quickly,  cito 

quicksilver,  argentum  vivum 

a  quiver,  pharetra 

K. 

the  rabble,  vulgus 

a  race,  genus 

rain,  pluvia 

rainbow,   arcus  caelestis,   arcus 

coelestis 
rainy,  pluvius 
a  ram,  aries 
a  rampart,  agger 
rapacious,  rapax 
rare,  rarus 
rarely,  raro 
a  raven,  corvus 
raw,  crudus 
to  read,  legere 
reason,  ratio 

a  receptacle,  receptaeulum 
to  reckon  up,  enumerare 
red,  ruber 
to  refresh,  recreare 
with  regard  to,  ad 
a  region,  regio 
to  remain,  manere 
remarkable,  illustris 
a  remedy,  remedium 
remembrance,  recordatio 
to  remove,  migrare;  to  remove  to, 

demigrare  in 
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renowned,  inclutus 

repenting,  poenitens 

a  repetition,  repetitio 

the  republic,  res  publica 

reputation,  fama 

to  require,  postulare 

resemblance,  similitudo 

in  every  respect,  ab  omni  parte 

rest,  quies 

the  rest,  ceteri ;  for  the  rest,  cete- 

a  result,  eventus  [rum 

a  return,  reclitus 

to  reveal,  arguere 

a  reward,  merces,  praemiuni 

the  Rhine,  Rhenus 

a  rhinoceros,  rhinoceros 

Rhodes,  Rhoclus 

rich,  dives 

riches,  divitiae 

a  riddle,  aenigma 

a  rider,  eques 

right  (noun),  fas,  jus 

right  (opp.   to  wrong),    rectus; 

(opp.  to  left),  dexter 
quite  right,  rectissime 
rightly,  recte 

a  finger-ring,  anulus,  annulus 
to  ring  through,  personare 
ripe,  maturus 
rising,  ortus 

a  river,  ainnis,  flumen,  liuvius 
a  road,  via 

a  robber,  latro,  praedo 
robust,  robustus 
a  rock,  rupes,  saxum 
a  roe,  caprea 
Roman,  Romanus 
Rome,  Roma 
a  roof,  tectum 
a  room,  conclave 
roomy,  amplus 
a  root,  radix 
a  rope,  funis,  restis 
a  rose,  rosa 


rotten,  putridus 

rough,  asper 

round,  rotundus 

a  row,  ordo 

a  rower,  remex 

a  ruin,  ruina 

a  rule,  praeceptum;  a  mason's 

rule,  amussis 
to  rule,  regere 
to  run,  currere 


rural 
rustic 


rusticus 


a  leathern  sack,  uter 

sacred,  sacer,  sanctus 

sad,  tristis 

safe,  tutus 

safely,  tuto 

safety,  salus 

sagacious,  sagax 

to  sail,  navigare 

a  sailing,  navigatio 

a  sailor,  nauta 

a  sail-yard,  antenna 

salt  (noun),  sal 

salt  (adj.),  salsus 

salubrious,  saluber 

salutary,  salutaris,  utilis 

the  same,  idem ;  the  same  as,  idem, 

sand,  arena  [qui 

sandy,  arenosus 

sated,  satur 

satisfied,  contentus 

to  save,  servare 

savory,  sapidus 

a  saw,  serra 

to  say,  dicere 

the  scale  (of  a  fish),  squama 

a  scar,  cicatrix 

to  scatter,  spargere 

a  schism,  schisma 

a  scholar,  discipulus 

a  school,  schola 
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the  sea,  mare,  pelagus,  aequor 

a  seaman,  nauta 

a  season,  tempus  anni 

to  season,  condire 

a  seat,  sedes,  sella 

the  second,  secundus,  alter;  a 
second  time,  iterum 

security,  securitas 

to  see,  videre 

seed,  semen 

seldom,  raro 

to  sell,  vendere 

to  send,  mittere 

sense,  sensus 

sensible,  prudens 

to  separate,  dividere 

September,  September 

serene,  serenus 

a  series,  series 

a  serpent,  serpens 

a  servant,  famulus,  minister,  ser- 
vus;  to  be  a  servant,  servire 

a  servant-girl,  ancilla 

to  serve,  servire 

to  set  free,  liberare 

seven,  septem;  seven  at  a  time, 
septeni ;  seven  by  seven,  septeni ; 
seven  hundred,  septingenti; 
seven  hundred  at  a  time,  sep- 
tingeni ;  seven  hundred  by  seven 
hundred,  septingeni ;  seven 
hundred  times,  septingenti es; 
the  seven  7mncZmM,  septingen- 
tesimus;  seven  times,  septies; 
seven  times  as  great,  septuplus 

sevenfold,  septemplex 

seventeen,  decern  et  septem; 
seventeen  at  a  time,  septeni 
deni;  seventeen  by  seventeen, 
septeni  deni;  seventeen  times, 
septiesdecies 

the  seventeenth,  septimus  decimus 

the  seventh,  septimus 

the  seventieth,  septuagesimus 


seventy,  septuaginta;  seventy  at  a 
time,  septuageni;  seventy  by 
seventy,  septuageni;  seventy 
times,  septuagies 

several,  complures,  plures 

severe,  severus,  vehemens 

shabby,  sordidus 

a  shade       )        , 

a  shadow    \  umtea 

shady,  umbrosus 

I  shake,  quatio 

shameful,  teter,  turpis 

a  shape,  figura,  species 

without  share,  expers 

sharp,  acer,  acutus 

to  sharpen,  acuere 

she,  ea 

a  sheaf,  merges 

a  sheep,  ovis 

a  sheet  of  paper,  scheda 

a  shell,  concha 

a  shepherd,  pastor 

a  small  shield,  pelta 

to  shine,  fulgere 

shining,  lucidus 

a  ship,  navis 

a  shoe,  calceus 

a  shoemaker,  sutor 

a  shop,  taberna 

a  shore,  litus 

short,  brevis 

I  should,  debeo 

the  shoulder,  humerus 

a  shout,  clamor 

to  show,  monstrare 

a  shower,  imber 

to  shun,  vitare 

Sicily,  Sicilia 

sick,  aeger 

a  sickle,  falx 

a  side,  pars;  on  this  side  of,  cis, 
citra;  on  the  further  side  of, 
ultra;  more  on  this  side,  cite- 
rior;  most  on  this  side,  citimus 

a  sight,  spectaculum 
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sight,  visus 

a  sign,  signum 

silent,  tacitus 

silken,  sericeus 

a  silk-worm,  bombyx 

silver  (noun),  argentum 

silver  (adj.),  argent eus 

a  silver  fir,  abies 

simple,  simplex,  simplus 

to  sing,  canere,  cantare 

singing,  cantus 

singing,  cantans 

single,  simplex 

a  sister,  soror 

a  sister-in-law,  glos 

to  sit,  sedere 

situate,  situs 

six,  sex;  six  at  a  time,  seni;  six 
by  six,  seni;  six  hundred,  sex- 
centi;  six  hundred  at  a  time, 
sexceni;  six  hundred  by  six 
hundred,  sexceni',  six  hundred 
times,  sexcenties;  the  six  hun- 
dredth, sexcentesimus;  six 
thousand,  sex  milia;  six  times, 
sexies 

sixteen,  sedecim;  sixteen  at  a 
time,  seni  deni;  sixteen  by  six- 
teen, seni  deni;  sixteen  times, 
sedecies,  sexiesdecies 

the  sixteenth,  sextus  decimus 

the  sixth,  sextus 

the  sixtieth,  sexagesimus 

sixty,  sexaginta;  sixty  at  a  time, 
sexageni ;  sixty  by  sixty,  sexa- 
geni;  sixty  times,  sexagies 

skill,  sollertia,  solertia 

the  sky,  caelum,  coelum ;  the  open 
sky,  caelum,  coelum 

to  slander,  rodere 

a  slate,  tabula 

a  slaughter,  caedes 


a  slave,   servus;  to  be  a  slave, 

slavery,  servitus  [servire 

to  sleep,  dormire 

sleep,  somnus 

slender,  gracilis,  tenuis 

slothful,  iners 

slow,  lentus,  tardus 

slowly,  lente 

sluggish,  ignavus 

small,  exiguus,  parvus;  a  small 

shield,  pelta 
smell,  odor;  olfactus 
a  smith,  faber 
smooth,  glaber 
snow,  nix 
so,   tarn ;  so . . .  as,    tarn . . .  quam ; 

so  great,  tantus;  so  great. .  .as, 

tantus. .  .quantus;    so    many, 

tot;  so  many. .  .as,  tot. .  .quot; 

so  to  speak,   quasi,   tarn  quam; 

while . .  .so  too,  turn . . . turn 
society,  societas 
Socrates,  Socrates 
soil,  humus 
a  soldier,  miles;  a  foot-soldier, 

pedes;  a  horse-soldier,  eques 
solitude,  solitudo 
Solon,  Solon 
the  solstice,  solstitium 
some,   aliquantus,    aliquis,   quis- 

piam;  nonnulli,  aliquot;  some 

one,  aliquis,  quidam,  quispiam; 

some . . .  others,  alii . . .  alii 
something,  aliquid,  quidpiam 
sometimes,  interdum 
somewhat,  aliquantum 
a  son,  filius;  a  son-in-law,  gener 
a  song,  cantus 
soon,  cito,  mox 
the  soul,  animus 
a  sound,  sonus 
sound,  sanus 
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to  sound  through,  personare 

a  source,  fons 

the  south  wind,  auster,  notus 

the  space  of  2  days,  biduum 

the  space  of  3  days,  triduum 

the  space  of  4  days,  quatriduum 

the  space  of  2  years,  biennium 

the  space  of  8  years,  triennium 

the  space  of  4  years,  quadriennium 

a  spade,  ligo 

Spain,  Hispania 

a  sparrow,  passer 

Sparta,  Sparta 

to  speak,  dicere ;  so  to  speak,  quasi, 

a  speaker,  orator  [tamquam 

a  spear,  cuspis,  hasta 

a  spectre,  larva 

a  speech,  oratio 

spelt,  ador,  far 

a  spice,  aroma 

a  spit,  veru 

the  spleen,  lien,  splen 

splendid,  splendidus 

a  spoon,  cochlear 

a  spring,  fons 

spring,  ver;  belonging  to  spring, 

in  spring,  vermis 
a  spur,  calcar 
a  stable,  stabulum 
a  staff,  baculum,  scipio 
a  stag,  cervus 
a  star,  astrum,  sidus,  Stella 
a  state,  civitas;  the  state,  res  pu- 

blica 
to  stay  all  night  long,  pernoctare 
steam,  vapor 
steep,  arduus 
the  stern,  puppis 
a  stick,  baculum 
still  (with  comparatives),  etiam 
the  stomach,  stomachus 
a  stone,  lapis 


a  storm,  procella,  tempestas 

a  story,  historia 

a  strait,  euripus 

a  street,  platea 

strength,  robur,  vires 

to  strengthen,  firmare 

strict,  severus 

a  string,  chorda 

to  strive  for,  petere 

strong,  robustus,  validus 

studious,  studiosus 

study,  studium 

subject,  obnoxius 

to  submit,  parere 

such,  talis;  such... as,  qualis, 
talis. . .  qualis;  such  as,  ut 

sugar,  saccharum 

suitable,  idoneus 

sulphur,  sulfur,  sulphur 

the  summer,  aestas 

the  sun,  sol 

superior,  superior 

a  support,  praesidium 

supreme,  summus,  supremus 

sure,  certus 

a  surety,  vas 

a  surface,  superficies 

a  surgeon,  chirurgus 

suspected,  suspectus 

a  swallow,  hirundo 

a  swamp,  palus;  a  bird  of  a 
swamp,  avis  palustris 

swampy,  paluster 

a  swan,  cycnus,  cygnus 

sweet  (to  the  senses  in  general), 
suavis;  (to  the  taste),  dulcis 

swift,  celer;  swifter,  ocior;  swift- 
est, ocissimus 

swiftness,  celeritas 

to  swim,  natare 

a  swine,  sus 

Switzerland,  Helvetia 
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a  sword,  ensis 
a  syllable,  syllaba 
a  symbol,  symboluni 

T. 

a  table,  mensa 

a  tablet,  tabella 

a  tail,  cauda 

a  tailor,  sartor 

to  take,  sumere;  to  take  away, 
tollere 

talents,  indoles 

a  talk,  sermo 

tall,  procerus 

a  talon,  unguis 

tame,  cicur 

taste,  gustus;  sapor 

tax,  vectigal 

to  teach,  docere 

a  teacher,  magister,  praeceptor 

a  (female)  teacher,  magistra 

a  tear,  lacrima,  lacryma 

a  teat,  uber 

tediousness,  taedium 

to  tell,  narrare 

temperance,  teniperantia 

a  temple,  templum 

ten,  decern;  ten  at  a  time,  deni; 
ten  by  ten,  deni;  ten  times, 
decies;  ten  times  as  great,  de- 
cuplus;  ten  thousand,  decern 
milia;  ten  thousand  times,  de- 
cies milies;  the  ten  thousandth, 
decies  millesimus 

tenacious,  lentus 

tender,  tener 

tenfold,  decemplex 

the  tenth,  decimus 

tepidity,  tepor 

terrestrial,  terrester 

terrible,  terribilis 

terror,  terror 


than,  quam 

thankful,  gratus 

thanks,  gratia 

that    (demonstr.),    is;    that    (of 

yours),   iste;  that  fellow,  iste 

homo;  that   well-known,   ille ; 

that  (yonder),  ille;  that  (relat.) 

qui 
the  (with  comparatives),  eo;  the 

. . .  the,  quo . . .  eo 
a  theater,  theatrum 
thee,  the  -,from  thee,  te ;  of  thee,  tui ; 

to  thee,  tibi;  with  thee,  tecum 
theft,  furtum 
their  (own),  suus 
themselves,^-,  among  themselves, 

inter  se;  of  themselves,  sui;  to 

themselves,    sibi;    with    them- 
then,  turn  [selves,  secum 

there,  ibi;  there  is,  est;  there  is  a 

difference     between,     interest 

inter;  there  is  no,  non  est 
thick,  densus 
a  thief,  fur 
thin,  tenuis 
a  thing,  res;  a  household  thing, 

res   domestica;     those   things 

which,  quae 
the  third,  tertius 
thirst,  sitis 
thirteen,  tredecim;  thirteen  at  a 

time,    terni   deni;  thirteen  by 

thirteen,    terni  deni;  thirteen 

times,  terdecies,  tredecies 
the  thirteenth,  tertius  decimus 
the  thirtieth,  tricesimus,  trigesi- 

mus 
thirty,  triginta;  thirty  at  a  time, 

triceni;  thirty  by  thirty,  triceni; 

thirty  times,  tricies 
this  (of  mine),  hie 
a  thong,  habena 
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a  thorn,  spina 

those  things  which,  quae 

thou,  tu;  0  thou,  tu 

a  thousand,  mille ;  a  thousand  at  a 
time,  singula  milia;a  thousand 
by  a  thousand,  singula  milia; 
two  thousand,  duo  milia 

a  thousand  times,  milies 

the  thousandth,  millesimus 

three,  tres;  three  at  a  time,  terni, 
trini;  three  by  three,  terni,  trini; 
three  times  as  great,  triplus; 
three  times  as  large,  triplo 
major;  three  hundred,  trecenti; 
three  hundred  at  a  time, treceni ; 
three  hundred  by  three  hun- 
dred, treceni;  three  hundred 
times,  trecenties;  the  three  hun- 
dredth, trecentesimus ;  three 
thousand  at  a  time,  terna  milia; 
three  thousand  by  three  thou- 
sand, terna  milia;  three  thou- 
sand times,  ter  milies ;  the  three 
thousandth,  ter  millesimus;  the 
space  of  three  days,  triduum ;  the 
space  of  three  years,  triennium 

threefold,  triplex;  by  threefold 
larger,  triplo  major 

thrice,  ter 

the  throat,  guttur 

through,  per;  to  sound  or  ring 
through,  personare 

a  thunder-bolt,  fulmen 

thy,  tuus 

the  Tiber,  Tiberis 

the  tide,  aestus  (pi.) 

a  tiger,  tigris 

a  tile,  later,  tegula 

a  time,  tempus;  at  any  time,  um- 
quam,  unquam;  up  to  this  time, 

timid,  timidus  [adhuc 

to,  ad,  in  (with  ace.) 


to-day,  hodie 

together,  una 

to-morrow,  eras  [temo 

the  tongue,   lingua;   {of  a  cart), 

too,  et,  etiam;  while... so  too, 
turn  . . .  turn;  too  great,  too 
much,  nimius;  too  much  (adv.), 

a  tooth,  dens  [nimis,  nimium 

tooth-ache,  dolor  dentium 

the  top,  cacumen,  vertex 

a  torch,  fax 

torn,  lacer 

a  tortoise,  testudo 

touch,  tactus 

toward,  ad,  adversum,  adversus, 
erga,  sub,  versus;  toward  the 
east,  orientem  versus;  toward 
iv inter,  sub  hiemem 

a  tower,  turris 

a  town,  oppidum 

a  traitor,  proditor 

a  traveler,  viator 

treacherous,  fallax 

a  treasure,  thesaurus 

the  treasury,  aerarium 

a  treaty,  foedus 

a  tree,  arbor 

a  tribe,  gens,  tribus 

a  tribunal,  tribunal 

triple,  triplex 

a  trireme,  triremis 

a  trophy,  tropaeum 

trouble,  molestia 

troublesome,  molestus 

a  truce,  indutiae 

true,  verus 

a  trunk,  truncus  [habere 

trust,  fiducia;£o  have  trust,  fidem 

to  trust,  fidem  habere 

truth,  Veritas;  the  truth,  verum 

to  turn,  se  convertere 

a  turnip,  rapa 
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a  turtle-dove,  turtur 

the  twelfth,  duodecimus. 

twelve,  duoclecim;  twelve  at  a 
time,  duodeni;  twelve  by  twelve, 
duodeni;  twelve  times,  duodecies 

the  twentieth,  vicesimus,  vigesimus 

twenty,  viginti ;  twenty  at  a  time, 
viceni;  twenty  by  twenty,  viceni; 
twenty  times,  vicies;  the  twenty- 
first,  unus  et  vicesimus,  vicesi- 
mus  primus;  twenty -one,  unus 
et  viginti,  viginti  unus ;  twenty- 
one  at  a  time,  viceni  singuli; 
twenty-one  by  twenty-one,  vi- 
ceni singuli ;  twenty -one  times, 
semel  et  vicies;  the  twenty- 
second,  alter  et  vicesimus,  vi- 
cesimus  secundus;  twenty-two, 
duo  et  viginti,  viginti  duo; 
twenty-two  at  a  time,  viceni 
bini;  twenty-two  by  twenty- 
two,  viceni  bini;  twenty -two 
times,  bis  et  vicies;  twenty- 
three,  tres  et  viginti,  viginti 
tres;  the  twenty-third,  tertius 
et  vicesimus;  twenty-three  at  a 
time,  viceni  terni;  twenty-three 
by  twenty-three,  viceni  terni; 
twenty-three  times,ter  et  vicies 

twice,  bis;  twice  as  great,  duplus 

twins,  gemini 

two,  duo;  two  at  a  time,  bini; 
two  by  two,  bini;  two  hundred, 
ducenti ;  two  hundred  at  a  time, 
duceni;  two  hundred  by  two 
hundred,  duceni;  two  hundred 
times,  ducenties;  the  two  hun- 
dredth, ducentesimus;^  space 
of  two  days,  biduum ;  the  space 
of  two  years,  biennium 

two  million  times,  bis  milies  mili- 
es ;  two  thousand,  duo  milia;  two 


thousand  at  a  time,  bina  milia; 
two  thousand  by  two  thousand, 
bina  milia;  two  thousand  times, 
bis  milies;  the  two  thousandth, 
bis  millesimus 

twofold,  duplex 

two-footed,  bipes 

tyranny,  tyrannis 

a  tyrant,  tyrannus 

U. 

ugly,  foedus 

ulterior,  ulterior 

uncertain,  incertus 

uncontrollable,  ferox 

under,  infra,  sub,  subter 

understanding,  ratio 

unfriendly,  inimicus 

the  universe,  universa  natura 

unknown,  ignotus 

unlike,  dissimilis 

unpleasant,  injucundus 

unsteady,  instabilis 

unto,  erga 

unwilling,  invitus 

up  to,  tenus 

upon,  in  [aether 

upper,  superior;  the  upper  air, 

upright,  probus 

us,  nos;  from  us,  nobis;  of  us, 

nostri,  nostrum;  to  us,  nobis; 

with  us,  nobiscum 
usage,use,  usus 
to  become  used,  suescere 
useful,  utilis 
usefulness,  utilitas 


V. 

a  valley,  vallis 
valor,  virtus 
valuable,  pretiosus 
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of  little  value,  vilis 
a  van,  vannus 
vanity,  vanitas 
vapor,  vapor 
variety,  varietas 
various,  varius 
veal,  caro  vitulina 
a  vein,  vena 
Venice,  Yenetiae 
Venus,  Venus 

very,  admodum,   valde,   per...; 
very  difficult,  perdiffieilis;  very 
a  vessel,  vas  [much,  valde 

Vesuvius,  Vesuvius 
a  vice,  vitium 
a  victory,  victoria 
vile,  vilis 
violent,  vehemens 
a  violet,  viola 
a  viper,  vipera 
a  virgin,  virgo 
virtue,  virtus 
vituline,  vitulinus 
a  voice,  vox 
void  (of),  vacuus 
a  volume,  volumen 
vomiting  fire,  ignivomus 
a  vulture,  vultur 

W. 

a  wader,  avis  palustris 
wages,  merces 

to  wait  for,  exspectare(expectare) 
a  walk,  ambulatio;  to  take  a  walk, 

to  walk,  ambulare 
a  wall,  murus,  paries 
a  walnut,  juglans 
want,  inopia 
to  want,  desiderare 
war,  bellum 
ware,  merx 
warlike,  bellicosus 


warm,  calidug 

to  wash,  lavare 

watch,  custodia 

watchful,  vigil 

watchfulness,  custodia,  vigilantia 

a  watchman,  custos 

a  watch-tower,  vigiliarium 

water,  aqua 

a  wave,  fluctus 

away,  iter,  via 

we,  nos 

weakly,  imbecillus 

wealth,  opes 

weary  (of),  fessus 

a  wedding,  nuptiae 

a  week,  hebdomas 

welfare,  salus 

a  well,  puteus 

well,  bene ;  to  be  well,  valere 

well-bred,  bene  moratus 

that  well-known,  ille 

the  west,  occidens 

what?     quid?    quidnam?     what 

o'clock  is  it?  quota  hora  est? 

of  what  sort?  qualis? 
what?  (with  a  noun),  qualis? 
whatever,  quodcunque,  quidquid 
wheat,  triticum 
a  wheel,  rota 
when?  quando 

when,  si  [ibi 

where,  ubi;  where. . .  there,  ubi . . . 
whether,  num;  whether. .  .or,  seu 

. . .  seu,  sive . . .  sive 
ivhich,  qui 

which  (of  two)  ?  uter? 
whichever,  quicunque,  quisquis 
while,  dum;  while. .  .so  too,  turn 
a  whirlpool,  gurges         [. .  .turn 
a  whirlwind,  turbo 
white,  albus 
who,  qui;  he  who,  qui 
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who?  quis?  uter? 

whoever,  quicunque,  quisquis 

whole,  integer,  totus,  universus 

wholesome,  salutaris 

why?  cur? 

ivicked,  improbus,  sceleratus 

wide,  latus 

a  wife,  conjux,  uxor 

tvild,  ferus;  a  wild  boar,  aper 

the  will,  voluntas;  the  good-will, 
voluntas 

willing,  libens 

willingly,  libenter 

wind,  ventus 

a  window,  fenestra 

the  wind-pipe,  trachia 

wine,  vinum 

a  wing,  ala 

winter,  hiems 

wisdom,  sapientia 

wise, sapiens;  a  wise  man, sapiens 

a  wish,  voluntas 

wit,  facetiae  (pi.),  lepos 

with,  apud,  cum 

within,  intra 

without,  absque, sine;  extra;  with- 
out feathers,  implumis;  without 
share,  expers 

a  witness,  testis 

a  wolf,  lupus 

a  woman,  femina,  mulier 

wonderful,  mirus 

a  wood,  silva;  of  wood,  ligneus 

wooden,  ligneus 

wool,  lana" 

wool-bearing,  laniger 

a  word,  verbum 

work,  labor;  a  work,  opus 

to  work,  laborare 

a  workshop,  officina 


the  world,  mundus 

a  worm,  vermis 

worse,  deterior,  pejor 

worst,  deterrimus,  pessimus 

worthless,  nequam;  more  worth- 
less, nequior;  most  worthless, 
nequissimus 

a  wound,  vulnus 

to  wound,  vulnerare 

wretched,  miser 

wretchedly,  misere 

to  write,  scribere 

a  writer,  auctor 

written,  scriptus 


ye,  vos;  0  ye,  vos 

a  year,  annus;  every  year,  quot- 
annis;  the  space  of  2  years, 
biennium;  the  space  of  3  years, 
triennium;  the  space  of  4  years, 
quadriennium 

yellow,  flavus,  fulvus;  yellow 
ochre,  ochra 

yes,  ita  est 

yet,  tamen;  as  yet,  adhuc 

you,  tu,  vos;  0  you,  tu,  yos;  from 
you,  te,vobis;ofyou,  tui,  vestri, 
vestrum;  to  you,  tibi,  vobis; 
with  you,  tecum,   vobiscum 

with  yourself,  tecum,   vobiscum 

young,  juvenis;  a  young  man, 
aclulescens,  adolescens;  young- 
er,  junior 

your,  tuus,  vester 

a  youth,  adulescens,  adolescens, 
juvenis;  when  a  youth,  adule- 
scens, adolescens 

youth,  juventus 
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